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Slažete li se da se 
Josipović i Tadić 
sastanu u Vukovaru?
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Valuta    Kupovni   Srednji   Prodajni
1 AUD / Kn   4,838    4,852    4,867   
1 USD / Kn   5,284    5,300    5,316
1 EUR / Kn  7,231   7,253   7,275
1 GBP / Kn  7,978   8,002   8,026te

c
a

j
v

Hoće li u travnju biti 
općeg štrajka?
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30%
70%

0%
Ukupno glasova 1370

Internetski portal koji povezuje iseljenu i domovinsku Hrvatsku

Branimir Bradarić

- Ako srbijanski predsjednik Bo-
ris Tadić i dođe u Vukovar, poduzet 
ćemo sva legalna sredstva da mu taj 
posjet zauvijek ostane u sjećanju. Da 
sam ja na njegovu mjestu, sigurno ne 
bih dolazio u Vukovar - rekao je Petar 
Macut, dopredsjednik vukovarskog 
HSP-a, na današnjoj konferenciji za 
novinare.

Macut je rekao da je HSP, za razliku 
od ostalih političkih stranaka u Vuko-
varu, odlučno protiv Tadićeva posjeta 
Vukovaru koji je nedavno inicirao vu-
kovarski gradonačelnik Željko Sabo.

Iz HSP-a tvrde da srbijanski pred-
sjednik vodi stalnu protuhrvatsku 
politiku podsjećajući na nedavnu iz-
javu da bi bilo loše ako bi se dogodilo 
da Ante Gotovina bude oslobođen 
zbog tzv. nedostatka dokaza te da to 

nikako ne bi bilo dobro za odnose 
dviju država.

Podsjećaju i na njegovu inicijativu 
da se Hrvatima zabrani slavljenje 5. 
kolovoza kao dana pobjede.

– Predsjednik Josipović može se 
na Pantovčaku susretati s kim god 
hoće, ali na Ovčaru i Memorijalno 
groblje mogu doći samo oni koji ima-
ju pijeteta prema narodu čije su žrtve 
tu i pokopane - istaknuo je Macut.

Dopredsjednik vukovarskog HSP-a 
tvrdi i da je gradonačelnik Vukovara, 
obrazlažući svoju inicijativu, izrekao 
notornu laž te da u gradu heroju 
Hrvati i Srbi ne žive u ozračju toler-
ancije nego se jedva podnose. 

Inicijativi vukovarskog 
gradonačelnika za Josipovićev i 
Tadićev susret u Vukovaru protive se 
i braniteljske udruge koje poručuju 
da Vukovar nikako nije mjesto za 

ZAGREB - U Aveniji Većeslava Holjevca, kod 
nadvožnjaka iznad Ulice Prudi, sinoć oko ponoći do-
godila se nesreća u kojoj je teške ozljede zadobio 43-
godišnji hrvatski satnik M. P., koji se nekoliko sati prije 
toga vratio iz misije ISAF u Afganistanu. Na njega se, 
sa 1,84 promila alkohola u krvi, automobilom marke 
hyundai accent zaletjela 45-godišnja vozačica.

Kako je izvijestila zagrebačka policija, žena je zbog 
neprilagođene brzine naletjela na muškarca i stražnji 
dio njegova osobnog automobila VW golf karlovačkih 
registracijskh oznaka. Muškarac je zbog kvara na auto-
mobilu, odnosno oštećenog prednjeg kotača i ispump-
ane gume, zaustavio vozilo i upalio sva četiri pokazivača 
smjera te izašao iz automobila.

Pijana vozačica prvo je udarila u muškarca, a zatim i u 
automobil. 43-godišnjak je zbog siline udarca odbačen 
na stražnji dio golfa. S teškim ozljedama prevezen je u 
KBC Zagreb gdje su mu amputirane obje potkoljenice.

Vukovarski HSP poručio Borisu 
Tadiću: Ne dolazi u Vukovar!

Milanu Bandiću poslao prijetnju i 
svoju fotografiju u vojničkoj odori

Hrvatskom satniku 
povratniku iz Afganistana 
amputirane obje noge
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mirenje.
Istodobno Sabo kaže da bi susret 

dvojice državnika Vukovaru mnogo 
donio, da bi to bila snažna poruka 
cijeloj regiji, ali i da bi tada Vukovar 
bio u središtu europske i svjetske 
javnosti.

– Mislim da bi predsjednik Tadić 
mogao pomoći i roditeljima koji traže 
svoje nestale ili barem pomoći da se 
Hrvatska domogne nekih dokume-
nata koji bi to olakšali. Smatram da 
ljudi, koji su protiv ovakva posjeta, 
pokazuju kakvu imaju zapravo viziju  
života sutra i da se bave politikan-
stvom – rekao je Sabo dodajući da 
je kao gradonačelnik Vukovara spre-
man organizirati jedan takav susret, 
ali i da je konačna odluka o tome 
hoće li do toga susreta doći i gdje će 
se on dogoditi na dvojici predsjed-
nika susjednih država.

Marijana Zrinjski

Zbog prijetnji zagrebačkom 
gradonačelniku Milanu Bandiću, 
51-godišnji Zagrepčanin Berislav 
Gudelj, priveden je istražnom cen-
tru Županijskog suda. Policija je u 
njegovoj kući, (navodno u Maksi-
miru), u vikendici na sjeveru grada 
na Markuševečkoj Trnavi i u auto-
mobilu, pronašla devet pušaka, dva 
revolvera, pištolj, te veću količinu 
streljiva. Sve navedeno držao je 
neovlašteno zbog čega će se protiv 
njega podići kaznena prijava.

A zbog prijetnji zagrebačkom 
gradonačelniku, odnosno izazivanju 
straha i uznemiravanju, prijeti mu 
zatvorska kazna od šest mjeseci do 
tri godine.

Berislav Gudelj je, naime, Bandiću 
prošli tjedan poslao prijeteće pismo u 
kojem zahtjeva da u roku od petnaest 
dana u Gradsko poglavarstvo zaposli 
njegovu prijateljicu, koja je ondje kao 
službenica, navodno radila do kraja 
prošle godine kad je dala otkaz.

 Nakon prijetećeg pisma na kraju 
kojeg se navodno potpisao punim 
imenom i prezimenom, Gudelj je 
Bandića nazvao još tri puta nakon 
čega je gradonačelnik odlučio sve 
prijaviti policiji. Bandić se naime 
ne javlja na nepoznate telefonske 
brojeve, što najvjerojatnije znači da 
je Gudelja otprije poznavao.

Neslužbeno saznajemo da je Beris-
lav Gudelj ranije evidentiran u polici-

18. ožujka 2010.

Vrhovni sud smanjio je na šest godina zatvorsku ka-
znu generalu Mirku Norcu koji je zbog ratnog zločina u 
Medačkom džepu osuđen na sedam godina zatvora. Nje-
govom je suoptuženiku generalu Rahimu Ademiju potvr-
dio prvostupanjsku oslobađajuću presudu.

Norac je presudom zagrebačkoga Županijskog suda iz 
svibnja 2008. godine proglašen krivim i osuđen po dvje-
ma točkama optužnice na po pet godina zatvora, odnos-
no na jedinstvenu zatvorsku kaznu od sedam godina. 
Ademi je oslobođen jer je, kako tvrdi sud imao suženu 
ovlast zbog paralelne linije zapovijedanja koju je u ime 
načelnika Glavnog stožera Janka Bobetka vodio admiral 
Davorin Domazet Lošo.

Presudom Vrhovnog suda, koja je objavljena na 
službenim internetskim stranicama, oslobađajuća presu-
da Ademiju postala je pravomoćna, dok je Norcu sman-
jena kazna za godinu dana.

Odluka Vrhovnog suda donesena je nakon žalbenog 
postupka na kojem su, 19. studenog prošle godine, prigo-
vore na nepravomoćnu presudu iznijeli Norčeva obrana, 
ali i tužiteljstvo. Tužiteljstvo je tražilo veću kaznu za Nor-
ca te osudu Ademija, dok je obrana tražila da se Norca 
oslobodi, ili da se presuda ukine i suđenje ponovi.

Vrhovni sud u obrazloženju odluke tvrdi kako je 
žalba optuženog Mirka Norca djelomično osnovana i to 
samo zbog odluke o kazni, dok je neosnovana žalba tog 
optuženika u preostalom dijelu, kao i žalba državnog odv-
jetnika u cijelosti.

U optužnici stoji kako su na području Medačkog džepa 
od 9. rujna do 17. rujna 1993. godine, kada su se hrvatske 
snage povukle i područje predale UN-u ubijena su 23 
srpska civila i pet zarobljenih vojnika, a uništeno 300 
različitih građevina.

Medački džep: Ademi nevin, 
a Norcu smanjena kazna

ji zbog zlostavljanja i zanemarivanja 
djeteta.

 Komentirajući neugodan događaj 
za internetski portal Zagrebanciju.
com, Milan Bandić kratko je kazao 
da “ne zna odakle tom čovjeku ideja 
da nekog zaposli u Poglavarstvu”. 
Dodao je da “oni koji javno prijete 
ne ubijaju, te da se ne boji nikoga, a 
kamoli tih prijetnji”. Izrazio je zado-
voljstvo brzom reakcijom policije. 

Doznajemo kako osim što je pismo 
u kojem traži da Bandić u roku od 
dva tjedna na posao vrati njegovu 
prijateljicu potpisao imenom i prezi-
menom, gradonačelniku je poslao i 
svoju fotografiju.

– Slikao se u vojnoj odori i priložio 
tu sliku pismu – rekao nam je izvor 
blizak Bandiću. 

Gudelja, navodno ratnog vojnog 
invalida, kojega neki zovu General, 

znanci opisuju kao kršnog, ćelavog 
muškarca koji priča lovačke priče, 
bavi se mutnim poslovima, a na 
kavu zna odlaziti u maskirnom odi-
jelu. Njegov vozni park je zavidan, 
donedavno mu je ispred kuće bio 
parkiran i jaguar. Prije otprilike pet 
godina kupio je vikendicu u šumi na 
Markuševečkoj Trnavi i zemljište na 
Kozjaku, gdje si je uredio garsoni-
jeru. Susjedi su ga nekoliko puta pri-
javljivali policiji zbog prijetnji ubojst-
vom, a zadnja prijava, kad je prijetnji 
bilo prisutan i 8-godišnjak, bila je 
prije dva tjedna. S obzirom na to da 
na Kozjaku bespravno i nestručno 
izvodi radove i time potkopava 
susjednu kuću, stanari ga redovito 
prijavljuju i Gradu koji, dodaje, sve 
pritužbe ignorira. Zbog opasnosti po-
navljanja djela određen mu je pritvor 
od mjesec dana.

BERISLAV GUDELJ IZABRAO NEOBIČAN NAČIN ZA PRITISAK NA GRADONAČELNIKA
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Darko Pavičić

Država će priznati 
Hrvatsku pravoslavnu crk-
vu! Ta vijest nije nimalo 
proizvoljna, nego proizlazi 
iz toga što se Hrvatska pra-
voslavna zajednica regis-
trirala kao udruga i postoje 
dva puta koja bi je trebala 
dovesti do priznanja kao 
HPC-a. 

Prvi je da kao udruga, 
prema postojećem Zakonu 
o vjerskim zajednicama, 
čeka pet godina i dotad 
okupi 500 vjernika ili da 
se na sljedećem popisu 
stanovništva, koji je već 
iduće godine, dio pravo-
slavnih vjernika izjasni kao 
vjernici pripadnici Hrvatske 
pravoslavne crkve.

Elegantan preskok
– Još nismo dobili upit 

od Hrvatske pravoslavne za-
jednice, čak i ne znamo jesu 
li registrirani kao udruga. 
Pravila su za sve ista, pa 

poznato, ostali su bezbrojni 
leševi, jame i logori, gde su 
najvećim delom pobijeni 
nevini ljudi, samo zato što 
su bili druge vjere ili nacije. 
Ustaški poglavnik Pavelić, 
uz okrutne zločine i geno-
cid nad Srbima, Židovima 
i Romima, 1942. godine 
formirao je tzv. Hrvatsku 
pravoslavnu crkvu, s ciljem 
potpunog uništenja i za-
tiranja Srba i Srpske pravo-
slavne crkve u Hrvatskoj – 
piše episkop Fotije, dodajući 
kako “ova udruga sa sobom 
ne donosi mir ni prosper-
itet, već nagovješćuje novu i 
novu tragediju, koja nikome 
ne bi bila od koristi, a poseb-
no ne Hrvatskoj i njenim 
građanima koji teže ulasku 
u EU”.

Svako spominjanje 
HPC-a mnogim pravo-
slavcima u Hrvatskoj budi 
noćne more i sjećanja na 
Pavelićevu kontroverznu 
političko-crkvenu tvorevinu 
na čelu s metropolitom Ger-
mogenom, kojega je u crkvi 
sv. Preobraženja u Zagrebu 
7. lipnja 1942. ustoličio dr. 
Jozo Dumanžić. No ta ideja 
o osnivanju HPC-a nije bila 
nova.

Autorstvo te ideje prip-
isuje se Eugenu Kvater-
niku. Osnivači HPZ-a ne 
skrivaju vezu sa spornom 
Hrvatskom pravoslavnom 
crkvom iz Pavelićeva doba. 
Naglasak je na kontinuitetu, 
ali odbacuju bilo kakve veze 
s ustaškim režimom, tvrdeći 
da su legitiman odraz želje 
hrvatskih pravoslavaca.

Prema popisu 
stanovništva iz 2001. u 
Hrvatskoj živi 195.969 pra-
voslavaca, od čega ih je u 
40.433 u Srpskoj pravo-
slavnoj crkvi, u Bugarskoj 
pravoslavnoj crkvi osam, u 
Crnogorskoj 44, u Grčkoj 
46. Makedonskoj 211, Ru-
munskoj 19 i Ruskoj pravo-
slavnoj crkvi 63. U RH pos-
toji 11.400 Hrvata koji su se 
izjasnili kao pravoslavci.

ZAGREB - Episkop dalmatinski Fotije uputio je 
pismo predsjedniku Republike Ivi Josipoviću u nadi 
da će on svojim predsjedničkim autoritetom pomoći 
zaustaviti najavljenu registraciju Hrvatske pravoslavne 
crkve, a koju Fotije ocjenjuje militantnim i proustaškim 
udruženjem.

“Formiranje Hrvatske pravoslavne zajednice sa 
sobom ne donosi ni mir, ni napredak, već nagovještava 
novu tragediju, koja nikome ne bi bila od koristi, a 
posebno ne državi Hrvatskoj i njezinim gradanima, 
koji teže ulasku u Europsku uniju”, ističe Fotije u 
pismu Josipoviću.

“Riječ je o jednom zlokobnom udruženju, koje u 
svom temeljnom programu ima negaciju drugoga - 
trenutačno Srba i Srpske pravoslavne crkve”, smatra 
dalmatinski episkop koji se nada da će hrvatski pred-

sjednik ovo obraćanje shvatiti kao dobronamjerni 
apel.

Obrazlažući svoju zabrinutost Fotije navodi osnivački 
program spomenute Hrvatske pravoslavne zajednice 
koji se, kako tvrdi, poziva “utemeljenje i povijesno 
izvorište u Pavelićevoj NDH”, budući da je upravo u 
NDH 1942. “formirana Hrvatska pravoslavna crkva, s 
ciljem potpunog uništenja i zatiranja Srba i Srpske pra-
voslavne crkve na prostorima Hrvatske”.

“Naša Crkva i pravoslavni Srbi u Eparhlji dalmatin-
skoj poslije nedavnog tragičnog rata pokušavaju živjeti 
iscjeljujući duhovne i materijalne rane, te brinući se 
o životu i opstanku našeg naroda, koji stoljećima živi 
na ovim prostorima”, ističe Fotije te navodi da bi “ovo 
udruženja moglo pridonijeti ponovnoj eskalaciji rasnih 
teorija i vjerske netrpeljivosti”. Seebiz

svatko tko se želi evidenti-
rati kao vjerska zajednica 
mora kao udruga čekati pet 
godina i imati najmanje 
500 vjernika – rekao nam 
je Franjo Dubrović, tajnik 
Komisije za odnose s vjers-
kim zajednicama Republike 
Hrvatske. Hrvatski pra-
voslavci elegantno mogu 
preskočiti tu zakonsku nor-
mu već sljedeće godine, ako 
se na popisu stanovništva 
dio hrvatskih građana izjas-
ni kao pravoslavni vjernici, 
ali Hrvatske pravoslavne 
zajednice.

Država, naime, raspolaže 
brojkama da u Hrvatskoj 
postoji oko 11.400 stanovni-
ka koji su se po nacional-
nosti izjasnili kao Hrvati, a 
po vjeri su pravoslavci. Pri-
tom se nisu izjasnili ni kao 
članovi SPC-a niti MPC-a, a 
ni Crnogorske pravoslavne 
crkve, Grčke, Rumunjske... 
Opredijele li se oni kao 
članovi Hrvatske pravo-
slavne zajednice, država će 

ih priznati po automatizmu!
– Nedavno sam vidio da 

se Srpska pravoslavna crkva 
sve do 1920. nije nazivala 
“srpskom” i da toga nije 
bilo u nazivu, nego da su 
episkopije nosile imena po 
mjestima i regijama gdje su 
osnovane. Jedino je Grčkoj 
pravoslavnoj crkvi 1830. 
kralj dao naziv “grčka”, a 
nakon 1920. nacionalne na-
zive dobile su i ostale pravo-
slavne crkve – tumači nam 
Dubrović.

195.969 pravoslavaca
Prošlotjedni prvi javni 

nastup udruge Hrvatske 
pravoslavne zajednice izaz-
vao je buru reakcija u Srp-
skoj pravoslavnoj crkvi, pa 
je u subotu episkop dalm-
atinski Fotije uputio pismo 
predsjedniku Ivi Josipoviću. 
On konstatira kako je nor-
malno da u demokratskim 
društvima niču razne udru-
ge, no da se u slučaju HPZ-a 
“radi o nečem drugom i ne 
tako bezazlenom”.

– HPZ u svom 
osnivačkom programu izno-
si da ona svoje utemeljenje 
i povijesno izvorište ima 
u Pavelićevoj NDH. Iza 
NDH, kao što nam je svima 

Episkop Fotije Ivi Josipoviću: Zaustavite HPC! 

RH će priznati Hrvatsku 
pravoslavnu crkvu

Dugo iščekivani podaci, koji su dobili izniman 
medijski tretman, ponajprije zbog činjenice kako 
je 15. u mjesecu redovito priopćenje Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje izostalo, tek trebaju do-
biti službenu potvrdu. No jutarnji.hr doznaje 
kako je, prema svježoj statistici, ukupan broj 
nezaposlenih tijekom prošlog mjeseca porastao 
za nešto više od osam tisuća, dosegnuvši 317,6 
tisuća. 

Najnovija brojka predstavlja rast od 2,6% u odno-
su na siječanj, dok je broj nezaposlenih u odnosu na 
isto razdoblje prošle godine uvećan za čak petinu, 
odnosno, za gotovo 55 tisuća. 

Žene i dalje prednjače među nezaposlenim oso-
bama (175 tisuća), makar je njihov udio u proteklih 
godinu dana smanjen sa 61% na 55,1%.

Kada je riječ o dobnoj strukturi nezaposlenosti, i 
dalje prednjače mladi, budući je broj nezaposlenih 
u dobi od 25 do 29 godina uvećan za gotovo trećinu, 
dok je broj nezaposlenih u dobi od 30 do 34 godine 
porastao za otprilike 30%. 

Neslavan epitet lidera i dalje drži Splitsko-dalm-
atinska županija, na koju otpada čak 12% ukupnog 
broja nezaposlenih (ili u konkretnim brojkama - oko 
40 tisuća), a slijede je Zagreb (37 tisuća) i Osječko-
baranjska županija (34 tisuće). 

Promjene u odnosu na veljaču prošle godine na 
prvo su mjesto pak izgurale Zagrebačku županiju, 
u kojoj je broj nezaposlenih u svega godinu dana 
porastao za čak 40%, dok je rast u gradu Zagrebu 
iznosio 32%.

- Od 1. srpnja ukinuli bismo nižu stopu posebnog por-
eza od dva posto, koja se obračunava na plaće, mirovine i 
ostale primitke od 3000 do 6000 kuna - poručila je Jad-
ranka Kosor, dodavši da je odluka o tome “pala” na užem 
Vladinu kabinetu te je sljedećih tjedana i mjeseci još treba 
operacionalizirati.

Krizni porez po stopi od dva posto trenutačno plaća 
721.000 radnika i 190.000 umirovljenika. Za ukidanje 
tog poreza nedavno su se zauzeli i premijerkini savjetni-
ci, poput Sandre Švaljek koja je upozorila da je on samo 
produbio recesiju te da ćemo njegovim zadržavanjem 
teško izaći iz krize jer guši potrošnju.

Hrvatska je, prema podacima Državnog zavoda za 
statistiku (DZS), u prošloj godini zabilježila pad prometa 
u trgovini na malo od 15,3 posto.

- Vjerujem da će ovu odluku dobro primiti i u Hrvatskoj 
udruzi poslodavaca (HUP) - rekla je premijerka, poručivši 
da je njezin cilj potaknuti potrošnju.

Prema riječima Damira Kuštraka, predsjednika HUP-a, 
radi se o dobrom potezu koji će potaknuti potrošnju i se-
zonsko zapošljavanje. No, u sindikalnim krugovima su 
oprezniji.

- Sad bismo se još trebali veseliti što Vlada ukida jedan 
svoj krivi potez - izjavio je Krešimir Sever, predsjednik 
Nezavisnih hrvatskih sindikata. U SDP-u ne isključuju ni 
mogućnost da iza tog poteza stoji priprema terena za pri-
jevremene izbore.

- Građanin s primanjima od 4000 ili 5000 kuna 
mjesečno muku muči s minusima, pa o povećanju 
potrošnje niti ne razmišlja. Premijerka je time priznala 
da je oštetila proračun. Ona je odgovorna za 70.000 ljudi 
koji su iz gospodarstva završili na burzi rada - istaknuo je 
Slavko Linić, ekonomski strateg SDP-a.

I neovisni ekonomisti smatraju da bi država trebala 
ukinuti “harač” u cjelini. Naime, građani s mjesečnim 
primanjima većim od 6000 kuna bolji su potrošači, a na 
njihove će se dohotke “harač” i dalje obračunavati, i to po 
stopi od četiri posto.

Pitanje je i kako će proračun izdržati ukidanje niže 
stope kriznog poreza. Od tog je poreza, naime, u ovoj go-
dini planirano oko 2,2 milijarde kuna, od čega se polovica 
ubere po stopi od dva posto.

- Država bi trebala povisiti trošarine na cigarete i alko-
hol te uvesti trošarine na energente. Trebala bi ukinuti i 
nultu stopu PDV-a - poručio je Ante Babić, neovisni ekon-
omist. No, u Vladi tvrde kako je malo vjerojatno da će se 
odlučiti za takvo što./Jutarnji

Ukida se krizni porez za 
milijun radnika i penzionera 

Svatko tko se želi evidentirati kao vjerska 
zajednica mora kao udruga čekati pet 
godina i imati najmanje 500 vjernika. 
U RH postoji 11.400 Hrvata koji su se 
izjasnili kao pravoslavci

18. ožujka 2010.

Nezaposlenih u veljači 317 
tisuća, što je najviša razina 
u zadnjih pet godina
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Istinski dragovljci žive u uvjetima kavi suvladali u 18. i 19. 
stoljeću i nikoga nije briga za to. Ti ljudi nisu ništa tražili od 
države za koju se borili a svaki dan moraju gledati oko sebe 
muljatore koji su se snašli i još im se smiju jer oni nemaju 
ništa... Kako je moguće da jedan Tonči Perić sa Šolte mora 
prodati braniteljske udjele da bi kupio kamp kućicu u koju će 
smjestiti svoju obitelj ili kako je moguće da jedan Nedžad Aleta 
nema gdje živjeti a u majčinoj kući koja se može urušiti svaki 
tren nema ni struje ni vode iako s njime žeive dvije kćerke!? 

Kako je moguće da na to ne reagira ni jedna udruga, ni je-
dan saborski zastupnik? Pa što rade oni u saborskom odboru 
za veterane? Što je uopće njihov posao?

Ovi prosvjedi seljake samo su dio svega onoga što se u nar-
odu godinama skuplja, a bijes naroda mogao bi biti strašan. 
Zadnje je vrijeme da se vladajući prestanu ponašati bahato. 
Vrijeme je da povedu ovaj narod svojim primjerom, da sebi 
skinu makar pola ionako prevelike plaće, da pozatvaraju sve 
kriminalce iz politike, da se konačno okrenu strategiji razvoja 
a ne da samo čekaju od EU zapovijedi koje treba ispuniti.

Obezvrijeđene sve vrijednosti. Strana medijska mašinarija 
uvjerila je narod da su branitelji povlastičari, zdravi grmalji 
koji glume invalide... Naravno da među nama ima i takvih 
ali zato i tražimo objavu Registra hrvatskih branitelja, zato i 
tražimo da se obavi revizija svih RVI statusa, da se uvedu nove 
kategorije među statuse branitelja i invalida.

Država nam je toliko ogrezla u kriminalu i korupciji da je 
nemoguće više napraviti neke rezove jer kada bi se napravili, 
Sabor bi ostao gotovo prazan a sve poltičke stranke bez svoga 
vodstva. Svi oni koriste položaj i moć kako bi sebi i svojoj djeci 
osigurali budućnost a za narod više nikoga nije briga. Gospo-
do, voda je došla do grla! Možda će privremeno ugasiti pros-
vjed seljaka ali bojimo se da dolazi vrijeme kada će na ulicu 
izaći sve kategorije društva jer narod više ne može preživjeti.

Na kraju ćemo biti zahvalni svjetskoj recesiji što su zbog 
nje isplivale sve afere na površinu. Svi jako dobro znamo da 
od najnižeg lokalnog političara pa sve do državnog vrha funk-
cionira na isti način. U ovoj državi se ništa ne može napraviti 
ako nisi politički podoban. Nekada je samo trebalo biti član 
Partije a danas svaki lokalni političar traži sebi podobne ljude. 
Ne gleda se struka i znanje nego članska iskaznica stranke. 
Ne postoji opći interes već svatko gleda isključivo osobnu 
korist od vlasti. Javni natječaji po gradovima i županijama 
namještaju se u četiri oka, za to se ubiru ogromne provizije, 
a kvaliteta radova i cijena su nebitni. Takva situacija vodi do 
bogaćenja pojedinaca a zbog lošeg upravljanja proračunskim 
novcem dolazi do velikih gubitaka kojima se moglo pomoći 
siromašnim i bolesnima ili otvoriti nova radna mjesta. Vlast 
više nema nikakvog smjera niti ideje pa s još malo državnog 
novca koji im je ostao kupuju koalicijske partnere i ispunjava-
ju sve njihove prohtjeve samo kako bi se održali na vlasti.

Prošlog tjedna predstavnici seljaka potpisali su sporazum 
sa Vladom iako smtramo da to neće riješiti probleme a znaju 
to i sami seljaci. Da li smo imali pravo šutjeti i gledati kako 
policija tuče one koji nas hrane!? Jesmo li opet pognuli glave 
i pravimo se da ne vidimo što se događa? Imamo li uopće 
više pravo bilo koga kritizirati kada znamo da nismo baš 
ništa napravili da stanemo uz te seljake i iskažemo im našu 
potporu!?  Koliko dugo će izdržati štrajkaši u željezari, hoće li 
itko reagirati na stotine firmi koje već mjesecima ne isplaćuju 
plaće radnicima, hoće li netko dignuti svoj glas za obesprav-
ljene hrvatske branitelje koji žive u strašnim uvjetima. Kako 
u toj borbi za goli život dignuti glas protiv obnove četništva 
u Hrvatskoj, izdvajanja milijuna kuna za obnovu spomenika 
u Srbu koji veliča četnički pokolj nad Hrvatima, kako razum-
jeti obnovu kuća onih koji su nas ubijali a u isto vrijeme gle-
dati hrvatske branitelje kako žive u straćarama beze struje i 
vode, očajni i bijesni istovremeno jer ne mogu svojim radom 
omogućiti svojoj djeci niti najosnovnije ljudske potrebe....

Ovim putem UHD91 izražava svoju potporu seljačkim 
prosvjedima ali i potporu onima seljacima koji nisu potpisali 
sporazum sa Vladom. Podržavamo sve one one obespravljene 
radnike i građane RH, naročito hrvatske branitelje koji se nal-
aze među njima! Vrijeme je da se problemi konačno počnu 
riješaviti jer dogodit će se veliki problemi koje nitko ne želi! 
Vrijeme je da se prestane s politikom kupovanja mira i vri-
jeme je da  se premijerka obrati naciji i zatraži potporu u borbi 
protiv kriminala i korupcije ali prvo neka počisti svoje redove, 
neka drastično smanji plaće svih saborskih zastupnika i mini-
stara pa tek onda neka nešto traži od naroda.

Dražen Kasprek Tyson

Zar opet brat 
na brata? 2. dio

www.ddrrh.com

G L A S  B R A N I T E L J A

Tenkovi, avioni, podmor-
nice, nosači aviona, daleko-
metne rakete, bespilotne 
letjelice,... sve to najčešće 
pada na pamet kada netko 
spomene vojnoindustri-
jski kompleks. I zaista, 
proizvođači navedenih 
ubojitih naprava jesu pravi 
drmatori u svijetu vojne 
industrije, ali su oni i pravi 
pokretači nacionalnih gosp-
odarstava. Na tim se poslo-
vima zarađuju milijarde 
dolara, na što političari ni 
jedne prave sile nikada nisu 
bili imuni.

Upravo zbog toga je 
američki predsjednik Eisen-
hower, iako je kao svaki pra-
vi general volio da mu naci-
ja bude dobro naoružana, u 
svom oproštajnom govoru 
1961. godine upozorio na 
opasnosti od prevelika 
utjecaja vojnoindustrijskog 
kompleksa. Tada je i skovao 
taj izraz upozoravajući na 
opasnosti za demokraciju 
dopusti li se velikim vojnim 
industrijalcima pretjerani 
utjecaj.

Neki bi rekli da se Hrvats-
ka na sreću ne mora brinuti 
zbog utjecaja proizvođača 
oružja i vojne opreme na 
politiku. No stvar se može 
pogledati i s druge strane pa 
zaključiti da bi nam svima 
bilo bolje da nam je vojna 
industrija razvijenija. Nji-
hovi su proizvodi, naime, 
uvijek traženi i često za 
sobom, što inovacijama, što 
preradama, za sobom vuku 
i civilnu industriju. Iako 
su hrvatske oružane snage 
malene, s prilično skrom-
nim potrebama, oko njih 
se ipak stvorilo nekoliko 
desetaka tvrtki koje dobro 
žive opskrbljujući ne samo 
njih nego i vojnike na svim 
stranama svijeta. Jedna 
od najuspješnijih je tvrtka 
Šestan – Busch iz Pre-
loga, koja proizvodi vojne, 
policijske i pirotehničarske 
kacige.

– Kad smo 1995. godine 
pokrenuli proizvodnju, mo-
gli smo izraditi oko tisuću 
kaciga godišnje, a danas ih 
proizvodimo 350 dnevno 
– rekao je Alojzije Šestan, 
suvlasnik tvrtke. Taj po-
duzetnik još je osamdesetih 
godina imao malu tvrtku u 
kojoj je proizvodio plastične 
dijelove za tenisice. Na-
kon rata je u Njemačkoj 
pronašao partnera i počeo 
proizvoditi kacige – među 
najboljima na svijetu. Taj-
na njihovih kaciga, kaže 
Šestan, u načinu je krojenja 
i slaganja komada posebnog 
platna od kojeg se izrađuju, 
a kvalitetnije su od drugih 
vjerojatno i zato što su 
najvećim dijelom ručni rad.

Pomalo je teško vjero-
vati, ali sve počinje rezan-

jem žutog platna, potom se 
ručno nabija u vrući kalup i 
lijepi, a završava oklopom 
za glavu koji ne može probi-
ti ni zrno iz magnuma. Nji-
hovu kvalitetu prepoznale 
su vojske i policije 40 zem-
alja pa redovito pobjeđuju 
na međunarodnim 
natječajima. Hrvatska kaci-
ga tako štiti glave vojnika iz 
Ujedinjenih Arapskih Emir-
ata, Kolumbije, Perua, ruski 
specijalci rado je nose u po-
hodima na mafijaše, Tali-
jani njome opremaju vojsku 
i karabinjere. Jedan od na-
jmilijih trofeja tvrtke izrael-
ska je kaciga – zaslužila je 
počasno mjesto na ormaru 
pokraj izložbenog prostora 
– kojom se proizvođač na 
natječaju pokušao probiti 
pokraj Šestan – Buscha.

Oštećenja na njoj na-
jbolje pokazuju zašto svi 
žele kacige iz Preloga. No, 
iako Šestanovih 50 rad-
nika u dvije smjene ima 
prepune ruke posla da bi 
izradili kacige cijena kojih 
je između 100 i 135 eura 
po komadu, Šestan je pred 
sebe postavio izniman iza-
zov. Američka vlada prošle 
je godine uložila 40 mili-
juna dolara u razvoj kacige 
koja bi bila otporna na 
zrno iz kalašnjikova, oružja 
kojim se najčešće koriste 
njihovi neprijatelji u Ir-
aku i Afganistanu. Iako je 
izazov prihvatilo desetak 
američkih tvrtki, nisu us-
pjeli ostvariti cilj. Nije, 
naime, problem napraviti 
dovoljno debelu kacigu 
koja bi zrno zaustavila, 
osim što bi vjerojatno bila 
iznimno teška i neudobna 
za nošenje. Pravi je prob-
lem u snazi udara zrna koji 
sam po sebi često nanosi 
teške ozljede glave i vratne 
kralježnice. Amerikanci su, 
suočeni s bolnim gubicima 
u središnjoj Aziji, spremni 
skupo platiti kacigu koja bi 
zaštitila njihove vojnike od 
tog popularnog i jeftinog 
oružja.

– Vjerujem da ću do kraja 
godine imati kacigu koja će 
odgovarati tim potrebama 
– pohvalio nam se protek-
log tjedna Šestan, koji ne 
može ni sanjati da Hrvatska 
u njegov projekt uloži novac 
kakav Amerikanci ulažu u 
razvoj svoje opreme. Ipak, 
dragocjena mu je referen-
cija da je Hrvatsku vojsku 
opskrbio kacigama – bez 
nje nitko ne bi pogledao 
njegov proizvod ma koliko 
kvalitetan bio.

– Znam da je to prvo pi-
tanje koje postavljaju svi 
kupci. Zato i pokušavamo 
sve hrvatske proizvođače 
vojne opreme, ali i svega 
onoga što vojsci treba, 
okupiti u klastere koji bi 

zajednički proizvodili. Tako 
bi puno više tvrtki imalo 
posla, ali i referenciju da 
opskrbljuju domaću vojsku 
– rekao je ministar obrane 
Branko Vukelić.

Takvu referenciju još 
uvijek nema nova jurišna 
puška tvrtke HS produkt. 
Njihov proizvod izrađen 
prema NATO-ovim stan-
dardima trebao bi u 
budućnosti zamijeniti svu 
silu kalašnjikova koje nose 
hrvatski vojnici. Međutim, 
puška se još uvijek tes-
tira, trenutačno u postroj-
bama nakon što je prošla 
popriličnu “torturu” koja 
je uključivala smrzavanje, 
potapanje, udaranje... i, 
naravno, ono najvažnije – 
pucanje.

Razvoj jurišne puške VHS 
počeo je još devedesetih go-
dina kada se razmišljalo od 
pušci sličnoj kalašnjikovu, 
s kojim bi dijelila i ka-
libar 7,62. Međutim, kako 
se Hrvatska približavala 
Sjevernoatlantskom sav-
ezu koji standardno koristi 
streljivo kalibra 5,56, u HS 
produktu promijenili su 
koncept. Trenutačno je u 
oružanim snagama tisuću 
njihovih pušaka, a kada 
sva testiranja završe i bude 
li ih vehaesica uspješno 
položila, HV bi trebao 
kupiti oko 20 tisuća koma-
da, a HS produkt će moći 
izaći i na strana tržišta te 
pokušati ponoviti uspjeh 
koji je ostvario s pištoljima. 
Njihov HS2000 uspješno 
se prodaje i u Americi, a 
svoju etiketu na njega li-
jepi Springfield Armory. 

Sljedećeg tjedna VHS bi 
trebali testirati i strani voj-
ni atašei akreditirani u Za-
grebu na svom redovitom 
streljačkom natjecanju.

Ne računaju li se 
brodogradilišta koja sve 
rjeđe dobivaju vojne 
narudžbe, posljednji primjer 
su čamci koje je Adria Mar 
prodao Libiji, hrvatska 
vojna industrija godišnje 
izveze nešto više od 50 mili-
juna eura, što je u svjetskim 
razmjerima beznačajno. 
No, ulaskom u NATO pakt 
svi se proizvođači nadaju 
da će početi još više raditi. 
Zbog toga je MORH i izra-
dio katalog hrvatske vojne 
industrije u kojem su po-
brojene vojsci zanimljive 
tvrtke i institucije.

– Sa svijetom se ne 
možemo natjecati u proiz-
vodnji iznimno skupih 
oružja poput tenkova ili 
aviona, ali možemo im 
pokušati prodati druge st-
vari. One, pak, moraju biti 
iznimno kvalitetne kako 
bi se nametnule, i to je je-
dini put kojim možemo ići. 
Moramo im prodati svoju 
pamet – smatra ministar 
Vukelić. Ipak, bez obzira na 
to što je vojna industrija u 
ovim nemirnim vremenima 
otpornija na recesiju od 
civilne, i nju pogađa kriza. 
I u Ministarstvu obrane su 
svjesni da je koncem prošle 
godine otvoreno jako puno 
natječaja na kojima su se 
prikupljale ponude, a da 
nikad nisu niti će biti re-
alizirani. Zbog toga sada 
razmišljaju kako pomoći 
industriji.

Hrvatska vojna industrija: 
Rat je u recesiji dobar posao

RH će priznati Hrvatsku 
pravoslavnu crkvu

18. ožujka 2010.
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Sanja Butigan/Epeha

- Ako ova presuda post-
ane pravomoćna, imat ćete 
30 godina za razmišljanje. 
Učinili ste strašno, 
prestrašno djelo. Nanijeli ste 
bol ne samo jednoj mladoj 
djevojci, njezinim roditelji-
ma, obitelji i prijateljima 
nego društvu u cjelini. Na-
kon toga događaja, ljudi nisu 
mogli vjerovati da je moguće 
da se takvo što dogodi. 
Takav se čin ne može racio-
nalno shvatiti i upravo zbog 
toga dio javnosti vjerovao 
je u teorije urota kojima se 
ovo vijeće nije zamaralo. Te 
teorije su išle tako daleko da 
su vas smatrali oružjem u 
nečijim rukama. Kakvo to 
oružje spava tamo gdje ste vi 
spavali i živi na način na koji 
ste vi živjeli u onoj nastambi 
i nehigijenskim uvjetima? 
– kazao je danas  oko 14.30 
Ivan Turudić, predsjednik 
sudskog vijeća, u sudnici 
zagrebačkoga Županijskog 
suda, Mladenu Šlogaru 
Žili (62), obrazlažući mu 
nepravomoćnu presudu ko-
jom ga je osudio na 30 go-
dina zatvora zbog ubojstva 
Ivane Hodak (26), 6. listo-
pada 2008.

Kao da ga se ne tiče...
Šlogar, koji je izgledao kao 

da se cijela ta priča njega ne 
tiče, na izrečenu kaznu nije 
ni trepnuo. Tek je na upit 
suca kazao da je razumio 
presudu te da nema ništa za 
reći.

Izricanje presude, osobi 
koja im je zauvijek promi-
jenila i uništila život, u sud-
nici su pratili majka ubijene 
djevojke Ljerka Mintas-
Hodak, Ivanin dečko Ljubo 
Pavasović Visković te na-
jbolja prijateljica Jelena 
Perčin-Babić. S koliko emo-
cija su oni doživjeli sve što 
se proteklih godinu i pol 
događalo najbolje se vidjelo 
po Ljerki Mintas-Hodak, 
koja se na izlasku iz sudnice 
okrenula prema sudskom 
vijeću te tiho, gotovo jedva 
čujno kazala: – Hvala vam!

- Dobio je zasluženu ka-
znu, a sada neka mu Bog 
pomogne da shvati koje je 
zlo napravio, Ljerkin je ko-
mentar presude.

Jelena Perčin-Babić je o 
presudi kazala:  - Zadovolj-
na sam presudom koliko to 
mogu biti u situaciji kakva je. 
Imat će o čemu razmišljati 
sljedećih 30 godina. Kod 
nas ne postoji doživotna ka-

zna zatvora, no za Šlogara 
ovo jest jer će i umrijeti u za-
tvoru. Žalosno je što nakon 
svega osuđeni nije pokazao 
nikakve znakove kajanja 
tako da za njega i ne postoji 
primjerena kazna. O tome 
je li on zaista ubojica ne bih 
spekulirala, vjerujem da je 
vrijeme najbolji pokazatelj 
za sve - rekla je Jelena.

Otac ubijene Ivane odv-
jetnik Zvonimir Hodak nije 
bio u sudnici na izricanju 
presude, a poznato je da je 
više puta tvrdio da mora 
postojati i naručitelj ubojst-
va.

je Šlogar počinio ono za što 
ga se teretilo. Odluku je vijeće 
temeljilo na Šlogarovim 
cjelovitim priznanjima koja 
je on dao na policiji, a za-
tim pred istražnim sucem u 
nazočnosti odvjetnika.

– Osim tih priznanja u 
kojima ste detaljno opisali 
što se tog dana događalo, 
protiv vas su postojali i ned-
vojbeni materijalni dokazi. 
Nađen je pištolj koji je vaše 
vlasništvo, na kojem su vaši 
biološki tragovi. Iz toga 
pištolja je pucano, iz njega 
je ubijena oštećenica. Vaš 

obrane (kupnja šampona u 
Lushu, kretanje djevojke...), 
Turudić je kazao kako je ira-
cionalno očekivati od nekog 
tko je živio na način na koji 
je Šlogar živio da mu obra-
na u svakom pogledu bude 
konzistentna. Objasnio je 
kako su upravo neke od tih 
nelogičnosti za vijeće je-
dan od dokaza da je Šlogar 
počinitelj.

Nevjerojatna teorija
– Vaš je branitelj, uz kojeg 

ste davali iskaze i pred polici-
jom i na sudu, sada prvi put 
naveo kako je moguće da 
ste vi svoju obranu naučili 
napamet te je onda izreciti-
rali. Ta tvrdnja nije ničim 
potkrijepljena. Vijeće nije 
vjerovalo u teorije zavjere 
ni u tvrdnje vaše obrane 
da vam je npr. grickalica 
podmetnuta. Po toj logici 
ispada da je policija znala 
kako će djevojka biti ubijena 
pa je na mjesto događaja 
podmetnula grickalicu da 
bi vas nakon četiri mjeseca 
mogla teretiti za ubojstvo 
– kazao je sudac. Šlogaru, 
osim neosuđivanosti, vijeće 
nije našlo ništa olakotno, a 
otegotno mu je nedostat-
ak kajanja, bezobzirnost i 
bešćutnost.

– Sudu je bila nevjerojat-
na teorija da ste vi bili oružje 
u nečijim rukama te da ste 
nevinu djevojku ubili kao 
poruku nekome. Vi Ivanu 
niste vidjeli 14 godina, a 
ubili ste je da biste se riješili 
svojih frustracija. To što ste 
učinili protivno je svim ljud-
skim i Božjim zakonima. 
Imate više od 60 godina i 
to što ste u tim godinama 
pokazali toliku bešćutnost 
i bezobzirnost naprosto je 
prestrašno – zaključio je su-
dac Turudić.

Majka ubijene Ivane Hodak gotovo 
nečujno obratila se Sudskom vijeću 
riječima: ‘Hvala vam...’

Ljerka M. Hodak: Neka 
mu Bog sad pomogne 
da shvati što je učinio

Izrečena nepravomoćna presuda Mladenu Šlogaru

Seljački prosvjedi su iza nas, kompromisno rješenje 
je dogovoreno, a na kraju ‘balade’ pojavio se i šef HSS-a 
Josip Friščić koji je nakon višetjednog izbivanja iz medija 
progovorio za HRT. Nakon premijerke Kosor, ministra 
Čobankovića i potpredsjednik Sabora i šef jedne od koalici-
jskih stranaka u Vladi najavljuje nove bolne rezove.

«Ono što je u fazi pregovora s partnerima je pitanje 
božićnica, pitanje naknada za godišnje odmore i pitanje 
povećanja plaća, osim indeksiranja mirovina, u ovoj go-
dini i jasno je da toga neće biti i da u proračunu prostora 
za to nema», poručuje Friščić koji napominje da treba 
osluškivati građane koje treba pitati što treba mijenjati.

Na sve češće spekulacije da se bliže prijevremeni par-
lamentarni izbori, Friščić ‘odmahuje rukom’, poručujući 
da njihovo raspisivanje ovisi o stabilnosti koalicije. U tom 
kontekstu, šef seljaka poručuje da je HSS odgovoran part-
ner te da izbora neće doći ako će sve funkcionirati kao i do 
sada.

«Ulaskom u Vladu tražio sam da napravimo sporazum 
i da se svi uključujemo u rješavanje problema. Neki to 
ne žele prihvatiti i stalno traže pukotine, jer ako puknu ti 
odnosi, onda su prijevremeni izbori neminovnost», rekao 
je Friščić. Poručuje da ni vladajuća koalicija, ni oporba 
nemaju čarobni štapić riješiti dugogodišnje nagomilane 
probleme preko noći.

Poručuje da se seljacima mora ispuniti obećano, 
napominjući da se ipak ove godine zbog aktualne gospo-
darske krize neće sve moći ostvariti te da je upravo iz tih 
razloga dio isplate poticaja prolongirano za iduću godinu.

Friščić nije bio na traktoru s seljacima jer je tražio 
rješenja

Upitan zašto nije bio na prosvjedima seljaka, Friščić je 
odgovorio kako je bio ondje gdje je trebalo tražiti rješenja. 
Poručuje da je teoretski mogao biti na nekom od prosvje-
da nezadovoljnih poljoprivrednika, no da bi i tada seljaci 
morali doći Zagreb na pregovore.

«Ako se nešto ne potpiše u ministarstvu i ne osigura kroz 
proračun i ako to nisu zaključci Vlade, onda to mogu biti 
samo obećanja iza kojih ne stoji akcija. To su onda samo 
novi poziv seljacima da ponovno izađu na ceste i viču ‘pre-
vareni smo’ ili ‘obećano je, a nije ispunjeno’, a to smo već 
doživjeli», poručuje Friščić./Nacional

Friščić: Ako se odnosi
HDZ-a i HSS-a malo ne 
promijene - slijede izbori

Dva desetljeća nakon rušenja komunističkog režima, 
Mađarima su još nedostupni mnogi tajni dosjei. Ondje 
kao i u većini bivših komunističkih država imena doušnika 
tajne policije ostaju tajna. Raste pritisak javnosti da se 
promijeni zakon i omogući ranije otvaranje tajnih ar-
hiva. Sporno je 18 kazeta s oko 40 megabita informacija.

Mađarski zakon ne dopušta uvid u tajne arhive jer su 
zaštićeni sve do 2060. Kod prebacivanja materijala znali 
smo pod koijm nazivom su registrirani, koliko podataka 
sadrže, no ništa više od toga, tvrdi informatičar Imre 
Barczi.

Arhivisti iz drugih postkomunističkih zemalja tvrde 
da je za razvoj nekog društva jako važno suočavanje 
s tabuima prošlosti. Poljska gotovo da i nema zabrana 
kada je riječ o dokumentima iz komunističkog razdoblja. 
Prihvaćen je novi zakon koji im olakšava pristup, kazao 
je poljski aktivist Krzystof Persak.

Prema riječima Stefana Bottonija iz Mađarske aka-
demija znanosti, problem tajnih dosjea duboko je podi-
jelio i Rumunjsku. Raste broj onih koji traže otvaranje 
dosjea. No politička elita se tome protivi. Mnogi od njih 
imali su važne uloge u prošlom režimu, kazao je.

Time je opterećena i Bugarska. Od sloma komunizma 
ondje je više 140 bivših djelatnika tajnih službi izabra-
no u parlament. Neki od njih na najvišim su državnim 
položajima. Mnogi zazivaju na lustraciju. No, pitanje je 
na koga se ona treba odnositi i kakve bi posljedice trebale 
biti? Činjenica je da su socijalna i službena sjećanja na 
komunističko razdoblje različita.

Lustracija na neki način ide protiv društvenog spora-
zuma koji sporne događaje prešućuje kako se previše ne 
bi remetila sadašnjost. No slobodan pristup tajnim arhi-
vima značio bi otvoreno suočavanje s mučnom prošlošću, 
piše hrt.

Slobodan pristup
 tajnim arhivima? 

  detalji...

- Teško je komentirati 
nepravomoćnu presudu, ali 
moram reći da sam s pre-
sudom zadovoljan, prvenst-
veno zbog toga što bi sada 
Šlogar mogao razmisliti o 
svemu i napokon kazati tko 
sve stoji iza toga ubojstva, 
tko ga je angažirao, ako je 
izvršilac”, rekao je za Nacio-
nal Hodak.

Obrazlažući presudu, su-
dac Turudić kazao je kako 
vijeće nedvojbeno smatra da 

DNK nađen je na grickalici, 
odnosno nađeno je sedam 
od 11 genskih markera koji 
se poklapaju s vama. Vi 
ste izabrali, blago rečeno, 
neobičan način obrane, no 
to je vaše pravo. Prvo ste 
opširno pričali, a zatim ste 
šutjeli. U sudskoj praksi 
je to obično drugačije, no 
vaše je pravo da se branite 
kako želite – kazao je su-
dac. Osvrćući se na neke 
nelogičnosti iz Šlogarove 

18. ožujka 2010.
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N e mogu vam opisati taj osjećaj, kad čovjek 
stoji usred minskog polja, a svaki slijedeći 
korak - može ti biti i zadnji. Polako smo 
se probijali prema našima, kad odjednom 
Nikola osjeti da stoji na mini. “Idi ti dalje”, 
rekao mi je, ali ja ga nisam htjela ostaviti 

samog. Znala sam da se takve mine aktiviraju tek na kilaži od 
110 kg, a moj Nikola je bio lagan kao leptirić u to vrijeme. On 
se isto složio da mina ne bi trebala eksplodirati, ali naravno, 
čovjek nikad ne može biti 100% siguran. “Bože sad pomozi, 
pomislila sam, a nekako mi je kroz glavu proletjelo da, ako 
već Nikola sad mora poginuti, da je lijepo da i ja idem s njim. 
Ja sam bila uvijek veliki vjernik, i vjerovala u život poslije 
života, a nama vjernicima je ipak malo lakše poginuti, nego 
onima koji smrt shvaćaju kao kraj svega.

Da sad dalje ne filozofiram, Nikola je lagano podign-
uo nogu, a ja sam instiktivno zatvorila oči i pokrila uši, 
očekujući veliki prasak i mogući kraj svega. Nasreću, nije se 
dogodilo ništa, pa smo ja i Nikola sjeli na travu. Koliko smo 
bili preplašeni i uzrujani, najbolje će vam reći činjenica da se 
nismo čak ni poljubili od straha. Sjeli smo u travu, izmoreni 
kao da smo tri dana hodali i gledali zajedno u kameno brdo 
pred nama. Bio je već skoro sumrak, ali nije bilo vremena, 
a ni volje za nekakvu romantiku, nego smo se brzo ustali i 
užurbanim korakom pohitali prema taboru. “Baš je lijepo 
imati glavu na ramenima, pomislih, i shvatih da čovjek život 
počne zaista cjeniti, tek onda kad je u realnoj opasnosti da 
ga izgubi.... 

Moja priča ne bi sigurno bila potpuna da ne spomenem 
čovjeka po imenu Tom Crowley, koji je bio pripadnik legi-
je stranaca, a znao je sve o minama, eksplozivnim napra-
vama i naoružanju općenito. Prije nego što nas je on počeo 
obučavati, jedva da smo znali pušku očistiti. Crowley je volio 
ići u izviđanja, gdje je postavljao mine, a bio je inače čovjek 
pristojan i smiren, pravi vojnik.

Četnici su znali za Crowleya, jer on im je zadavao velike 
problema, a priča o njemu se proširila po okolnim selima, 
tako da im je veliki cilj bio likvidirati ga. Jednog sunčanog 
dana tako, igrali mi “na balote”, kad odjednom doleti prolektil 
i padne na nekih trideset metara od nas. Nastao je živi cirkus, 
svi zalegli po zemlji i čekamo prašnjavih lica da to čudo ek-
splodira. Nevjerovatno kako nas je dragi Bog opet sačuvao, 
jer se granata samo zabila u pod, ne ekslodiravši. Tom nije 
u tom trenutku bio s nama, a vjerujemo da je “čestitka” bila 
upućena baš njemu.

Jednog dana, kad su nam se putevi već bili razišli, dobili 
smo tužne vijesti o Tomovoj pogibiji na kupreškom bojištu, 
što nas je sve jako utuklo i ražalostilo. Poginuo je junački, kao 
što je i živio, osvojivši prije smrti jedan tenk JNA. Zapovjed-
nik Marko Skejo je bio na rubu suza, ali se nakon nekoliko 
trenutaka pribrao i u njemu je počeo raditi “dišpet”. Rekao je 
odriješito: “E sad ćemo malo mi njih zaprašit, za Toma”. Ske-
jo je pozvao tada sve moguće podrške, iz Kljaka, Čavoglava i 
ostalih mjesta u blizini, a u pomoć nam je došla i laka “pro-
tutenkovska artiljerija”. Gađali smo po njima iz svih oružja 
puna dva dana, ali nisu niti oni ostajali dužni. Čak smo onako 
u ljutnji zarobili i dva “srpska pastira”, koji su bili na izviđanju 
terena, a pravili se “blesavi” i tražili imamo lil cigara.

Momci su odmah skočili, svezali ih i odveli u komandu, 
gdje se ispostavilo da su to bili važni ljudi, jer nam je iz Kni-
na ubrzo stigao zahtjev za razmjenu zarobljenika. Moram 
se ovdje osvrnuti i reći da u ratu zarobljenicima, s bilo koje 

v

˝”...Bio je prekrasan osjećaj vidjeti
hrvatsku zastavu kako se slobodno vijori 

na planinskom vjetru, a četnici su nas 
zbog toga maltretirali idućih pet dana

kopa napaćenu hrvatsku zemlju... 
U posebnom sjećanju iz tih dana, ostala mi je i avantu-

ra’ kad smo krenuli prema okupiranom teritoriju, s ciljem 
da oslobodimo jedan dio i da stavimo hrvatsku zastavu na 
jednu srpsku kuću, pokazujući time simbolično da je to 
hrvatska zemlja. Krenuli smo preko planine Svilaje; najprije 
izviđači, zatim mitraljesci, pa minobacači, a mi ostali kao 
podrška. Pridružit će nam se još i jedinice iz Matića staja, 
Kljaka, Umljanovića i Čavoglava. Tu su i Solinjani, Trogi-
rani, Laka protivtenkovska i druge jedinice. Jedni drugima 
dajemo podršku, a zrak je pun dima.

Ljudi moji, ne znam s čime bih to usporedila: puške non 
stop rade “trrrr”, mine “trhm”, “bum, bum”. Puca se dva do 
tri sata neprestano, malo pukneš, pa se ukopaš i ne mrdaš, a 
siguran nisi nikad, jer uvijek može nešto dolutati i raznijeti 
te na sve strane. Probijali smo se polako do željene kuće, kad 
se na vezi čulo da se nekom pokvarilo naoružanje, a to bio 
baš naš prijatelj Kruno, kojem se pokvario mali mitraljezac, 
tzv. “pekatejac”. Kruno se morao povući, ali zato je moj 
Nikola “mlatio s mitraljezom k’o lud”, pa su se izviđači malo 
po malo probili i uspjeli postaviti zastavu.

Bio je prekrasan osjećaj vidjeti hrvatsku zastavu, kako se 
slobodno vijori na planinskom vjetru, a četnici su radi toga 
skroz “poludili” i maltretirali nas idućih pet dana. Ne znam 
koliko su projektila ispalili na tu kuću, koja je bila potpuno 
urušena, ali zastava se, iako jako oštećena - vijorila cijeli tje-
dan dana. Uglavnom, za vrijeme Domovinskog rata, četnici 
su uvijek dobijali ‘po repu’. Gotovo sve akcije u kojima sam 
sudjelovala su uspjele u potpunosti, jer, iako su oni bili jači 
u naoružanju i logistici, ipak nisu imali ono što je najvažnije, 
a to je hrabrost i osjećaj da radiš nešto pravedno i dobro. 
Uvijek kad smo pričali sa zarobljenim srpskim vojnicima, 
uviđali smo da oni ni sami ne znaju zašto se bore i da ih jako 
malo iskreno u tu borbu vjeruje, dok je kod nas složnost bila 
gotovo opipljiva. 

Ovim bih završila svoju priču o mom sudjelovanju u ratu, 
jer kad provedete jedno duže vrijeme na terenu, dani postaje 
sve sličniji, a akcije se neprestano ponavljaju. Straža, čuka, 
odmor, pa pucanja, granatiranja itd. Nema tu velike filozo-
fije niti taktike, a najbitnije je imati srca i biti svjestan da si 
sudionik u stvaranju nečeg velikog, a rijetko su koje stvari 
veće od borbe za svoj Dom.

Naravno da mi, pogotovo kao ženi nije bilo lako. Velika 
je to bila razlika u odnosu na moj dotadašnji život, a imala 
sam i samo 19 godina kad sam došla u gardu. Nedostajale su 
mi duge jutarnje šetnje i popodnevna kavica uz more, a sad 
sam bila i zaljubljena, a kad nekoga stvarno voliš, počinješ 
osjećati strah od gubitka, preplave te razmišljanja, planovi, 
čežnje i nadanja.

Međutim, uvijek kad bi se nalazila u opasnim situaci-
jama, taj strah je nestajao i kao da sam se budila iz nekog 
sna. Opet mi je bilo drago što sam tu i što predstavljam je-
dan “važan kotačić” u toj velikoj vojnoj sili, koja je nastala 
gotovo iz ničega. Bilo mi je drago, a pogotovo što sam bila 
žena, uvijek se na mene gledalo s posebnim “povećalom” i 
cijenilo moj doprinos u Domovinskom ratu. Naravno, bilo 
je uvijek i zadirkivanja i ponekih pokušaja omalovažavanja, 
ali sve u svemu, jako sam zadovoljna načinom na koji sam, 
kao žena, bila prihvaćena i tretirana od svojih kolega, kojima 
ovim putem moram zahvaliti za sve što su s dali za neza-
visnu Hrvatsku.

Zahvaljujem i svim hrvatskim ženama, koje su dale svoj 
obol snu o hrvatskoj slobodi, a neke i platile životima. Nek 
im je laka sveta i voljena hrvatska zemlja!

strane nije bilo nimalo lako. Ja im osobno nisam 
ništa radila, ali neki momci nisu mogli otrpiti 
njihov bezobrazluk i ignoranciju, pa su ih par puta dobro 
pretukli. Tu se ništa nije moglo, u ratu su živci ponekad na 
rubu, pa se ne isplati nikako biti “pun sebe”, ako si u ulozi 
zatvorenika.

Čudno je to inače bilo, ta mržnja između tih dvaju naroda, 
a često sam razmišljala o tome. Pričali smo istim jezikom i 
nekad se zezali “na motorolama”, jer smo bili u neposred-
noj blizini na terenu. Ipak, nakon sve te šale i zadirkivanja, 
ostalo je ipak uvijek u zraku: “Ja sam Ujo, a ti Čedo” - i tu 
nema mira nikada... Da se nadovežem na ovo ponašanje 
prema zatvorenicima i općenito, ponašanje naših vojnika u 
ratu, moram reći da je bilo svakakvih. Neki su bili stvarno 
plašljivi, a s njima se nikako nisam htjela družiti, ali niti tako 
s onima “pretjerano hrabrima”, čija je hrabrost nerijetko 
prerastala u “pogubnu ludost”. 

Te godine je proljeće stiglo malo kasnije nego inače, ali 
bilo je tu i svi smo bili sretni što je tako. Grane su propu-
pale, livade procvjetale, a kad sunce grije, čovjek je odmah 
bolje volje. Stojim tako jedan dan “na čuki” uživajući malo u 
suncu i gledan preko optičkog nišana kamion JNA, donosi 
ručak svojima. “E da mi ih je sad malo pročačkati”, pomislih, 
ali na snazi je bila još jedno od onih “blesavih primirja”, koje 
nitko nije u potpunosti kužio. Nekako sam se savladavala i 
pokušavala n misliti o tome, ali kraj je bio kad sam vidjela 
dvojicu četnika, kako kopaju u vrtu nekad hrvatske kuće. 
“Kvragu, oni tu sade, a naše ljude su protjerali”, promrmljah 
i nanišanim iz papovke, na kojoj je bio nišan od “snajpera” 
- ravno na njih.

Pucnjevi su proparali čisti proljetni zrak, a Nikola me 
odmah podržao iz mitraljeza. Pogledasmo zatim kroz 
dalekozor i ustanovimo da sam ih vjerovatno pogodila, ili 
su samo zalegli. Moj prijatelj Pere se javlja iz druge krošnje i 
kroz smijeh viče: “Mala je poludila, počela brale i ubijat”. Svi 

 DNEVNIK ZENE RATNIKA (3): 
’Oni nas tuku kad
god požele, a mi
samo kad nam naša 
komanda odobri...’

smo se nasmijali, ali samo nakratko, jer već u slijedećem tre-
nutku su nas “sastavili” cijelim arsenalom oružja, od tenka do 
zolja. Bili smo tako ukopani sve do noći, gotovo da nisi smio 
mrdnuti. Nisu ni naši ostajali dužni na to, jer je naoružanje 
upravo taj dan stiglo iz Kljaka, pa smo i mi “tukli” po njima. 
Nikola reče: “E kad je bal, onda nek je maskenbal. Oni nas 
tuku kad zažele, a mi samo kad komanda odobri”..

Na povratku u selo me zapovjednik Skejo malo “oprao”, 
rekavši da nisam smjela to napraviti, ali u suštini, svi mi koji 
smo bili zaista u ratu , jako smo se dobro razumjeli, što se 
ponekad ne bi moglo reći za one koji su iz zagrebačkih fo-
telja “vukli konce”. Razmišljala sam tu večer, prije nego što 
sam zaspala, o onoj dvojici koji su kopali, a kad sam slijedeće 
jutro zauzela ‘moju ćuku’, vidjela sam da netko od njih i dalje 

18. ožujka 2010.

Moja priča zasigurno ne bi bila potpuna da ne spomenem čovjeka 
po imenu Tom Crowley, koji je bio pripadnik Legije stranaca.
Četnici su znali za Crowleya jer on im je zadavao velike probleme,
a priča o njemu proširila se po okolnim selima. Prije nego li nas je 
počeo obučavati, nismo znali ni puške očistiti...
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Duvanjski ustanak protiv izgradnje 
termoelektrane Kongora i ugljenokopa 

Vinko Vukadin

Bez posebnog uzbuđenja 
i javne rasprave u Repub-
lici Hrvatskoj susjedna 
država Bosna i Herce-
govina planira izgrad-
nju nekoliko energetskih 
postrojenja u neposrednoj 
blizini hrvatske državne 
granice. Zanimljivo je da je 
hrvatskoj javnosti potpuno 
nebitno što to naši susjedi 
planiraju napraviti odmah 
uz granicu. Samo nekoliko 
kilometara od Makarske 
susjedna država, u do sada 
ekološki čistom prostoru, 
namjerava sagraditi ter-
moelektranu na lignit uz 
pripadajući rudnik tog ni-
skokvalitetnog ugljena.

U ovu stratešku inves-
ticiju je navodno uključena 
i Hrvatska elektroprivreda 
kao jedan od nositelja pro-
jekta zajedno s austrijskim 
konzorcijem iz Beča.  Na 
stranu činjenica da taj kon-
zorcij zapošljava navodno 
samo par ljudi, iritantno 
je da se novcem hrvatskih 
građana u susjednoj zem-
lji pokušava u zadnji tre-
nutak progurati ekološki i 
socijalno ovako štetan pro-
jekt. Zanimljivo je da se 
na problematiku izgradnje 
energetskih postrojenja 
Hrvatska još uvijek ne ar-
tikulira sukladno svjets-
kim ugovorima koji sve 
države obvezuju da u svo-
joj energetskoj politici u 
obzir uzimaju i eventualna 
zagađenja te utjecaj na 
okolinu regije, a ne samo 
vlastitog državnog pros-
tora.

Hrvatska, kao buduća 
članica Europske Unije bi 
sukladno dogovoru iz Es-
poo-a u Finskoj od godine 
1991. trebala bez obzira na 
gradnju termoelektrane 
izvan vlastitih granica ak-
tivno provoditi ekološku 
zaštitu, jer termoelektrana 
u susjedstvu nije samo 

briga i problem susje-
da, nego će dugoročno 
zagađivati hrvatsko pri-
obalje i uništavati hrvatske 
podzemne vode. Kao 
turistička zemlja Hrvats-
ka može imati interesa 
samo ako je susjedstvo i 
vlastiti teritorij slobodan 
od ovakvih kolosalnih 
zagađivača.

Bosna i Hercegovina i 
njeni političari još uvijek 
sanjaju o BiH kao zem-
lji velikih potencijala i 
prirodnih bogatstava. U ta 
bogatstva navodno spada-
ju i rudna blaga, koja samo 
treba iskopati i iskoristiti. 

Jedino rješenje koje 
bosansko hercegovački 
političari imaju, jest up-
ravo bezskrupulozno 
iskorištavanje prirod-
nog blaga i uništenja 
budućnosti novih gener-
acija, kako bi oni trenutno 
mogli narodu govoriti da 
imaju programe razvoja i 
zapošljavanja. Umjesto da 
kao i druge zemlje razvi-
jaju alternativne projekte 
u skladu s općesvjetskim 
nastojanjima očuvanja 
klime i okoliša, 
bosanskohercegovački 
političari u suradnji sa 
sumnjivim investitorima 
narodu, gladnom i žednom, 
prodaju snove o budućem 
razvoju njihovog kraja i 
povećanju standarda. 

Za narod, koji traži 
posao, ta obećanja zvuče 
jako primamljivo i kao 
jedino rješenje za nji-
hovu ponekad nezavidnu 
životnu situaciju. Dodatno 
političari narodu ne mogu 
objasniti zašto recimo 
država Bosna i Hercegov-
ina niej potpisala Kyoto 
protokol  o zaštiti zemlje i 
zašto je upravo ulaganje u 
termoelektrane na ugljen 
u vrijeme općeg zatopljen-
ja tako moderan i ispravan 
pristup razvoju države i 
standarda.

U obećanja se stalno 
upliću brojke o velikom 
broju radnih mjesta koja 
će nastati u područjima na 
kojima s eplanira izgrad-
nja termoelektrana i kao u 
Duvnu dodatno aktiviranje 
rudnika lignita. Pri tomu se 
na skoro bezobrazan način 
operira s tisućama rad-
nih mjesta. Obećavaju se 
najviši ekološki standardi, 
filteri i sve ono što bi izgrad-
nju ovih donositelja smrti 
trebalo učiniti prihvatlji-
vima. Podloga za ovakva 
obećanja je mašta i interes 
investitora koji na ovak-
vim projektima žele dobro 
zaraditi. Prije svega to su 
europski energetski kon-
cerni, koji će prodati svoje 
strojeve, lokalni političari i 
poslovni mešetari,  koji će 
u investiciji od preko mili-
jarde Eura ugrabiti nešto 
za sebe. Nažalost ekološka 
svijest naroda je još uvijek 
na jako niskoj razini, ljudi 
jednostavno ne poimaju 

dugoročnu smrtonosnu 
opasnost ovakvih projeka-
ta i nadaju se poboljšanju 
vlastitog standarda bez 
ikakve realne podloge 
i neovisnog proračuna.  
No pođimo redom. Što 
bi planirani projekt ter-
moelektrane Kongora 
značio az stanovništvo, 
regiju i okolinu?

Radna mjesta: U 
područjima niske zaposle-
nosti radna mjesta su i za 
političare Bogom dani ra-
zlog za bilo kakve projekte. 
Čim neki projekt treba 
progurati onda političari 
govore o radnim mjestima 
i obećavaju brda i doline. 
Pretpostavimo da će na 
Duvansjkom polju biti 
izgrađena termoelektrana 
s dva bloka kapaciteta sa 
po 275 MW i mogućom 
proizvodnjom energije od 
ca. 3.300 GW/h.

Zahvaljujući podrob-
nim istraživanjima za-
liha lignita stručnjaci 

Stanovnici Tomislavgrada i okolnih sela su gotovo 
složno ustali protiv odluke o gradnji termoelektrane i 
rudnika Kongora, koja je donesena od strane vlade Fed-
eracije BIH. 

Duvnjaci smatraju da bi gradnja spomenute ter-
moelektrane na području sela Kongora, ugrozili egzis-
tenciju ljudi koji žive u rubnim selima Duvanjskog polja, 
a bave se pretežito poljoprivredom i stočarstvom.

Postoji i opravdana bojazan da će izgradnja spomenu-
tog energetskog kompleksa dovesti do ekološke 
katastrofe te masovnog iseljavanja stanovništva s tog 
područja, a sličan primjer smo u povijesti imali prilike 
gledati na području Buškog jezera. Iako iz HEP-a dolaze 
optimistične najave o otvaranju čak 800 radnih mjesta, 
stanovnici duvanjskih sela su vrlo brzo zaključili kako je 

‘Ne želimo da nam se ponovi Buško jezero, da nas rasele’
riječ o najobičnijoj demagogiji te da  broj ljudi koji bi se 
iz tog kraja zaposlili u termoelektrani - ne bi prelazio 
nekoliko desetaka.

Sama gradnja jednog ovako zahtjevnog projekta, 
sa sobom neminovno donosi i golemu buku, prašinu 
i smeće, što će sigurno negativno utjecati na kvalitetu 
zraka i izvora pitke vode, po čemu je to područje dosada 
bilo poznato. Što se tiče pripadajućeg rudnika, strahuje 
se i od dolaska jeftine radne snage iz srednje Bosne, što 
bi sa sobom donijelo mnoge nemire i incidente na loka-
lnoj razini, a toga se tamošnji narod, tijekom ratnih go-
dina - zaista zasitio. 

Na “Facebooku” je otvorena i prigodna grupa pod 
imenom “Protiv termoelektrane Kongora”, a osnivači 
grupe o svojim razlozima protiv gradnje i strahovan-

Osvrt Vinka Vukadina na vruću temu koja je zabrinula mnoge Duvnjake

18. ožujka 2010.

jima pišu slijedeće:
“Ovo je grupa za sve one koji su protiv izgranje TE 

Kongora i samim time zagađenja ovog lijepog kraja i 
raseljavanja ljudi koji će biti pogođeni izgradnjom ove 
termoelektrane.

Dosta nam je lažnih obećanja i novog egzodusa 
naroda iz ovog kraja, ne želimo da nam se ponovi 
Buško jezero, obećaj, potopi i raseli..” Nama, kao novi-
nama koje se otvoreno zalažu za očuvanje nacionalnih 
bogatstava, izvora pitke vode, čistog zraka i netaknute 
prirode, ne preostaje ništa drugo nego bezrezervno 
podržati ovu inicijativu na facebooku te pozvati sve 
naše čitatelje iz tog kraja , da ne dopuste daljnu ek-
sploataciju hrvatske prirode - u svrhu gomilanja 
bogatstva velikih korporacija.

pretpostavljaju da bi ter-
moelektrana mogla biti 
opskrbljivana najviše 40 
godina. Iz iskustava drugih 
zemalja ekološki stručnjaci 
to razdoblje bi smanjili za 
barem 10 godina. To znači 
da će planirani rudnik 
isporučivati lignit niti za 
jedan radni vijek trenutno 
nezaposlenog Duvnjaka.  
Ako bi na početku radnog 
vijeka u rudniku počeo 
raditi mladi radnik s 20 
godina starosti, on će još 
prije odlaska u mirovinu 
ostati bez posla i završiti 
kao mnogi bosanski ru-
dari iz Tuzlanskog bazena 
na burzi i s minimalnim 
plaćanjima države s koji-
ma neće moći plaćati niti 
ljekove za bolesti stečene 
radom u ugljenokopu.

U Bosni i Hercegovini 
danas postoje mnogi neza-
posleni rudari, za pret-
postviti je da će na radna 
mjesta, koja su jako loše 
plaćena , doći upravo ti ru-

dari. Oni su jeftiniji nego 
domicilno stanovništvo 
i oni su već  otškolovani 
rudari. Dakle ako bismo 
pretpostavili da će u rud-
niku lignita raditi 200 rad-
nika, što je otprilike stan-
dard, od toga će barem 
polovica doći iz postojećih 
rudnika, a oni koji dobiju 
priliku će nakon 30 go-
dina opet ostati bez posla. 
Prosječna plaća rudara se 
u bosanskohercegovačkim 
uvjetima vjerojatno neće 
kretati iznad 600 KM.  Zu 
ovakve uvjete su obećanja 
o radnim mjestima obična 
magla, tim više što po-
tencijalni investitori ne 
pokazuju nikakve stvarne 
studije nego samo priče i 
obećanja.

No srećom postoje 
druge zemlje u kojima 
ekologija i zaštita okoline 
nisu pitanja o kojima se ne 
smije govoriti. Njemački  
i danski stručnjaci su na-
kon detaljnih proračuna 
za planiranu termoelek-
tranu u Lubminu, koja 
ima jačinu 1600 MW (tri 
puta veća) došli do mak-
simalnog broja radnih 
mjesta 125 – stodvadeset 
i pet visokokvalificiranih 
stručnjaka. U fazi izgrad-
nje broj radnika, koji se 
mogu zaposliti na tros-
turko većem projektu od 
duvanjskog,  je maksimal-
no oko tisuću. 

Položaj termoelektrane i 
rudnika je dodatna katastro-
fa, koja izgleda ne brine 
bosanskohercegovačke 
političare i energetski 
lobi. Termoelektrana i 
ugljenokop bi se nalazili 
na kraškom Duvansjkom 
polju u neposrednoj blizini 
parka prirode Blidinje te 
na području prepletenom 
podzemnim kraškim vo-
dama. Samo nekoliko ki-
lometara zračne linije od 
turističkog centra Makar-
ske i Splita. NASTAVLJA SE...
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Završio je školu i s 
punoljetnošću napustio 
dom te se zaposlio. Tada 
je počeo rat pa se javio 
kao dragovoljac. Nakon 
što je prošao obuku na Bo-
rongaju, dodijeljen je 99. 
brigadi HV-a i prebačen u 
Slavonski Brod, a potom 
u bosansku Posavinu, u 
103. brigadu derventskog 
HVO-a. Dva mjeseca posli-
je na bojišnici u Derventi 
teško je ranjen u trbuh.

– Prva operacija obav-
ljena je u Derventi, a na-
kon pada grada prevezli 
su me u Zagreb, u bolnicu 
“Sestre milosrdnice”, gdje 
je obavljena druga oper-
acija. Dijagnosticiran mi 
je dijabetes i teški PTSP. 
Nakon bolnice našao sam 
se na ulici pa sam se počeo 

Večernji list

Promrznuti 40-
godišnjak na raskrižju Vu-
kovarske i Držićeve ulice u 
Zagrebu traži milostinju, a 
u ruci mu je karton s nat-
pisom “Pomognite bran-
itelju jednom kunom da si 
kupi kruh”.

Malo tko povjerovat će 
u taj natpis. Ali Ivica Lesk-
ovar je branitelj i invalid 
Domovinskoga rata, ali od 
1992. godine ne može ost-
variti svoja prava.

– Nekad mi se čini da me 
život odbacio onoga dana 
kad sam se rodio – prizna-
je Ivica, kojega je majka 
ostavila u kutiji pred vra-
tima doma u Dubravi, a od 
tada je 18 godina živio po 
domovima. 

Ranjeni branitelj prosi i živi u šupi 
jer ga država nema u evidenciji!

obraćati dragovoljačkim 
udrugama za pomoć kako 
bih ostvario svoja prava. 
Oni su se zauzeli za mene, 

no otkriveno je da me u 
evidencijama nemaju kao 
vojnika – kaže Ivica.

Preko takvog 
birokratskog apsurda, 
nastavlja Ivica, nije 
mogao prijeći njegov 
ratni zapovjednik, puk-
ovnik Zlatko Majić, koji 
je kod javnog bilježnika 
ovjerio potvrdu da je Iv-
ica bio pripadnik HV-a 
od 3. veljače do 20. lip-
nja 1992., da je ranjen na 
južnome bojištu, u sekto-
ru II. Nažalost, ni to nije 
bilo dovoljno da ga uvedu 
u ratnu evidenciju.

– Legalni posao nisam 
mogao naći jer kada bi me 

poslali na liječnički pre-
gled, doktori bi napisali 
da sam radno nesposo-
ban, a na crno me se nitko 
nije usudio zaposliti jer su 
se bojali PTSP-a. Spavao 
sam u prihvatilištima, jeo 
u pučkoj kuhinji, kupao se 
kod časnih sestara. 

Nažalost, ni danas nije 
drukčije, osim što sam os-
tvario pravo na 700 kuna 
mjesečne naknade za 
nezaposlene, no time si ne 
mogu platiti sobu pa spa-
vam u šupi na Trešnjevci.

U odbijenici od 27. ru-
jna 2000. iz Ministarstva 
obrane, koju je potpisao 
o. d. načelnik pukovnik 

Alojz Buzjak, među os-
talim, piše: “Iz priloženih 
preslika potvrda kao i 
uvida u službenu do-
kumentaciju Ureda za 
obranu Črnomerec – 
Susedgrad, pri kojem se 
vodite u vojnoj eviden-
ciji, utvrđeno je da niste 
ostvarili sudjelovanje 
u Domovinskom ratu u 
postrojbama oružanih 
snaga RH (Hrvatska vojs-
ka i Ministarstvo unu-
tarnjih poslova) pa tako ni 
pravo na status hrvatskog 
branitelja”..

Priznavanje statusa 
hrvatskoga branitelja 
Ivica Leskovar prvo je 
zatražio od Ministarstva 
branitelja. No, to je mini-
starstvo njegov zahtjev 
proslijedilo MORH-u, 
što potpisuje tadašnji 
pomoćnik ministra Pero 
Kovačević: “Nadnevka 
20. ožujka 2000. godine 
Ministarstvu branitelja iz 
Domovinskog rata obra-
tio se g. Ivica Leskovar 
sa zamolbom za pomoć 
pri rješavanju statusnih 
prava. S obzirom na to 
da ovo ministarstvo nije 
mjerodavno odlučivati 
o pitanjima takve vrste, 
dostavljamo vam na dalje 
uredovanje cjelokupni 
predmet”.

Birokracija - Brodolom čovjeka s raskrižja Držićeve i Vukovarske u Zagrebu

MELBOURNE - Hrva-
ti Banjalučke biskupije 
održali su svečani ručak 
14 veljače u Hrvatskom 
Katoličkom Centru Sun-
shine. Ručak je pro-
tekao veoma uspješno 
zahvaljujući vrlo dobrom 
odazivu. 

Ovom prilikom se 
želimo iskreno zahvaliti 
svima nazočnima jer vaše 
prisustvo je plod uspjeha. 
Također ovom prilikom se 
iskreno zahvaljujemo svim 
darovateljima, posebno 
Hrvatskom Katoličkom 
Centru i velečasnom Jo-
sipu Vranješu na ustu-
pljenoj dvorani i kuhinji. 

Hvala tisku na obaja-
vama kao i Hrvatskom 
radiju Geelong i radiju 
3Tripple Z. 

Hvala Hrvatskim 
udrugama koje su nas 
ugodno iznenadile svojim 
donacijama. Hvala svima 
koji su pomogli svojim 
radom koji je doprinio 
uspjehu. Prikupljeno je 
ukupno 24,000 austral-
skih dolara. 

                    M. Jerković
                      i N.Krakić

Popis darovatelja za dovršetak crkve na Petričencu u Banja Luci

18. ožujka 2010.

• Anton Gross  20
• Marko Filipović 20
• Ruža Ćenan 20
• Mara Agatić 20
• Ana Njari 20
• Mate i Marija Prskalo 20
• Mirela Ćorić  20
• Marija Prskalo 20
• Veronika Radman 25
• Andrija Bilić 30
• Ratimir i Anđa Papak 50
• Petar Gelo 50
• Nikola Rašić 50
• Željko Ivanković 50
• Tomislav Jaraušek 50
• Stipo Fedoran  50
• Zora i Vladimir Sertić 50
• Slavko i Ana Jurčić 50
• Ivan i Milka Skoko 50
• Franjo i Ljubica Tomičić 50
• Vinko i Ljubica Dulić 50
• Mijat i Kata Erceg 50
• Franjo Renić 50
• Mijo i Katica Veržak 50
• Obitelj Dane Raić 50
•Stipo i Doma Crnogorac 50
• Pulina Soha 50
• Nikola Vlasnović 50
• Marija Došen 50
• Tadija Škrabo 50
• Jozo i Gojka Brdar 50
• Nedo i Luce Kovačević 50

• Obitelj Majić 50
• Josip i Jelena Ćuk 50
• Stjepan i Janja Kozina 50
• Mica i Dane Šarić 50
• Obitelj Franjić 50
• Kuma 50
• Obitelj Martinović 50
• Ljubica Čančar 50
• Pero i Mila Crnac 50
• Gogo i Anita Safradin 50
• Stipo Agatić 50
• Janja i Ante Babić 50
• Ivica i Lucija Komljenović 50
• Mile i Ivka Levar 50
• Ivan i Marija Levar 50
• Martin i Jelka Šimić 50
• Marko i Zora Kovačević 50
• Milka Dragović 50
• Mirko i Branka Blatančić 50
• Obitelj Konjicija 50
• Nikola i Emilija Šutalo 50
• Nurija Obić 50
• Pavo Abramović 50
• Mato i Vera Kezić 50
• Stipo Klasan  50
• Ivo i Kata Bijelić 50
• Marija Vuičić 50
• Kordić Mladen i Iva  50
• Nikola Grbavac 75
• Rade i Mare Buljubašić 100
• Vlč. Stjepan Gnječ 100
• Obitelj Maria Grgić 100

• Nikola Klasan 100
• Zdenka i Zoran Ilovača 100
• Ružica i Ivo Josipović 100
• Božana Mihaljčuk 100
• Danica Benčić 100
• Mato i Slavica Čičak 100
• Pejo i Melinda Mariž 100
• Slavko i Mirjana Filipović 100
• Tomo Pervan 100
• Ivan i Ermina Čičak 100
• Zlatko i Milka Čičak 100
• Stjepan i Mira Osovnik 100
• Mirko i Stoja Volarević 100
• Miro Kozić 100
• Ante i Ivanka Peraica 100
• Franjo i Vera Ćorić 100
• Dragica Josipović 100
• Branko i Ivanka Jurčić 100
• Pejo Jakovljević 100
• Mate Kolakušić 100
• Josip Bijelić 100
• Vlado i Jozefina Jurić 100
• Ivan i Slavica Škratulja 100
• Franjo i Milka Škratulja 100
• Andrija Albert 100
• Marija Zeba 100
• Radica Ćorić 100
• Obitelj Zdenka Vukadin 100
• Ivana i Ante Filipović 100
• Obitelj Matković 100
• Obitelj Petra Čabraje 100
• Mate i Ivka Vuković 100

• Kreso i Katarina Jularić 100
• Ilija i Zdravka Krajina 100
• Stjepan i Mara Antić 100
• Zeljko i Anđa Dugum 100
• Jelena Lončarević 100
• Mijat i Kata Matić 100
• Ratko i Lucija 
Komljenović 100
• Miško i Marija Butorac 100
• Ivan i Zdravka Radman100
• Anka Filipović 100
• Jela Slavuj 100
• Zvonko i Mira Balogh 100 
• Paul i Tonka Šarić 100
• Ivanka i Matko Iličić 100
• Pavo i Kaja Antić 100
• Johnny Brkljačić 100
• Reza Blažević 100
• Jako Karaula 100
• Antun i Ana Jurić 100
• Obitelj Tome Božić100
• Drago i Ružica Pilekić100
• Angela Radman100
• Ivica Rupčić 150
• Zdravko i Anica Mamić150
• Jelena i Ivan Radman iz 
Pertha 200
• Ivan i Zana Kozić 200
• Stipo i Marija Brnada 200
• Ilija i Jela Grgić 200
• Obitelj Luketić 200
• Daniel Keas  200

• Ivica i Mirjana Rašić 200
• Obitelj Italo 200
• Valentin Domić 200
• Ivan Bartulović 200
• August Radman 200
• Vera i Velimir Klasan 250
• Obitelj Keserović 250
• Anto i Katica 
Majdandžić 300
• Centar Hrvatske Zajednice 
Geelong 500
• Milan i Glenda 
Jerković 500
• Ivan i Sandra 
Jerković 500
• Ivan i Ružica Čičak 500
• Stipo Zeba 500
• Jure i Anka 
Jakovljević 500
• Hrvatski Dom Kardinal 
Alojzije Stepinac 500
• West Star Prestige 
(Christina and Brad 
Kolich) 500
• Obitelj Nikole Krakić 500
• Obitelj Jajčević 500
• Australsko Hrvatsko 
Društvo Melbourne 
(Hrvatski Dom) 500
• Joso i Marica 
Jakovljević 700
• Mato i Ana Jerković 1000
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terijal, 11 minutni raritet 
snimljen 1933. godine, koji 
dosad nitko nije vidio.

– Ako postoje stotine 
filmova o Hitleru i Mu-
solliniju, Churchillu, Titu 
i Staljinu, zašto ne bismo 
vidjeli dokumentarni film 
o Paveliću. Od Drugog sv-
jetskog rata prošlo je više od 
60 godina, i osjetio sam da 
je krajnje vrijeme da se sni-
mi dokumentarac o čovjeku 
koji je obilježio hrvatsku 
povijest 20. stoljeća. Teško 
mi je reći zašto nitko do 
sada nije snimio biografski 
film o Paveliću, očito je da 
za to nije bilo hrabrosti - 
objasnio nam je Sedlar.

Prva premijera fil-
ma “Pavelić bez maske” 
održana je u Tel Avivu i 
reakcija tamošnje publike 
bila je izvrsna.

- Mnogi su se čudili kada 
sam najavio promociju u 
Izraelu, a sama promocija 
protekla je na zavidnom 
nivou i izazvala vrlo pozi-
tivne kritike tamošnje pub-
like. Hrvatski mediji su 
zaobišli pisati o tome, očito 
to nekome nije odgovaralo. 
Nakon toga, u suradnji sa 
“Večernjim listom” objavili 
smo ovaj film na DVD-u te 
smo na hrvatskom tržištu 
prodali preko 30.000 
primjeraka. Bili smo u 
Sjedinjenim Državama i 
Kanadi, sad smo ovdje u 
Australiji, reakcije su svuda 
gotovo podjednake - rekao 
je Jakov Sedlar.

Što se samog filma 
tiče, Sedlar je prikazao 
životni put Ante Pavelića, 
od njegovog djetinjstva u 
malenom selu kraj Jajca, 
preko političke afirmacije, 
izbjeglištva, dolaska na 

Damir Ljubičić

Nakon Pertha, Brisba-
nea, Canberre i Geelonga, 
u nedjelju 14. ožujka, u 
dvorani Hrvatskog doma 
u Footscrayju održana je 
melburnška projekcija do-
kumentarnog filma “Pavelić 
bez maske” kojoj je nazočio 
i sam redatelj Jakov Sedlar.

Prije uspona u filmskoj 
karijeri, bio je vaterpolist 
koji je igrao i za reprezen-
taciju bivše države, a s 
tim razdobljem u životu 
završio kad je odbio igrati 
za beogradski Partizan.

Poznat po svojim 
cjelovečernjim filmovima 
‘Četverored’ (kojeg je sni-
mio po Araličinom romanu 
istog naziva) i ‘Gospa’ 
većinu svojih filmova sni-
mio je zahvaljujući novcu 
stranih investitora, ug-
lavnom za strana tržišta. 
Ovog puta, s ‘Pavelićem’ se 
vraća hrvatskim temama, i 
to s možda ‘najkontrover-
znijom’ pričom svoje kari-
jere.

 Najzanimljivije od svega 
jest da su ga na realizaciju 
filma potaknuli Izraelci. 
Poznavajući njegov bogat 
opus biografskih filmova 
ponudili su suradnju pa je 
tako produkciju 60- minut-
nog DVD-a potpisala izrael-
ska kuća »FILMIND«.

Sedlar je duže od dvije 
godine prikupljao materi-
jale i dobio filmske zapise iz 
arhiva u Washingtonu, Ber-
linu, Rimu, iz Francuske 
i iz Zagreba te na koncu 
najdragocjenije »pokretne 
slike« Pavelićeve kćerke 
Višnje koja živi u Madridu. 
Ona je za potrebe filma 
ustupila jedini kolor ma-

ČUDESNA POVIJEST 
CRKVE U HRVATA
Petak, 12.ožujka 2010. godine 
s početkom u 19.30 sati
Clocktower Centar, 
750 Mt Alexander Road, Moonee Ponds

Niz se nastavlja opisom pojave protestantizma 
kao i početaka djelovanja Adventista u Hrvatskoj 

Niz predavanja:
Predavač: Damir Posavac 
petak, 19.3.: Pojava protestantizma u Hrvatskoj
subota, 20.3.: Rađanje Adventnog pokreta
nedjelja, 21.3.: Povratak biblijskom nauku
ponedjeljak, 22.3.: Suvremeni Advent 
             i drugi Kristov dolazak

DOBRO DOŠLI, ulaz besplatan!
Više detalja; 0432 593 299

Pokrovitelj: Hrvatska adventistička crkva St Albans

Diljem Australije 
održane projekcije 
‘Pavelića bez maske’
Jakova Sedlara

18. ožujka 2010.

vlast i proglašenja NDH 
te otkriva detalje njegova 
bijega u Austriju od kuda 
će ga put odvesti u Rim te 
u Buenos Aires. Kroz cijeli 
film izmjenjuju se arhivski 
materijali koje je Sedlar 
prikupio, tako da se neki 
gledatelji mogu požaliti 
kako je trebao uvrstiti i sn-
imljene razgovore sa nekim 
protagonistima s kojima se 
Pavelić susretao za života.

Uistinu, takvih ljudi je 
malo živih, jedina od njih 
je zapravo Pavelićeva kći 
Višnja. Kako nam je i sam 
redatelj filma potvrdio, 
odlučilo se izbjeći takav 
pristup jer bi se tako mo-
glo upasti u zamku neob-
jektivnog prikazivanja 
Pavelićeva života. 

Njegov je pristup 
isključivo faktografski, 
tj. za svaku tezu Sedlar je 
pronašao vizualan ‘dokaz’ 
ili citirao izvore informaci-
je.

Kako mi se čini, ovaj 
film nije namijenjen onima 
koji su dobro upoznati sa 
Pavelićevom biografijom, 
već ljudima koji su odrasli u 
Hrvatskoj, a indoktrinirani 
su kroz obrazovni sustav 
bivše države koja je Pavelića 
prikazivala isključivo kao 
monstruma i izdajnika svo-
ga naroda.

Upravo ti ljudi koji su 
na osnovu laži i poluin-
formacija jugoslavensko-
komunističke propagande 
formirali svoje mišljenje o 
Anti Paveliću, sada će po 
prvi puta kroz Sedlarov ob-
jektiv moći realnije sagleda-
ti burna vremena hrvatske 
povijesti u kojima je jednu 
od glavnih uloga odigrao 
upravo Pavelić.
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Ime i prezime: Ann-Marie Franjić 
Država: Victoria
Član ste organizacije: Mystical Mas-

querade Ball/Pink Wonderland Ball
Recite nam nešto o Vašoj orga-

nizaciji u kojoj djelujete? 
Zadaća naše Udruge je organizacija 

balova humanitarne naravi, a priku-
pljena sredstva doniramo različitim or-
ganizacijama. Do sada smo sakupili 
novčana sredstva za “Peter MacCallum 
Breast Cancer Department”, a prošle 
subote organizirali smo luksuznu večeru 
za pomoć istraživačkim projektima “Roy-
al Children’s Hospital-a” u borbi protiv 
leukemije.   

Kako i zašto ste se uključili u rad 
hrvatske zajednice?

Moji roditelji Sanja i Frankie Franjić 
oduvijek su bili aktivni u radu naše za-
jednice, tako da smo i mi djeca uvijek bili 
prisutni u tome. 

Koji su ciljevi Vaše organizacije?
Za sada nemamo neke konkretne 

ciljeve osim da želimo pomoći drugima 
koji su u nevolji. Ova dva bala koja smo 
do sad održali bili su vezani za bolesti 
koje ne biraju žrtve prema boji kože, spo-
lu ili nacionalnoj pripadnosti, a moguće 
je da se u budućnosti odlučimo za neki 
drugačiji cilj. 

Jeste li bili uključeni u rad nekih 
grupa dok ste bili mlađi?

Popis grupa je predugačak da ga nave-
dem u ovom kratkom razgovoru, uglavnom, 
još uvijek sam jedna od mlađih osoba koje 
aktivno sudjeluju u radu zajednice. 

Za koji hrvatski nogometni klub 
navijate? 

Navijam za Dinamo iz St Albansa i 
Melbourne Knightse, a od klubova iz 
Hrvatske najdraži mi je Dinamo Zagreb.  

Što kao Hrvatica najviše volite kod 
našeg naroda? 

Volim osjećaj pripadnosti narodu koji 
cijeni svoje korijene, svoju kulturu i uvijek 
ističe zajedništvo.     

Koje je Vaše najranije sjećanje na 
neki hrvatski događaj u zajednici?

Ne mogu se prisjetiti najranijeg 
sjećanja, ali zasigurno se mogu sjetiti na-
jintenzivijeg. Kada je Hrvatska nogomet-
na reprezentacija osvojila treće mjesto 
na Svjetskom prvenstvu, u našoj se kući 
glasno navijalo i slavilo cijeloga dana.  

Najukusniji ručak?
Ćevapi, bilo kad, bilo gdje.
Koju biste osobu iz Hrvatskog 

javnog života voljeli susresti?
Voljela bih susresti Niku Kranjčara, 

on je izvrstan nogometaš pred kojim je 
duga igračka karijera.   

Što definira Hrvate?
Borbeni duh, ljubav prema svome i 

poštivanje tuđeg.
Opišite Hrvate u tri riječi...  
Radišni, veseli i druželjubivi.

OSOBA TJEDNA
U HRVATSKOJ ZAJEDNICI AUSTRALIJE

Trgovina ‘Bare Necessities’ u Frankstonu
Damir POSAVAC

Najbolji opis nove radnje Gordane 
Bakale-Primožić “Bare Necessities” jest 
neobična i ugodna atmosfera koja se u 
njoj može doživjeti.

Svjetlog interijera sa tri prostora oprem-
ljena robom za dame - daju punu intimu 
i prvatnost dok radnja odiše srdačnošću i 
kvalitenom uslugom osoblja. 

“Bare Necessities” već je stekla pov-
jerenje i naklonost potrošača jer nudi 
široki asortiman za šire područje Frank-
stona gdje su poznati slični konkurenti 
ovakvih butika. 

Bogata ponuda ove trgovine sadrži 
brandove: Berlei, Bella Bodies, Cal-
vin Klein, Elomi, Fantasie, Freya, 
Holeproof, Kayser, Keia, Little Minx, 

Simply Silk, Sloggi, Spanx, Triumph i 
puno više. 

Ponuda “Bare Necessities” proširena 
je i uslugama prema dogovoru ili 
tzv. “Service By Appointment”, što 
mušterijama omogućuje posjetu butiku 
i nakon radnog vremena, a to posebno 
odgovara ženama koje su zaposlene i 
podosta zauzete.

“Bare Necessities” nudi i “Dates To 
Remember” kartice što omogućujue 
kupcima posebne poruke, pakiranja i 
oznake ako se radi o darovanjima. 

Ovo je butik koji će vas oduševiti i 
još jedna hrvatska radnja koja je ponos 
naše zajednice. 

Lokacija: Bare Necessities 86
Wells Street,
FRANKSTON

Kada u uvodnim minu-
tama filma narator progov-
ara o Pavelićevu djetinjstvu, 
kaže: “Mali je Ante odrastao 
u većinskom musliman-
skom okruženju...”. Up-
ravo ova rečenica je zna-
kovita jer je autor teksta 
na taj način Paveliću dao 
ljudsku ‘osobinu’, tj. por-
tretira ga kao ljudsko biće 
koje je u jednom dijelu svog 
života bilo maleno dijete, 
a ne monstrum kako su ga 
komunistički ‘povjesničari’ 
uporno prikazivali.

Ukoliko se ti, poglavito 
mlađi ljudi napokon uvjere 
da su bili podvrgnuti ma-
nipulaciji historiogafskih 
činjenica, postoji nada da 
će se Pavelićeva uloga pos-
matrati daleko realnije nego 
što je to bio slučaj do sada.

Suočavanje  sa pov-
ijesnom istinom razbiti će 
mnoge mitove i predrasude 
koji se i danas pripisuju 
Hrvatima i samom Paveliću. 

Diljem Australije 
održane projekcije 
‘Pavelića bez maske’
Jakova Sedlara

POSLOVNI
KUTAK

Upravo iz ovog razloga Sed-
larovo djelo je na pravom 
putu, i postiže toliko željeni 
cilj da barem jedan dio is-
tine izađe na vidjelo.

Gotovo kroz cijelu prvu 
polovicu filma Sedlar je 
obradio povijesne prilike u 
kojima je Pavelić formirao 
svoj stav prema Jugoslaviji. 
Nadalje, slijede mnogi citi-
rani dijelovi Pavelićevih go-
vora i tekstova objavljenih 
u tadašnjim prohrvatskim 
publikacijama.

Kao najvažniji trenutak 
u kojem Pavelić shvaća da 
se Hrvatska sloboda neće 
ostvariti  mirnim putem 
je atentat/masakr u Jugo-
slavenskoj skupštini kojem 
je osobno nazočio. 

Ne bi imalo smisla da 
vam u ovom kratkom 
osvrtu ispričam cjelovit 
sadržaj filma, naročito 
onima koji film još nisu 
uspjeli pogledati.

Kao konačni zaključak 

komentara na 
“Pavelića bez 
maske” mogu slo-
bodno zaključiti 
da je Sedlar hrabro 
otvorio ‘Pandorinu 
kutiju’ i nadasve 
vješto izbalansirao 
faktografiju koju je 
imao na raspola-
ganju.

Ovaj prvi film 
o Paveliću, svaka-
ko ne smije biti i 
posljednji. Od ovog 
trenutka nadalje, 
redatelju koji će se 
uhvatiti tematike 

koju je načeo Jakov Sedlar, 
biti će daleko lakše jer led je 
uspješno probijen.

Bez obzira koliko se 
čini izazovnim snimiti 
prvi igrani film o životu 
Ante Pavelića, bojim se da 
ćemo na takvo što morati 
pričekati do nekih boljih 
vremena. 

Kako doznajemo od 
samog Sedlara on se 
odlučio kandidirati za 
mjesto ravnatelja HRT-a, a 
ukoliko mu nekim čudom 
uspije zasjesti na čelo te 
ustanove, moguće je da bi 
on sam učinio korake do 
realizacije takvog projekta.

- Zanima me ima li 
šansu netko tko ima sve 
referencije i kvalificiran je 
za taj posao, ali nema iza 
sebe stranku ili neki lobi, 
a pritom je još i Hrvat - 
zaključio je redatelj koji je 
nakon projekcije u Mel-
bourneu morao ‘odjuriti’ 
na zrakoplov za Sydney.

ANN-MARIE 
FRANJIĆ

18. ožujka 2010.
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Pripremio: Damir Ljubičić

Dopisnik Nove 
TV iz Rima, Sil-
vije Tomašević, 
i n t e r v j u i r a o 

je najpoznatijeg talijan-
skog egzorcistu i pred-
sjednika međunarodne 
udruge egzorcista, oca 
Gabriela Amortha. Sil-
vije Tomašević je s ocem 
razgovarao u prostoriji u 
kojoj ovaj obavlja egzor-
cizme. Donosimo vam 
čitav sadržaj intervjua.

Pater Amorth, vi se 
kazali kako bi svaka 
biskupija trebala ima-
ti jednog egzorcistu. 
Znači li to da je vrag sti-
gao svugdje?

Amorth: Vrag je uvijek 
bio svugdje, jer je vrag duh, 
za njega ne postoji pitanje 
prostora i zbog toga vrag 
je svugdje i naravno napa-
da više na mjestima gdje 
postoji veća odgovornost. 
Vrag ima dvije aktivnosti, 
jednu redovnu i jednu iz-
vanrednu. Rodovna ak-
tivnost Vraga je navođenje 
čovjeka na zlo i svi smo 
navođeni na iskušenje 
od rođenja do smrti. I Vi 
(obratio se meni) i svi vi 
koji ste pred televizorom, 
svi smo izloženi vražijem 
navođenju na iskušenje 
koji pokušava odvratiti 
nas od Boga kako bismo 
pali u grijeh. Time što je 
postao čovjek i Isus je pri-
hvatio je da ga vrag navodi 
na iskušenje. Ali vrag ima 
i izvanrednu aktivnost, 
koja je rijetka. Dok nje-
gova redovita aktivnost 
da nas navodi na grijeh od 
rođenja do smrti, ona ri-
jetka izvanerdna aktivnost 
i stvara smetnje do opsjed-
notosti vragom. Đavao 
je anđeo, i stoga, 
i s k l j u č i v o 
d u h 

stvoren od Boga, koji 
se sam odmetnuo jer se 
pobunio protiv Njega. 
Zato, on zadržava sve os-
obine koje odgovaraju 
samo duhu, kao što je 
veoma velika pamet, puno 
veća od naše. Đavao je za-
dovoljan načinom kojim je 
uglavnom prikazivan – s 
krilima i repom, rogovima, 
kao šišmiš, itd. – jer ga 
takve slike čine smiješnim 
i pomažu ljudima da vje-
ruju kako on ne postoji.

Danas je o eg-
zorcizmu progovo-
rio i kardinal Josip 
Bozanić. Rekao je kako 
u zagrebačkoj nad-
biskupiji postoji jedan 
svećenik koji se bavi 
egzorcizmom, ali se ne 
smije znati tko je on. 
Dakle i Vatikanu je vrag, 
nečastivi?

Amorth: I u Vatikanu 
također i još više, jer vrag 
pokušava navoditi na 
iskušenje posebno tamo 
gdje postoji vrh, pa pre-
ma tome je u Vatikanu, 
zatim na vrhu politike, 
na vrhu industrije, među 
sportašima, zatim napada 
svećenike, jer ako padne 
jedan svećenik u iskušenje 
onda to povlaći sa sobom 
i druge osobe. Dakle, vrag 
pogađa, pokušava navoditi 
na iskušenje tamo gdje 
može dobiti veće rezultate.

Obični ljudi pokazuju 
znake histerije kada su 

opsjednute. Kakvu ko-
rist vrag izvaći iz toga?

Amorth: Vrag time ne 
izvlači neku korist. On 
više drži do svoje redovite 
aktivnosti.

Da bi netko postao eg-
zorcist treba pohađati 
neke tečajeve, škole?

Amorth: Ne, ne postoji 
nikakvi tečaj, dovoljno je 
da netko bude svećenik, ali 
ga, kao egzorcistu, mora 
imenovati njegov biskup. 
Biskupi imaju monopol 
nad imenovanjem egzor-
ciste. A, ja se ljutim na 
biskupe, jer ako ima malo 
egzorcista krivnja je nji-
hova. Tu nema dvojbe. Ne 
mogu biti ljut na crkven-
jaka (sakristijanca) ako 
nema egzorcista.

Koliko egzorcizama 
načinite godišnje?

Amorth: Činim mno-
go egzorcizama. Mislim 
da sam jedini koji obav-
lja egzorcizme svih sedam 
dana u tjednu, činim ih i 
na Božić i na Uskrs. Ako 
bih trebao načiniti neku 
djelomičnu računicu onda 
sam u 22 godine načinio 
više od 70 tisuća egzor-
cizama.

Jednom ste kazali 
kako je Hitler bio op-
sjednut vragom, da su 
diktatori bili opsjed-
nuti vragom. Ubrajate 
li među njih i Tita ili 
Miloševića?

Amorth: Jedini sudac 
je Gospodin. Crkva nika-
da neće kazati da je neka 
osoba završila u paklu, jer 
suditi može samo Gospo-
din. No ima osoba koje su 
pokazale toliko zloćestoće, 
možda među njih ne spa-
da Tito koga su neki ljudi 
i volili, kao na 
primijer 
S t a l j i n 
koji je, 
kako se 
k a ž e , 
odgov-
oran za 
s m r t 
1 0 -

biti objavljeno službeno 
priopćenje.

Može li se veliki broj 
pojavljivanja Gospe, 
koje Crkva i nije prizna-
la, tumačiti kao odgov-
or na prisutnost vraga?

Amorth: Ne, to je 
samo poziv kršćanima na 
probraženje, na molitvu. 
Tu mislim na ona pojav-
ljivanja koja je priznala 

Crkva, kao što su u 
Lourdesu ili Fatimi, 
gdje Gospa poziva 
na preobraćenje, na 
molitvu, na povratak 
Bogu, odnosno to su 
pozivi na štovanje za-

kona evanđelja.

Pošto se pojavljivanja nas-
tavljaju Crkva se ne može 
izjasniti o njima. Crkva se 
zapravo izjasnila preko 
tadašnje jugoslavenske 
biskupske konferencije 
koja je, zbog velike mase 
ljudi koji odlaze tamo, ka-
zala kako je Međugorje 
svetište, mjesto molitve, 
gdje hodočasnici imaju 
pravo, na njihovu jeziku, 
dobiti religijsku pomoć. 
No, nisu se izjasnili glede 
pojava, odnosno jesu li one 
autentične ili nisu.

Kazali ste kako je Gos-
pa najveći neprijatelj...

Jednom prilikom moj 
prijatelj egzorcist upitao je 
đavla što ga najviše boli u 
vezi s našom Gospom, što 
ga najviše smeta. Odgo-
vorio je, „To što je ona 
najčišća od svih stvorenja, 
a što sam ja najprljaviji; 
to što je ona najposlušnija 
od svih stvorenja, a što 
se ja najviše bunim; to 
što je ona jedina koja nije 
počinila grijeh i tako me 
uvijek pobjeđuje”. Mari-
ologija je moje područje i 

NA RUBU

MOGUCEG

Fra Amorth (desno) 
do danas je izvršio 
preko 70.000 
egzorcizama

ISTJERIVANJE ĐAVLA 3. dio

15 milijuna osoba. Ili Hit-
ler, dovoljno je pomisliti 
na konclogore. Ti ljudi su 
pokazali toliku perfidnost 
da se može pomisliti, s 
velikom vjerojatnošću, 
kako su završili u pakao. 
Ali o tome, dakako, neće 

A, pojava Gospe u 
Međugorju?

Amorth: Bio sam u 
Međugorju više puta i 
vjerujem u pojavu Gospe. 
Dakako, Crkva se ne može 
o tome izjasniti sve dok 
pojavljivanja neće prestati. 

često sam bio priupitan je 
li Marija bila napastovana 
od đavla. Sigurno. Kada? 
Od svog rođenja, pa sve 
do smrti. Ali je ona uvijek 
pobjeđivala.

Dolaze li k Vama ljudi 
i iz Hrvatske da bili eg-
zorcirani?

Amorth: Dolaze i iz 
Hrvatske, ali ja pokušavam 
da ne primim ljude koji 
dolaze izdaleka. I iz Italije 
dolaze iz Sicilije, Piemon-
tea, ali ja im kažem kako 
moraju iči kod egzorcista u 
njihovoj zoni. Prvo zato što 
mi dolazi previše ljudi i ne 
mogu biti egzorcist svijeta, 
a drugo zato što misle kako 
mogu jednostavno doći i 
biti oslobođeni i vratiti se 
kući. Ali, potrebna je serija 
egzorcizama.

Uzmimo na primjer 
da sam ja opsjednut. 
Kako biste djelovali?

Amorth: Prvo vas bla-
goslovim i vidim odmah 
što se događa, je li netko 
opsjednut, na primijer i 
prema položaju očiju, i za 
to mi ne treba mnogo vre-
mena. Ima problema kada 
postoji bolest psihe. Tada 
treba vidjeti je li bolest 
prirodna ili ne, je li je 
potreban psihijatar ili treba 
djelovati egzorcist. Vrlo je 
teško razlikovati đavolska 
djela od psiholoških prob-
lema. Osoba odlazi psihi-
jatru, te i nakon nekoliko 
godina terapije ne dolazi do 
poboljšanja. Tada počinju 
sumnjati da problem nije 
prirodne naravi i odlaze 
vraču koji samo više šteti. 
To se redovito događa. Tek 
u ovom trenutku je moguće 
da netko više iskusan u 
ovom području predloži 
egzorcista.

Ima li egzorcsita u 
Hrvatskoj?

Amorth: Na žalost, pre-
ma onome što ja znam, 
nema. Kažem na žalost, jer 
dobivam pisma iz Hrvatske 
u kojima mi kažu kako tu 
nemamo egzorcista. Pisali 
su mi i biskupi molivši me 
da prihvatim neke osobe. 
Biskupu se obično odgov-
ara da se on pobrine, to je 
njegova dužnost. No, u sva-
kom slučaju tim osobama 
preporučam da idu na 
molitve, na skupne molitve 
oslobađanja i ozrdavljenja. 
Ako na tim molitvama ima 
naslinih reakcija, onda 
postoji mogućnost priut-
nosti zla.

NASTAVLJA SE...

i

FELJTON

Fra Gabriel Amorth:
Nečastivi napada i
svećenike, političare... 

18. ožujka 2010.

“Jednom prilikom moj prijatelj egzorcist 
upitao je đavla što mu najviše smeta kod 
naše Gospe. Odgovorio mu je: To što je 
ona najčišća od svih stvorenja, a ja sam 
najprljaviji...”
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Djevojke spavaju sa šest 
muškaraca do svoje 24.

Današnje djevojke spavale su s tri puta više muškaraca 
od žena iste dobi koje su odrastale u doba slobodne 
ljubavi 1960-ih. Do svoje 24. godine, naime, suvremena 
je djevojka “isprobala” šest seksualnih partnera. Njena 
majka je osamdesetih godina prošlog stoljeća, dakle 
kad je bila u dobi u kojoj joj je kći danas, imala 3,72 
partnera, dok je njena baka u ludim šezdesetima spavala 
u prosjeku s 1,67 muškaraca. Nova studija znanstvenika na 
Lloydspharmacyju provedena na 3000 žena tako sugerira 
da lude šezdesete i nisu bile desetljeće ljubavi kako se misli, 
piše Daily Express.

Devedesetih je taj prosjek iznosio 5,65 seksualnih 
partnera. Međutim, veća seksualna sloboda nosi i pojačane 
strahove od zdravstvenih rizika. Rak vrata maternice kod 
žena mlađih od 25 godina nije u padu posljednje desetljeće, 
što zdravstveni stručnjaci tumače većim brojem partnera. 
Kod žena starijih dobnih skupina, ta je stopa u znatnom je 
padu u navedenom razdoblju.

Farmaceuti promoviraju kampanju cijepljenja žena 
cjepivom protiv HPV-a (humani papiloma virus), spolno 
prenosive infekcije i glavnog uzročnika raka vrata 
maternice.

- Infekcije HPV-om vrlo su česte, posebno u mlađih ljudi. 
Ako ste spolno aktivni, cjepivo je jedan od najučinkovitijih 
načina za sprečavanje infekcije visokog rizika - kaže Klara 
Kerr iz Lloydspharmacyja.

Prethodno objavljeno kontroverzno istraživanje 
tvrdilo je kako je puno seksualnih partnera od vitalne 
važnosti za opstanak čovječanstva. Kazivalo je, naime, 
da promiskuitetna žena pomaže u zaustavljanju širenja 
hormona “sex-ratio distorzije” koji ubija kromosom Y u 
spermi.

Današnja djeca neaktivnija su 
od djece proteklih generacija 

Z D R A V  Ž I V O T :
Terapija po spolu: Lijek za 
njega nije i lijek za nju

aspirin dnevno za zdravo 
srce” na skupini ispitanika 
oba spola, znanstvenici su 
prije nekoliko godina uočili 
da je taj lijek učinkovit i 
kod žena i kod muškaraca, 
ali na različit način - aspi-
rin kod žena smanjuje rizik 
od moždanog udara a kod 
muškaraca umanjuje od in-
farkta.

Zanimljivo je da žene u 
prosjeku konzumiraju 20 
do 30 posto više lijekova 
nego muškarci. Pa ipak prije 

Javorka Luetić

Hoće li liječnici uskoro 
muškarcima i ženama prepi-
sivati različite lijekove za iste 
bolesti? Naime, spoznaje do 
kojih se došlo u posljednjih 
dvadesetak godina pokazuju 
da žene i muškarci različito 
reagiraju na iste lijekove i 
terapije. 

Spektar tih razlika vrlo 
je širok. Primjerice, žene se 
brže bude nakon anestezije. 
Istodobno, one češće pate 
od popratnih pojava anest-
ezije kao što su glavobolje 
i mučnina. Nadalje, žene 
presađeno srce odbacuju 
češće nego muškarci, a jedan 
od razloga tome je što ženski 
organizam brže prerađuje 
lijekove protiv odbacivanja 
presađenih organa.

Neki, pak, lijekovi za 
smirenje na bazi morfina 
učinkoviti su žene, ali ne i 
za muškarce. S druge strane, 
lijek protiv bolova ibu-
profen djelotvorniji je kod 
muškaraca nego kod žena. 
Kada uzimaju antihistamin-
ike, antibiotike, stereoide i 
antidepresive, žene imaju 
mnogo više negativnih po-
pratnih učinaka. 

I aspirin, jedan od na-
jpoznatijih lijekova na svi-
jetu, ne djeluje na isti način 
kod muškaraca i žena. 
Provjeravajući moto “jedan 

desetak godina mnogi lijek-
ovi nikad nisu testirani na 
ženama jer su u kliničkim 
pokusima uglavnom sud-
jelovali muškarci. Kako su 
znanstvenici postupno ot-
krivali da spolovi različito 
reagiraju na istu terapiju, u 
kliničke pokuse sve su mas-
ovnije uključivane i žene. 
Američka agencija za hranu 
i lijekove (FDA) donijela je 
čak i naputak po kome se u 
kliničke pokuse obavezno 
moraju uključivati i žene.

- Žene i muškarci razli-
kuju se u gotovo svakom or-
ganu svoga tijela, uključujući 
mozak, srce, crijeva pa čak i 
kožu. Stoga na sasvim različit 
način odgovaraju na lijekove 
- rekla je dr. Marianne Lega-
to sa Sveučilišta Columbia, 
jedan od pionira tzv. rodno 
specifične medicine. Ona je 
1992. godine objavila knjigu 
“The Female Hurt”, u kojoj 
je istražila zašto srčana obo-
ljenja pogađaju muškarce i 
žene na različit način.

Premda izloženiji nekim bolestima od žena, muškarci 
liječniku odlaze mnogo rjeđe. U dobi između 45 i 60 godina 
triput su više izloženi opasnosti od infarkta nego žene, a u 
ranoj i srednjoj odrasloj dobi prijeti im i veća opasnost od 
visokoga tlaka. Zbog toga što razlike među spolovima uve-
like utječu na niz bolesti, nameće se potreba za drukčijim 
pristupom liječenju koje bi bilo prilagođeno spolu, kažu zn-
anstvenici koji se bave istraživanjima na ovom razmjerno 
novom području.

Istraživanja na području razlika među spolovima sve su 
češće usredotočena na preventivnu medicinu za muškarce. 
Muškarci i žene razbolijevaju se drukčije prvenstveno zbog 
bioloških čimbenika, kaže Frank Sommer, predsjednik 
Njemačkog društva za zdravlje muškaraca (DGM), zaposlen 
u Sveučilišnom medicinskom centru Hamburg-Eppendorf.

- Testosteron, koji je vrlo bitan za razvoj muškoga embri-
ja, ponovno počinje djelovati na tijelo muškarca u vrijeme 
puberteta - kaže Sommer. K tomu, psiha i odgoj muškaraca 
razlikuju se od psihe i odgoja žena. Muškarci često misle 
da moraju biti jaki i da ne smiju pokazivati slabosti, navodi 
Sommer, pa često zanemaruju liječničke preglede.

- Žene sprečavaju bolesti, a muškarci se liječe - kaže Sommer.
U istraživanju koje je obuhvatilo muškarce u dobi od 

40 do 80 godina iz šest vodećih europskih industrijskih 
zemalja i SAD-a, između 79 i 86 posto ispitanika reklo je 
da je zdravo ili potpuno zdravo. No, u stvarnosti je posve 
drukčije, upozorava Sommer.

Druga je bitna razlika između muškaraca i žena genetska 
struktura njihovih kromosoma. Muškarci imaju samo jedan 
kromosom X. Zato su genetska oštećenja mnogo opasnija 
kod muškaraca jer žene imaju drugi X kao potporu, objasnio 
je Sommer. Zbog svih tih čimbenika bilo bi dobro osigurati 
medicinsku skrb prilagođenu muškarcima.

Sonja Hoffman

Sol ili natrij-klorid je spoj 
kojeg naš organizam treba u 
točno određenim količinama. 
Nažalost, pretjeramo lako - i 
često. To pretjerivanje rezul-
tat je umjetno stvorene na-
vike soljenja namirnica, koje 
već u svom prirodnom obliku 
sadrže upravo onu količinu 
soli u sebi koja je našem or-
ganizmu dostatna. 

Točno je da je za 
održavanje osnovnih životnih 
funkcija sol važna gotovo 
kao i voda. No, dovoljno je 

svega jedan do dva grama 
soli kako bismo zadovoljili 
dnevnu potrebu organizma 
za tom namirnicom. Iako 
stručnjaci stalno upozorava-
ju da je preporučena dnevna 
doza četiri do šest grama, 
prosječni stanovnik Hratske 
dnevno posegne za 12 do 16 
grama soli! Pri tome treba 
napomenuti da nije u pitanju 
sol koju kao začin dodajemo 
na salate ili u gotova jela, 
već ona koja se “skriva” u 
gotovim proizvodima od 
mesa, ribljim konzervama, 
sirevima, u konzervama 

povrća… Suvišak soli nije 
velik problem za zdrav or-
ganizam, jer se organizam 
izlučivanjem preko mokraće 
i znoja uspješno suprotstav-
lja takvom “zasoljavanju”. 
Te “slane” namirnice opasne 
su za one osobe koje imaju 
bubrežne smetnje, povišen 
krvni tlak ili poteškoće u 
radu srca.

Veća količina soli u orga-
nizmu utječe na aktivaciju 
kompenzacijskog mehaniz-
ma koji se bori protiv “ukon-
centriravanja” tkiva i tkivnih 
tekućina natrij-kloridom. 
Kod osoba koje pate od boles-
ti srca dolazi do ozbiljnih 
poteškoća, jer veća količina 
soli uvjetuje zadržavanje 
veće količine vode, povećava 
se ukupni volumen krvi i srce 
mora jače i više “pumpati” 
krv. Iz tog se razloga prven-
stveno preporuča upotreba 
neslane hrane svim srčanim 
bolesnicima i osobama koje 
iz bilo koga razloga imaju 
problema s radom tog mišića. 
Pojedini lijekovi koji utječu 
na zadržavanje vode u našem 
organizmu (kortikosteroidi i 
pilule za kontacepciju) mogu 

izazvati isti učinak koji izazi-
va povećana “slanost” pa se i 
prilikom upotrebe ovih lijek-
ova preventivno preporuča 
upotreba nesoljene hrane.

Ali isto tako, netočno je 
da dijeta bez soli osigurava 
sigurno mršavljenje. Masno 
tkivo u sebi nema puno vode 
u odnosu na parenhimatoz-
no (“mesno”) tkivo. Nedo-
voljnim unošenjem vode 
ili općenito tekućine u naš 
organizam  možemo samo 
uzrokovati dehidriranost, 
stanje koje može predstavl-
jati i veliku opasnost za naše 
zdravlje.

Kao što unosimo vodu, 
tako i kod redukcijskih dijeta 
moramo paziti na unošenje 
soli putem hrane, ali mora-
mo imati na umu da je svega 
par zrna visoko kvalitetne 
soli dovoljno. Smanjenjem 
dnevnog unosa na šest gra-
ma, pada učestalost smrti od 
moždanog udara za 24 posto, 
a za 20 poto smanjuje se po-
java srčanog udara. Za pravil-
nu prehranu vrijedi stara 
latinska izreka, konzumirati 
s mjerom i smisleno: “Cum 
grano salis!”

Za zdravlje ne treba više od zrna soli

ZDRAVLJE

Fra Gabriel Amorth:
Nečastivi napada i
svećenike, političare... 

18. ožujka 2010.
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Hajduk - Rijeka               1 : 1
Međimurje - Osijek              1 : 1
Šibenik - Inter Zaprešić               0 : 0
Karlovac - Slaven Belupo              0 : 0
Dinamo - Zadar                0 : 0
Istra 1961 - Croatia Sesvete              1 : 0
Cibalia - Lokomotiva               1 : 0 
Zagreb - Varteks                3 : 0

HNL 1 Tablica                                                    20. kolo

1. Dinamo 20 14 3 2 58 10 46

2. Cibalia 20 11 7 2 30 9 40

3. Šibenik 20 10 6 4 21 20 36

4. Hajduk 20 10 5 5 32 14 35

5. Karlovac 20 9 7 4 21 13 34

6. Osijek 20 9 5 6 36 28 32

7. Lokomotiva 20 10 1 9 24 24 31

8. Slaven Belupo 20 8 7 5 32 33 31

9. Rijeka 20 6 8 6 31 29 26

10. Inter Zaprešić 20 6 3 11 24 32 21

11. Zadar 20 5 6 9 16 29 21

12. Međimurje 20 6 3 11 25 42 21

13. Varteks 20 5 5 10 19 32 20

14. Istra 1961 20 5 4 11 19 33 19

15. Zagreb 20 5 3 12 28 37 18

16. Croatia Sesvete 20 2 4 14 19 50 10

HNL 1   Rezultati                                              20. kolo

Vedran Attias

“Nemamo problema s 
realizacijom; pa zabili smo 
60-tak golova”, rekao je 
Kruno Jurčić nakon utak-
mice u kojoj Dinamo niti 
druga puta ove sezone nije 
uspio zabiti Zadru. 

Što je loše za Dinamo, 
Jurčić je imao pravo jer 
Dinamo nije promašio 
pregršt prilika protiv 
Zadra; dapače, Dinamo je 
imao tek dvije prave prilike 
i nije niti zaslužio tri boda.

Kada gost uzme bod 
većina izvjestitelja iz Mak-
simira po defaultu igrača 
utakmice traži na golu 
gostujuće ekipe, a iznimka 
nije bila niti utakmica sa 
Zadrom iako, zapravo, An-
tonio Ježina nije obranio 
ništa spektakularno. 

Istina, obranio je zic-
era Mandžukiću u sučevoj 
nadoknadi, no bio je to 
loš udarac hrvatskog repr-
ezentativca koji je iz mat 
pozicije pucao po sredini 
gola; u Osijeku mu je sličan 
završio u mreži, no Ježinu 
nije prevario. 

Zadar u nastavku 
prvenstva igra vrlo dobar 
nogomet i ne bi za Dinamo 

Slaba igra aktualnog prvaka Hrvatske
bila tragedija remizirati s 
momčadi koju već dugo 
vodi Dalibor Zebić i koja 
igra čvrst nogomet, no Di-
namova nemoć i, ono što je 
još više naljutilo okupljene 
gledatelje, nezainteresira-
nost posebno je upadala u 
oči. 

Čovjek koji se na terenu 
najviše “trudio”, stalno 
nešto vikao i jedan od rijet-
kih za kojeg se činilo kako 
mu je zapravo stalo kako 
će završiti utakmica bio je - 
trener Jurčić; složit ćete se, 
ne izgleda dobro.

Veli Jurčić nakon utak-
mice kako je “igračima 
nedostajalo individu-
alne odlučnosti do-
biti utakmicu” što bi 
drugim riječima, “laičkim 
rječnikom”, značilo da im 
se zapravo nije dalo, a to 
nije dobro niti sportski, a 
kamoli profesionalno. 

Naravno, sve priče o 
tome kako “profesionalac 
svaki put daje svoj mak-
simum” zapravo su samo 
floskule za koje se zna 
kako nisu točne, no takvim 
stavom i, možda i gore, 
priznavanjem istoga Di-
namo će otjerati i ono malo 
ljudi koji zapravo dolaze na 

Maksimir.
U proteklih mjesec 

dana autor ovog teksta 
gledao je nekoliko poraza 
zagrebačkih klubova u 
raznim sportovima i samo 
se na Dinamu osjećalo 
nezadovoljstvo. 

Naravno, nije isto kada 
Zagreb CO izgubi od Ham-
burga ili pak Cibona od 
Olympiakosa i Dinamov 
remi sa Zadrom, a o Med-
vjedima i “gaženju” od 
strane Red Bulla neću ni 
pričati, no sve to nekako 
gledatelji oproste ako se 
igrači trude i pokažu kako 
im je stalo. 

Dinamo je mogao odi-
grati 0:0 sa Zadrom i 
ispraćen pljeskom napusti-
ti teren. 

Kako? Jednostavno, 
25 udaraca po golu i 
fantastičan dan Ježine uz 
dodatak manjka sreće i bila 
bi puno bolja atmosfera 
nego da je Mandža zabio u 
92. nakon loše i bezvoljne 
igre što se umalo i dogo-
dilo.

Izostanak Milana Badel-
ja nije nikakav izgovor jer 
mladi veznjak Dinama, 
uz sve svoje silne vrline, 
nije igrač koji bi unio 

agresivnost i odlučnost. 
Ako pitate ljude koji su bili 
na utakmici Dinamo - Za-
dar “tko je bio najbolji igrač 
Dinama?” apsolutno svi će 
reći isto ime: Leo Cufre. 

Argentinac koji je prošao 
puno u karijeri “ima mo-
tiva” igrati protiv Zadra jer 
je profesionalac koji svoju 
posao, uvijek, odrađuje 
najbolje što zna dok većina 
(manjih) igrača ima “prob-
lema s motivacijom”. Tešku 
tu pomažu financijske ka-
zne ili bilo što drugo jer 
to je jednostavno ovdašnji 
mentalitet koji se, nažalost, 
vrlo brzo “prenosi”.

Naravno, nema razloga 
za paniku u Dinamu na-
kon jednog remija, no uoči 
gostovanja u, kakav god 
Slaven danas bio, neugod-
noj Koprivnici i prve utak-
mice polufinala Kupa pro-
tiv Hajduka - Jurčiću nije 
trebala ovakva “pljuska”; 
iako je sam rekao kako će 
njegovoj momčadi dobro 
doći. 

Nijedna momčad ne 
upisuje tri boda samim 
izlaskom na terenu i to će 
igrači Dinama morati za-
pamtiti; na lakši ili na teži 
način...

Rijeka na Poljudu zaustavila Hajduk

Mario Lešković

Lijep ambijent dočekao 
je Hajduk i Rijeku u Jad-
ranskom derbiju u Spli-
tu. Desetak tisuća gle-
datelja došlo je pogledati 
hoće li Hajduk produžiti 
pobjedničku seriju na šestu 
u nizu ili će se Rijeka osla-
diti bodovima s Poljuda.

kovci su očekivali da će i 
Rijeka biti puno lakši pro-
tivnik. “Sad onih osam ko-
mada iz prva dva kola više 

ne znače toliko, jer smo 
danas ispustili prigodu za 
pobjedom. Opet smo puno 
promašivali - rekao je.

Hajdukovci su očekivano 
pritisnuli od samog 
početka, a već u 7. minuti 
zatresla se riječka vratnica. 
Strinić je ubacio s lijevog 
boka, Anas Sharbini u sre-
dini proslijedio glavom 
loptu na drugu vratnicu, 
a tamo je stoper Jonjić 
skrenuo dovoljno da pogo-

di vratnicu, ne i mrežu. 
Anas je u prvom dijelu 

bio rastrčan, dvaput je mu-
njevito prošao po lijevom 
krilu i ušao u kazneni pros-
tor, no najprije nije stigao 
ubaciti, a zatim njegovi 
suigrači nisu uspjeli bolje 
iskoristiti njegov ubačaj. U 
37. minuti Andrić sjajnom 
dugom loptom pronalazi 
Tomasova, ovaj izlazi sam 
pred Radmana na desnom 
rubu peterca, no ne uspi-
jeva ga prebaciti.

Riječani su zaprijetili tek 
dvaput preko Fernandeza, 
ali u prvom dijelu je bilo 
očito kako su u Split došli 
prije svega braniti svoju 
mrežu. S druge strane, 
Hajdukovcima je preostalo 
još 45 minuta za pronala-
zak puta do gostujuće 
mreže.

Nisu ga domaći pronašli 
ni u 51. minuti, kad 
je čudesan “Youtube-
promašaj” kreirao Vukušić. 
Andrić je snažno potegnuo 
s 20 metara, Radman je 
odbio loptu do Vukušića 
koji mo je ostao iza leđa i 
umjesto prazne mreže s 10 
metara zatresao - gredu. 
Šest minuta kasnije, još 
je jednu dobru prigodu 
Anas Sharbini upropastio 
poslavši loptu nebu pod 
oblake.

Sve do 74. minute tra-
jalo je kruženje Hajduk-
ovih igrača oko riječkog 

kaznenog prostora, ali bez 
pravog zadnjeg pasa koji 
bi probio gusti bunker gos-
tiju. A onda je Josip Skoko 
potegnuo s 25 metara 
prizmeno, vratar Radman 
uspio je samo dotaknuti 
loptu, ali ne ju i obraniti i 
Hajduk je poveo.

Desetak minuta Hajduk 
je čuvao prednost i gurao 
Rijeku daleko od svojih 
vrata, no u 88. minuti 
posve iznenadno, Rijeka 
je stigla do izjednačenja. Iz 
okomito izvedenog slobod-
nog udarca gotovo s centra 
Kreilach je skočio ispred 
Subašića, prebacio ga i po-
slao loptu u mrežu za 1:1.

Hajduk je tako lako pro-
suo ono što je teško stekao, 
a Riječani su prezadovoljni 
napustili Split. Hajdukova 
serija od pet pobjeda je 
prekinuta u Jadranskom 
derbiju, a splitski uspon 
prema vrhu ljestvice je 
zaustavljen. 

Hajdukov trener Stanko 
Poklepović logično nije 
bio zadovoljan što je nje-
gova momčad propustila 
prigodu ostvariti i šestu 
pobjedu u nizu. “Morali 
smo pobijediti, imali smo 
izgledne prilike, a Rijeci 
mogu samo čestitati na 
zasluženom bodu. Žalim 
za pobjedom, smatram da 
smo morali dobiti”.

Nakon osam komada 
Slavenu i Interu Hajdu-

HAJDUK 
LAKO DO 
TRI BODA
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Dražen Brajdić 

Sada su se javili zapos-
lenici kluba, njih 40-tak, 
koji traže da im isplate 
barem dvije od četiri plaće 
koliko im klub duguje. 

Članovi radne zajednice 
potpisali su peticiju ko-
jom poručuju predsjedniku 
Jelušiću i članovima Up-
ravnog odbora da odu iz klu-
ba ne mogu li pribaviti novac.

Jelušić i drugovi često 
znaju reći da su tu volont-
erski da bi klubu pomo-
gli. Radna zajednica im 
poručuje da će najviše do-
broga napraviti odstupe li 
s funkcija.

Da ne bude zabune, osim 
portira, ekonoma, čistačica, 
voditelja dvorane, fiziot-
erapeuta, tajnica, knjigov-
otkinja i pravnika, u radnu 
zajednicu spadaju i direk-
tori kluba Andro Knego i 
Mihovil Nakić.

Cibonini igrači dobili 
su samo jednu plaću, a 
tako bi moglo ostati i do 
kraja sezone. Trenutačno 
je na klupski račun sa svo-
jom zadužnicom zajahao 

Prkačin, a na naplatu će 
i dugovi prema drugim 
igračima, pa će se ovi aktu-
alni načekati.

Za budućnost kluba 
zabrinjavajuće zvuči podat-
ak da je trenutačni klupski 
dug oko 64 milijuna kuna, 
pri čemu Cibona ima samo 
četiri milijuna nenaplaćenih 
potraživanja od sponzora 
i najmoprimaca poslovnih 
prostora. Stoga se našem 
jedinom euroligašu smiješi 
stečaj, a možda i potpuna 
propast. Cibona je i dalje 
žrtva političkih obračuna 
gradonačelnika Bandića sa 
svojim zamjenikom Ivom 
Jelušićem kojega optužuju 
da je lani neoprezno po-
dignuo kredit od 20 mili-
juna kuna.

Čovjek s najdužim rad-
nim stažem u klubu (od 
1971.), ekonom Vlado Leko, 
pamti sve klupske krize, a 
posebno onu iz 1973.

– Tada 10 mjeseci nismo 
primili plaću i klub je bio 
pred raspadom. Srećom, 
tada su neke jake gradske 
tvrtke osnovale Cibonu, 
no sada ne vidim takvo 

rješenje. Najbolje bi bilo 
da iz kluba ode vodstvo, 
koje u tri i pol godine nije 
donijelo ni kune. Ono vodi 
klub u sve veću dubiozu, 
a možda ima ljudi koji bi 
bili uspješniji. Strah me 
da propadanje kluba netko 
namjerno potiče kako bi 
se za malo novca domogao 
Cibonine imovine – kaže 
Vlado Leko.

Spas je za Cibonu, baš 
kao i za ostale klubove, 
privatni kapital koji bi 
funkcioniranje preustrojio 
tako da klub počne stvarati 
igrače i potom živjeti od 
njihove prodaje. U tržišnim 
uvjetima, kada je razlika u 
košarkaškoj Europi između 
bogatih i siromašnih sve 
veća, to je jedini put. Pi-
tanje je, dakako, tko može 
i želi sanirati Split, Zadar i 
Cibonu. Prije svih, na pot-
ezu su gradovi, pri čemu 
Cibona više ne smije biti 
Bandićev talac. Možda tu 
situaciju iskoriste Zagreb i 
Cedevita koji manje obrću 
i pozitivno posluju. Možda 
oni isplivaju na vrh dok Ti-
tanic tone.

Borna Rupnik

Premda su po njegovom 
dolasku u Premiership 
neki sumnjali u sposobnost 
Luke Modrića da se pri-
lagodi fizički zahtjevnom 
engleskom nogometu, naš 
je reprezentativac odagnao 
sve sumnje i postao jedna 
od prvih zvijezda Totten-
hama.

“Igra odlično, ali znali 
smo da će tako i biti”, iz-
javio je engleskim mediji-
ma njegov suigrač s desnog 
boka, Vedran Ćorluka. 
“Premier liga traži puno, 
no Modrić se zna nositi s 
time”, dodao je. 

Ćorluka ističe da Luki 
nije posebno važno na kojoj 
poziciji igra: “Modrić u sred-
ini veznog reda igra za repr-
ezentaciju pa tako to može 
ponoviti i u Engleskoj”.

“Ali on je potpun igrač 
vrhunskih kvaliteta i Tot-

tenham od njega ima ko-
risti bez obzira na koji ga 
dio terena trener postavi”, 
nastavio je Ćorluka.

Hrvatski branič osvr-
nuo se i na reprezenta-
tivne teme u razgovoru 
za klupski časopis: “Jako 
smo razočarani neod-
laskom na Svjetsko prven-

stvo. Međutim, moramo 
se odmah okrenuti kvali-
fikacijama za europsku 
smotru”.

“Neće nam biti lako jer 
svi suparnici mogu iznena-
diti, ali odlaskom u Poljsku 
i Ukrajinu olakšali bismo 
si patnje zbog propuštanja 
SP-a”, rekao je Ćorluka.

Ćorluka: ‘Znali smo da 
je Luka Modrić odličan’

Cibona tone: U minusu 
čak 64 milijuna kuna!

S obzirom na vremenske prilike koje su 
posljednjih dana vladale u Vinkovcima, 
igrače Cibalije i Lokomotive dočekao je 
sasvim solidan teren. Čak i predobar u 
odnosu na kvalitetu nogometa koji nam 
hrvatski prvoligaši serviraju iz tjedna u 
tjedan, rekli bi neki...

Prvih 45 minuta utakmice obilježio je 
Dino Kresinger, no sve do same završnice 
poluvremena nije to bila uopće dobra 
vijest za navijače Cibalije. 

Napadač domaćina je, naime, u 13. i 
15. minuti propustio dvije odlične pri-
like, u kojima je zaista mogao i morao 
bolje reagirati. U prvom slučaju Kres-
inger je neometan pucao glavom s pet-
šest metara ravno u naručje Kelave, dok 
je pet minuta kasnije s iste udaljenosti 
bio neprecizan nogom.

U 25. minuti Kresingeru se na listi 
najvećih promašivača Cibalije u prvom 
poluvremenu priključio Radotić, koji je 
odlično podvaljenu loptu Pavličića po-
slao “nebu pod oblake”. Sve do same 
završnice prvog dijela izgledalo je kako će 
ovaj vinkovački dvojac bio upamćen po 
promašajima, no tada kao da su obojica 

odlučila ispraviti stvar - Radotić je u 38. 
minuti odigrao lijepu dugačku loptu, a 
Kresinger je u dvoboju s Borasom profe-
sionalno iznudio najstrožu kaznu. Iako 
to nije bio najbolji udarac s bijele točke 
koji smo ikad vidjeli, Malčićeva lopta ipak 
se nekako dovukla do mreže i donijela 
Vinkovčanima zasluženih 1:0 nakon prvog 
dijela.

Primijetili ste kako o Lokomotivi u 
prvih 45 minuta nismo puno pisali, no to 
je isključivo zato što ni Zagrepčani nisu 
puno pokazali; točnije, nisu pokazali go-
tovo ništa. Prvu ozbiljniju prijetnju gostiju 
vidjeli smo u 59. minuti, kada je Havojić 
neprecizno pucao s 15-ak metara. 

Do kraja utakmice vidjeli smo dosta ner-
voze, prekida i žutih kartona, a jako malo 
igre. Cibalia je u konačnosti zasluženo 
slavila rezultatom 1:0, no igra koju je 
prikazala u drugom dijelu ipak nije mogla 
zadovoljiti okupljene gledatelje. Lokomo-
tiva je, pak, bila jednako loša gotovo ci-
jelu utakmicu - Zagrepčani su za prolaznu 
ocjenu odigrali tek zadnjih 20-ak minuta, 
što im na kraju nije bilo dovoljno za ništa 
više od minimalnog poraza.

Cibalia minimalno, ali zasluženo

Na teškom terenu kojeg je uništio sni-
jeg prvu priliku na utakmici imali su 
gosti. Srebrenko Posavec izveo je korner, 
glavom je pucao Mario Jurić ali vra-
tar Karlovca u posljednji trenutak brani 
Jurićev udarac. Što je trener Karlovca Igor 
Pamić najavljivao to se i dogodilo. Na vrlo 
teškom terenu nemoguće je nešto suvislo 
iskombinirati, te se igra na početku ug-
lavnom odvijala na sredini terena sa dosta 
pogrešnih dodavanja.

Unatoč teškom terenu igrači Slave-
na imali su u 15. minuti dobru priliku 
zahvaljujući Vukmanu koji je loše rea-
girao, ali njegovu grešku ispravio je 
Kovačević. Nakon toga velike probleme 
domaćoj obrani stvorio je Mujanović, ali 
stoperi Karlovca uspjeli su otkloniti opas-
nost. U 18. minuti zaprijetili su i domaćini. 
Zvonko Pamić izveo je slobodni udarac sa 
dvadesetak metara, ali ispred Jerneića u 
posljednji trenutak natrčava Rogulj i šalje 
loptu u korner.

Momčad Zlatka Dalića mogla je povesti 
u 33. minuti. Prizemni udarac sa 18 metara 
prema Sunari uputio je Mujanović, ali nje-

gov pokušaj završava pored gola. Dekon-
centrirana obrana Karlovca ponovno je 
gurnula igrače Slavena u lijepu priliku. 
Ponovno je pogriješio Vukman, a udarac 
Marasa nogom je obranio Sunara, u nas-
tavku akcije iz daljine je pokušao Nicolas 
Nynkeu, ali njegov siloviti udarac odlazi 
pored gola. Nakon prvih 45 minuta igre 
gledatelji nisu vidjeli pogodak, ali su vi-
djeli zanimljiv nogomet s nekoliko dobrih 
prilika na obje strane.

U nastavak utakmice bolje su krenu-
li gosti iz Koprivnice, dobro je s desne 
strane centrirao omaleni Papa, a volejom 
je pokušao Delić, međutim lopta odlazi 
pored Sunarinog gola. 

Najbolju priliku na utakmici Karlovčani 
su imali u 67. minuti, nakon sjajne akcije 
Tokića i Parackog s pet metara pucao je 
Novinić i zatresao gredu Slavenovog gola. 
Četiri minute prije kraja utakmice gosti su 
mogli povesti. Nakon što je loptu ubacio 
Posavec, dobro je tukao Mujanović ali re-
fleksno reagira Sunara i čuva svoj gol. 

Na kraju utakmice neriješeni rezultat je 
i najpravedniji ishod.

Karlovac i Slaven neriješeno

Sve do 16. minute i poluprilike Brezov-
ca, koji iz daljine koristi slobodan pros-
tor, igralo se uglavnom na sredini terena, 
a u prvi je plan izbio broj javnih opom-
ena. Tri minute kasnije uzvraća Zagreb. 
Nakon prekršaja nad Ljubojevićem Vu-
grinec puca s ruba 16 metara, šalje loptu 
u rašlje gostujućih vrata i Pjesnike dovodi 
u vodstvo.

U 25. minuti na vrata Varteksa puca i 
Ljubojević, no njegov pokušaj Dreven 
brani. Na ulazu u 30. minutu iz prve, na-
kon dodavanja Ljubojević, pokušava Par-
lov, no Varteksov je vratar ponovno na 
mjestu. “Bijeli” su imali više od prilika, 
a novu su, onu iz 36. minute pretvorili u 
novi pogodak.

Ljubojević je na desnoj strani isko-
ristio jedno loše primanje Kvesića, uzeo 
loptu, sjurio se u kazneni prostor i dodao 
u središnjicu. Loptu je primio strijelac 
drugog pogotka Abdurahimi i nakon neko-
liko varki poslao loptu iz leđa Drevena. 
Prvi je dio zaljučio Vugrinec pokušajem s 
ruba šesnaesterca u 44. minuti.

I nastavak su susreta Zagrebaši otvorili 
na najbolji mogući način. Abdurahimi je 

primio loptu, krenuo prema golu, pucao 
u pravom trenutku i pogodio u suprotnu 
stranu za visokih 3:0. Iduću je priliku 
Abdurahimi pripremio, a bekovskim je 
ispucavanjem ispred protivničkih vrata 
upropastio Ivanković.

Najbolju su priliku susreta Varaždinci 
propustili u 58. minuti. Tkalčić je neo-
metano prošao pored Ivankovića, a loptu 
potpuno sam sa svega nekoliko metara 
pored vrata poslao Brezovec. Posljednjih 
pola sata igre otvara čista prilika gostiju 
nakon jednog odličnog slaloma no sve je 
prekinuo pomoćni sudac označivši zaleđe.

Pjesnici s prilikama nastavljaju i u 72. 
minuti. Svega nekoliko trenutaka nakon 
što je zamijenio Ljubojevića, udarcem 
glavom korner je izborio Lovro Medić. 
Deset minuta prije kraja susreta lijepo 
je pored obrane Zagreba prošao Sm-
rekar, no Varteks do počasnog pogotka 
ipak ne dolazi.

Pobjeda Zagreba je posve zaslužena, 
relativno brzo su stigli do visoke prednosti 
te su mogli mirno igrati do kraja susreta. 
Varteks je pokušavao, ali na ovako teškom 
terenu nije mogao do preokreta.

Zagrebaši potopili Varteks

18. ožujka 2010.



CROEXPRESS 2. l is topada 2008.VIJESTI CROEXPRESSSPORT 16

Damir POSAVAC

Na Web strancama NSW 
Soccer federacije možete 
pogledati snimku u tra-
janju od 7 minuta te vidjeti 
kako su se ispromašivali 
igrači Croatije i gotovo pok-
lonili gostima neodlučen 
ishod ovog zanimljivog i 
dinamičnog susreta.

Duplo manje gledatelja, 
nego li u North Sunshineu, 
okuplja se na velikom sta-
dionu u Edensor Parku, ali 
nogomet time nije izgubio 
vrijednost i privlačnost.

Crveni su i u ovu utak-
micu ušli napadački ori-
jentirani, a nespretnosti u 
završnicama akcija donijela 
je ovaj polovilan rezultat.

Iako je biuo strijelac lije-
pog pogodtka, Glavaš je niz 
puta bio u povoljnim situ-
acijama iz kojih nije te ned-
jeljnje večeri pogađao.

U 23. minuti dobio je up-
otrebljivu loptu na lijevoj 

strani kaznenog prostora 
West Berriesa, ušao driblin-
gom do vrha peterca i iskosa 
po zemlji pogodio suprotni 
kut vratara McLeana.

I Elsid Barkhousir, koji 
je uz Glavaša za sada je-
dini koji pogađa mreže u 
napadu Uniteda, nije uspio 
realizirati neka dobra proi-
gravanja svojih

Sash Tirovski pokušao 
je zaprijetiti domaćinima 
u 36. minuti, ali vratar 
Janjetović bio je na mjestu, 
ali ipak pet minuta prije 
kraja poluvremena tirovski 
ipak šalje loptu iza leđa 
našeg vratara. 

Bosnar je u drugom dije-
lu susreta ponovno namjes-
tio priliku Glavašu, a ovaj 
nije pogodio za vodstvo 
Uniteda.

Tomislav Cirjak nakon 
ulaska u drugom poluvre-
menu, pokazuje također 
kako se ugrožava vrata 
gostiju, ali bez završnog 

udarca.
I Ante Tomić imao je 

svoju prigodu za pogodak, 
ali vratar Mclean brani.

I kad je susret već ušao 
u samu završnicu ponovno 
je Glavaš mogao biti slavni 
strijelac te će zasigurno 
duže pamtiti ovu utakmicu 
s toliko prilika.

Damir POSAVAC

Tko bi bio tako dobar 
prognozer prije početka 
sezone da bi najavio u 
prva dva nastupa kod 
kuće kako će utakmice 
pratiti i više od dvije 
tiusuće gledatelja?

Da, drugoligaški 
nogomet u Melbourneu 
nije izgubio svoje 
navijače, a to samo upo-
zorava Nogometni savez 
Victorije na bolju orga-
nizaciju lige i kvalitet-
nije suce kojih je sve 
manje na ovoj razini 
natjecanja.

Osjetili su to i Knight-
si kada gospodin kojem 
ne znamo niti ime jer 
ga nema na službenim 
stranicama saveza, nije 
pokazao prekršaj ne-
godno podignutog tkz. 
“đon” nakon kojeg su 
gosti poravnali rezultat 
na 2:2.

To je samo jedna 
primjedba, a mogli bi 
prizvati i nedosuđeni 
prekršaj u kaznenom 
prostoru Sunshine 

Ivana Brkljačić
tvrdi kako je bila 

izvrijeđana

Sydney United - i neodlučeno nije loš
rezultat nakon dvije uvjerljive pobjede

Brojni gledatelji Knightsa žele 
više od neodlučenih rezultata

David Zdrilić bio je 
pomalo nezadovoljan rezul-
tatom pa je izjavio;”Gotovo 
sam izgubio vrijeme brojeći 
koliko smo zrelih prilika 
imali, a to se nije dogodilo 
u prve dvije utakmice u 
kojima smo iz rijetkih pri-
lika zabili golove,” rekao je 
trener crvenih.

S druge strane gosti su 
napustili Croatijin stadion 
zadovoljni sto ih je i sreća 
posužila!

United svoju sljedeću 
utakmicu 4. kola igra pon-
ovno kod kuće u nedjelju, 
s početkom u 18 sati, a 
u goste stiže momčad iz 
Woolongonga.

Georgiesa te se sjetiti i 
propusta koje je učinio 
sudac na utakmici prije 
desetak dana pokazujući 
žuti karton Tiatou bez 
većeg razloga. 

Ipak i na ovoj utakmici 
naš vratar Ante Lončarić 
imao je svojih trenutakla 
neodlučnosti što mu se 
pomalo zamjera jer su 
nam poznate njegove 
kvalitete za koje se na-
damo da što prije dođu 
do punog izražaja.

Sva četiri gola postig-
nuta su u prvom polu-
vremnu tako da su gle-
datelji očekivali nastavk 
golijade i u drugom dije-
lu susreta što se nije pon-
ovilo. Prinova iz Kanade 
Tomislav Pleš mogao je 
biti igrač odluke kada ga 
je pronašao Hajdini, ali 
gola nije bilo niti iz ove 
akcije crkvnih.

Trener Đuzel u iz-
javi za SBS radio iz-
javio je nezadovoljstvo 
suđenjem, ali i naveo 
teškoće i greške koje je 
pokazo obrambeni red. 
Malu krizu vratara sma-
tra prolaznim razdoblje i 
nada se kako će Knightsi 
već u naredna dva sureta 
biti kompletniji za ka-
petana Praiza pa možda 
i još neke igrače te tako 
spremnije odigrati fazu 
obrane potpomognutu 
srednjim redom! 

Croatija svoj sljedeći 
susret igra u gostima 
protiv hume Cityija koji 

Sydney United: 1.Vedran 
Janjetović; 8.Shane Lyons, 
19. Mitchell Thompson 
(34.Tomislav Cirjak 63’), 
5.Damon Collina, 6.Joe 
Vrkić, 21.Sean Mitchell, 
23.Ivo Bosnar, 7.Todd 
Brodie, 10.Steve Hayes, 16. 
Elsid Barkhousir (32. Ante 
Tomić 45’), 11.Luka Glavaš 

West Sydney Berries: 
1.Hamish McLean; 7.Peter 
Peralta, 3.Omaar Saadi, 
6.Jack Sobczyk, 4.Daniel 
Clifford, 5.Ryan Walsh, 
16.Kosta Lagoudakis, 
11.Archie Kotsopoulos, 
17.Sash Tirovski (14.Liam 
Austin 52’), 19.Dimitri 
Zakilas (15.Ryan Jones 78’), 
9.Fadi Ghosson (10.John 
Tsironis 69’) 

Strijelci:
Luka Glavas 23’
Sash Tirovski 40’

Gledatelja: 600

Žuti karton: Lagoudakis 44’

I drugu nedjelju 
zaredom Knightsi 
postižu, ali i prim-
aju golove što do 
sada u tri utakmice 
već pokazuje 
koliko je napad 
bolji dio momčadi

18. ožujka 2010.

Melbourne Knights    2
Sunshine Georgies     2

Sydney United            1
West Sydney             1

će biti domaćin u port 
Melbourneu na Ander-
son Reserveu, u petak s 
početkom u 20.30 sati. 

Pravi večernji ugođaj 
pod reflektorima neće 
propustiti brojni navijači 
Melbourne Knightsa…

‘CRO PATAK’
nova je maskota
kluba iz Somers
Streeta 
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Tomislav Poljak

DOHA - Nakon nove 
zlatne medalje, četvrte na 
svjetskim prvenstvima i 
četvrte u nizu, Blanka Vlašić 
je slavodobitno pogledala 
prema nebu i ustvrdila. 

- To je to!
Bez obzira što je svima sa 

strane izgledalo da je lako 
obranila naslov Blankina 
reakcija nakon osigurane 
pobjede pokazala je koliko 
emitovno je proživljavala 
posljednje tjedne. Podigla 
je letvicu na 205 cm, tijelo 
je još moglo, ali glava nije.

- U tom trenutko sam os-
jetila kako je sve najednom 
nestalo, otišlo od mene. 
Izgubila sam oštrinu, iako 
sam bila spremna za skok 
preko 205 cm. Još ranije su 
mi noge počele titrati.

A titrale su joj i usne 
kada je pred hrvatskim 
navijačima uzela zastavu u 
ruke i predvodila na navi-
janje. Pjesma se orila, slav-
lju se pridružila i brončana 
Amerikanka Howard.

Nakon što su se emocije 
privremeno slegle progovori-
lo se i o finalu. Treneri najviše 
su isticali Blankinu odličnu 
kontrolu natjecanja...

- Uspijevala sam sve 
visine preskočiti iz prvog 
pokušaja. Zbog toga što 
sam bila zadnja na startnoj 
listi svaki put kada bi neka 
od njih preskočila, ja sam 
osjećala da moraš. Bilo mi je 
užasno teško jer su me svih 
ovih tjedana stalno ispitiva-
li o Svjetskom prvenstvu.

Vitrina je svake godine 
bogatija za jedno zlato. Ovo 
je također dobilo posebnu 
posvetu.

- Posvećujem ga Bojanu 
(trener Marinović, nap. 
a.), on je moj stup na sva-
kom natjecanju, on je moja 
voda.

Dvoranska natjecanja 
specifična su i po tome što 

18. ožujka 2010.

se na malenom prostoru 
isprepliće puno disciplina 
pa su česti prekidi. Blanki 
se dogodilo da je između 
191 i 198 više od pola sata 
čekala na skok pa se dogo-
dila neobilna situacija. Is-
pod ograde joj je doturena 
šalica kave.

- Morali su mi je dati, 
inače bih zaspala.

Blanka priznaje da joj 
nakon zlata jedini preostali 
cilj ostaje svjetski rekord.

- Nisam očekivala da 
će ovako rano završiti, 
očekivala sam da će još ba-
rem jedna preskočiti dva 
metra. Nije bilo smisla dići 
odmah na 209 pa sam zato 
išla na 205, ali jednostavno 
nije bilo vrijeme za to. Na 
Svjetskom prvenstvu cilj 
je plasman, a ne rezultat 
i presretna sam što sam 
četvrti put zaredom svjets-
ka seniorska prvakinja. 

Nakon slijetanja u 
zagrebačku zračnu luku, 
Blanka i njen otac odvojili 
su vrijeme za novinare i 
obožavatelje. Navikli su na 
normalan slijed događaja 
kada su velika natjecanja 
u pitanju. Red skakanja, 
red dodjeljivanja medalja 
i cvijeća, povratak kući i 
- doček na Plesu. Kako će 
sama Blanka najbolje opi-
sati: “Doček kao doček, pa 

zar bi sada netko trebao 
skakati na glavi”. 

- Pratila sam portale i 
vidjela da se više piše da 
nisam srušila svjetski re-
kord nego o zlatu. Zato sam 
odlučila da više neću pričati 
o rekordu niti odgovarati 
na pitanja o njemu. Nisam 
osoba koja će samo trčati 
prema naprijed nego želim 
i uživati u ostvarenom. Ne 
želim da se svako natjecanje 
na kojem ne preskočim sv-
jetski rekord proglasi neus-
pjehom - rekla je Blanka i 
najavila da se izuzetno ve-
seli predstojećem aktivnom 
odmoru.

- Neću potpuno ljenčariti, 
ne sjećam se kada sam 
posljednji put to radila. 
Ipak, drago mi je da sli-
jedi razdoblje bez presinga 
i satnice - rekla je Blanka 
pa potražila najbrži put za 
evakuaciju. 

Joško Vlašić kao da je 
tek tada otpustio kočnice. 
Realno, bez trunke zlobe, 
osvrnuo se na sve popratne 
događaje vezane uz Sv-
jetsko dvoransko prven-
stvo. Famozni pornograf-
ski filmski uradak s lažnom 
Blankom i dalje je glavna 
tema. Otac se prema kćeri 
od početka cijele priče post-
avio zaštitnički.

- Žene u ovom 

šovinističkom svijetu 
moraju uložiti pet puta više 
truda da bi dobile priznanje 
kakvo dobiju muškarci. 
Zato čestitam Blanki jer je 
izdržala ove napore posljed-
njih dana - naglasio je Joško 
i potvrdio pokretanje tužbe 
protiv autora tog djela, ali 
i neprofesionalnog dijela 
medija koji su nasjeli na taj 
trik.

- Želim da taj netko, tko 
je montirao taj filmić, doživi 
sa svojom kćeri ono što sam 
ja u tim trenucima doživio 
s Blankom. Ili da mu žena, 
kao moja, povraća tri dana 
zbog cijele ove zbrke. Borit 
ću se protiv novinara, im-
enom i prezimenom, koji 
ne provjeravaju takve stvari 
prije nego što ih objave. 
Moramo se boriti jer će tak-
vi inače vladati.

Ocu i treneru najbolje 
hrvatske sportašice jasno je 
da je takva pozicija posljedica 
Blankina zvjezdanog statusa.

- Da je to napravila neka 
obična djevojka, naravno da 
ne bi bilo ovoliko strke. Za 
Blanku ne postoji siva zona. 
Kada nešto napravi dobro, 
onda je to normalno, ali ne 
oprašta joj se ni najmanja 
pogreška. Što si na višoj 
razini, puše jači vjetar. Bilo 
sportski, bilo medijski, bilo 
navijački...

Blanka Vlašić zlato u Dohi 
posvetila treneru Agencija Totalsport

Nakon trećeg kola ATP 
turnira u Indian Wellsu, iz 
Masters serije 1000, živ je 
ostao jedino Ivan Ljubičić. 
U tom dijelu turnira 
Ljubičić je pobijedio Ar-
gentinca Briana Dabula 
6-2, 6-3. 

U trećem je kolu, pak, 
ispao Mario Ančić. Treći 
nositelj Rafael Nadal, koji 
je ujedno branitelj naslova 
pobjednika na ovom jakom 
turniru tvrde podloge, bio 
je prejak, te je slavio 6-2, 
6-2.

Ljubičić je za jedan sat i 
20 minuta zaustavio dobru 
seriju Argentinca Dabula, 
inače 175. igrača na svijetu. 
Dabul je u Indian Wellsu 
prošao kvalifikacije, a po-
tom je u glavnom turniru, 
uz 2-0 pobjede, bio bolji od 
Leonarda Mayera i Gillesa 
Simona. Protiv Ljubičića 
nije imao spreman odgo-
vor. 

Hrvatski tenisač je defini-
tivno bolje koristio break 
šanse i kroz taj segment 
napravio veliki korak pre-
ma novom kolu. Iskoristio 
je četiri od osam takvih 
šansi, a Dabul tek jednu 
od pet. Isto tako, Ljubičić 
je imao 17 as servisa, te je 

osvojio čak 84 posto poena 
nakon prvog servisa. Nije 
ga zasmetalo niti tek 9 od 
26 osvojenih poena poslije 
drugog servisa.

U osmini finala će Ljubičić 
igrati protiv drugog 
tenisača na svijetu Nova-
ka Đokovića , s kojim ima 
prilično negativnih pet po-
raza u šest ogleda. Đoković 
je, podsjetimo, spasio 
tri meč lopte i pobijedio 
Philippa Kohlschreibera 
6-3, 2-6, 7-6(3).

Mario Ančić nije mogao 
preko Rafaela Nadala, te je 
za 65 minuta uhvatio samo 
četiri gema. Bez break pri-
like Ančić je u prvom setu 
osvojio 17, a u drugom samo 
12 poena. No, Španjolac je 
zbilja odigrao sjajan meč 
u kojem je iznimno malo 
griješio, a forhend ga je 
služio besprijekorno.

- Pokušavao sam igrati 
agresivno i napadati. Udar-
ci su me stvarno služili na 
najbolji mogući način - re-
kao je poslije meča Nadal.

Unatoč uvjerljivom po-
razu Ančić može pamtiti 
Indian Wells po dobrom, 
jer je nakon deset mjeseci 
igrao na svom prvom ATP 
turniru, te je upisao pob-
jede protiv Reynoldsa i 
Benneteaua.

Ljubičić prošao, 
Nadal izbacio Ančića

Agencija Totalsport

Beogradski dnevnik Kurir 
prenosi pisanje belgijskog 
Magazina P, koji je naveo 
imena četvorice srpskih 
nogometaša u belgijskim 
drugoligaškim klubo-
vima osumnjičenih za 
namještanje rezultata. 

Belgijci pišu o sprezi 
četvorice s hrvatskom 
kladioničarskom mafijom 
iz Njemačke, konkretno 
Antom Šapinom  i Marijem 
Cvrtkom, za koje su sud-
jelovali u manipuliranju 
rezultatima utakmica dru-
ge belgijske lige prošlog 
proljeća, u kojima su samo 
nastupali. Sve tri utakmice 
(Lierse – Beveren 3-2, 
Ur Namur – Antwerpen 
0-3 i Antwerpen – Lierse 
1-1) odigrane su prošlog 
proljeća.

Isti list navodi da je 
Bojovića Lierse zbog sum-

nji suspendirao do daljn-
jega, iako će nogometaš 
i dalje redovito primati 
plaću.

Iz belgijskog su kluba 
priopćili da istražni organi 
ne sumnjiče klub u cje-
lini, već da isključivo vode 
postupak protiv jednog 
igrača.

Riječ je o bivšim igračima 
Antwerpena Slobo-
danu Sloviću i Predragu 
Ristoviću, zatim aktual-
nom nogometašu istog 
kluba Darku Pivaljeviću, 
kao i igraču Liersea Petru 
Bojoviću.

Srbi namještali za 
hrvatsku mafiju
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Masquerade Ball: 78,500 dolara za 
pomoć djeci oboljeloj od leukemije

Damir Ljubičić

Prošle subote 13. 
ožujka, u pre-
punoj dvorani 
Hrvatskog doma 

u Melbourneu, održao se 
veliki humanitarni bal 
pod maskama. U orga-
nizaciji petoro žena, Sanje 
Franjić, Jasne Pavlović, 
Sandre Topčić, Slavice Zo-
vak i Ann-Marie Franjić, 
poznatije pod zajedničkim 
nadimkom ‘Fab Five’, ova 
humanitarna večer okupila 
je kremu poslovnog svijeta, 
umjetnosti, medija i nara-
vno, naše zajednice.

Kako je uspjeh njiho-
vog prvog “Pink Won-
derlandBall-a” bilo teško 
nadmašiti, mnoge goste 
zanimalo je li moguće da 
će ‘Fab Five’ ove godine 
pripremiti program koji će 
cijelu večer podići na još 
viši nivo. Već nakon dola-
ska pred zgradu Doma mo-
glo se naslutiti da su cure u 
tome i uspjele.

Ispred glavnog ulaza, 
goste je dočekao ljubičasti 
tepih, a sa lijeve i desne 
strane parkirana su dva 
vozila marke “Ford”, 
glavnog sponzora večeri. 

Uz zvukove harfe koju je 
svirala poznata melburnška 
glazbenica, ljupke dame i 
članice odbora ‘Fab Five’ 
Ann-Marie Franjić i kćer 
ke Jasne Pavlović, Bianca, 
Monique i Alana Pavlović 
dočekivale su goste.

Stepenice koje vode 
do glavne dvorane deko-
rirane su cvijećem, perjem 

i maskama, koje je kao i ci-
jelu dvoranu  vrlo ukusno 
aranžirala gospođa Jelka 
Jurinović iz “Elegant Occa-
sions-a”.

U predvorju izloženi 
su bili predmeti i paketi 
‘tihe aukcije’ koje su don-
irale brojne tvrtke i pojed-
inci, a čiji je popis imena 
predugačak kakao bi ga 
ovdje naveli.  Njihova im-
ena mogla su se pročitati 
u posebno pripremljenim 
brošurama koje su se nal-
azile na svakom stolu u 
dvorani.

U samoj dvorani goste su 
dočekali “Phantom” i njegova 
prelijepa asistentica koji su 
gošćama dijelili crvene ruže, 
a službeni početak “Mas-
querade Ball-a” označile su 
trube ‘dvorske lude’.

- Ova večera je 
fantastično pripremljena, 
teško mi je povjerovati da 
se nalazim u Domu. Deko-
rativna svjetla dvoranu čine 
tako glamuroznom. Cure su 
uspjele napraviti senzaciju 
- komentar je gostiju koji su 
sjedili za stolom do moje-
ga, a s čim se u potpunosti 
slažem.

Kamere “Hrvatske naro-
dne televizije” iz Sydneyja 
budno su pratile goste i 
događanja na podiju te na 
pozornici.

 Zatim je ušetala i ‘Marija 
Antoinetta’ na štulama, 
koja je svojom impozant-
nom visinom na neki način 
pridonijela još boljem 
shvaćanju koliko je ova 
večer luksuzno zamišljena.

Voditeljica Mia Greves 

sa “Kanala 7” izvrsno je vo-
dila program, a u jednom 
trenutku se odvažila i sa 
gošćama na plesnom pod-
iju zaplesala naše tradicio-
nalno kolo!

Na velikom platnu prika-
zan je kratki film koji je 
pripremio Lou Glavan, o 
samoj nakani ove akcije, 
ali i o nekoliko sudbina 
ljudi koji su se borili s 
ovom zloćudnom bolešću. 
Tijekom projekcije ovog 
dirljivog filma kanulo je i 
nekoliko suza.

Upravitelj klinike za 
hemotologiju/onkologiju 
bolnice “Royal Children’s 
Hospital” iz Melbourne, dr. 
Keith Waters u svome je 
govoru uzvanicima pobliže 
objasnio o radu njegove 
klinike te ciljevima koje 
namjeravaju postići s finan-
cijskom pomoći koja će se 
prikupiti ovom večerom.

   Ljubazno osoblje Doma, 
pod vodstvom Katarine Ci-
mera posluživalo je goste 
s maskama na licima što je 
podiglo dojmove na novu 
razinu.

Za glazbeni repertoar bio 
je zadužen popularni sastav 
“Magla” koji su već drugi 
puta odbili naplatiti svoj 
nastup te tako pokazali srce 
za ovako važne ciljeve. I oni 
su cijelo vrijeme tijekom 
nastupa nosili maske, koje 
su im toliko dobro stajale 
da su neki gosti komentirali 
kako bi ih još koji puta mo-
gli nositi. 

Među svečanim uzvanici-
ma večeri nalazio se i sena-
tor Kim Carr,naš napoznati-

ji slikar i grafičar Charles 
Billich te CEO “Ford-a” 
Australije i Novog Zelanda 
gosp. Marin Burela.

U nastavku programa 
gosti su imali priliku pogle-
dati show koji su priredili 
“Urban Force”, Phanto-
move madžioničarske trik-
ove  te “Adaggio Show” koji 
su svojim nevjerojatnom 
predstavom atletskih ko-
reografija izmamili uzdahe 
mnogih.

Nakon što su završene 
tombola i aukcija, objavljen 
je ukupan iznos 78, 484.46 
dolara a ček je predan u ruke 
zaposlenika fondacije “Roy-
al Children’s Hospital-a”.

Sve u svemu, ovaj gla-
murozni bal pod maskama 
u potpunosti je uspio. Gosti 
su imali što vidjeti i doživjeti, 
a velika srca brojnih do-
natora osigurala su sred-
stva koja su neophodna za 
daljna istraživanja u borbi 
protiv leukemije. 

Upravo ovakve dona-
torske večere i zalaganje 
pojedinaca proteklih go-
dina toliko je pomoglo u 
radu znanstvenika koji da-
nas tvrde kako je preko 70 
posto slučajeva leukemije 
izlječivo, što nije bio slučaj 
prije samo dvadesetak go-
dina kada je smrtnost bila 
gotovo sto postotna.

Čestitke curama iz ‘Fab 
Five’ i svim uzvanicima 
koji su na ovaj plemenit 
način pokazali humanost, 
osvještenost i dobru volju 
da pomognu svima koji se 
bore protiv ove bolesti koja 
ne bira svoje žrtve.
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Jainash Prakash 
P h o t o g r a p h y

Masquerade Ball: 78,500 dolara za 
pomoć djeci oboljeloj od leukemije
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U samo 8 dana prodao 15.000 primjeraka novog albuma

Gibonni: Moja je 
publika tolerantna, 
zato sam jako 
ponosan na nju 
Studio

ZAGREB - Objavljivanje 
novog Gibonnijeva albuma 
posljednjih deset godina 
veliki je događaj ne samo za 
Gibonnija nego i za hrvatsku 
glazbenu scenu i hrvatsku 
diskografiju.  Posebice to 
vrijedi danas kad su tržišne 
i diskografske okolnosti i 
ovdje drastično izmijenjene 
u odnosu na devedesete. 

Susreli smo se s Gibonni-
jem u zagrebačkom hotelu 
“Panorama” te popričali o 
njegovom novom albumu 
čiji naslov “Toleranca”  
pristojno upućuje na ono 
što nam posljednjih godina 
jako nedostaje u društvu 
impregniranom politikom, 
radikalizmima, nasiljem, 
ali i još nekim glazbenim i 
životnim pitanjima.

Zašto “Toleranca”? 
- Tolerancija je ljud-

ska osobina do koje najviše 
držim. Sve sam više svjestan 
koliko je bitno da ljudi mogu 
sjediti i razgovarati, a da se 
zbog različitog mišljenja ne 
sukobe ili čak poubijaju. Ne 
mogu reći da sam čovjek 
koji u sebi nema lošu en-
ergiju, ali mržnja me umara 
i ne mogu mrziti duže od 
minute. Nevjerojatno mi 
je da mržnja može trajati 
godinama ili stoljećima, a 
grozim se svakog nasilja. 
Imao sam ideju da nađem 
riječ koja bi obuhvatila te 
moje stavove. Zapravo, ta 
riječ - tolerancija - godi-
nama je prolazila mimo 
mene, iako je dosta rabi-
mo u UNICEF-u i često se 
pozivamo na nju. Tek sam 
naknadno shvatio da u Dal-
maciji imamo inačicu tol-
erancije - tolerancu - koja 
se kod nas koristi još i kao 
osjećaj za mjeru. A osjećaj 
za mjeru je isto jedna ljud-
ska osobina koju čovjeka, 
kad je nađe, drži na životu, 
kao i ljude oko njega. Ima 
puno ljudi koji su izuzetno 
inteligentni, ali ih pregazi 
pohlepa, a lako se i jedna 
boca pića pretvori u tri. Za 
sve te ljude imamo običaj 
reći da nemaju tolerancu.

Koliko s tom 
pomirljivom toleran-
com uopće možete nešto 

promijeniti u situaciji 
kad su svi nabrijani, podi-
jeljeni i puni mržnje?

- Da, koliko god ideš 
duboko, uvijek su podjele 
velike, čak između dvije 
obitelji ili unutar jedne 
familije. Ali, mislim da moja 
publika već jest tolerantna i 
zbog toga sam ponosan na 
nju. Meni se ponekad čini 
da ne živim realan život, baš 
zbog te svoje publike koja ni 
na najvećim koncertima ne 
radi nikakve incidente. I to 
ne samo na koncertu nego ni 
oko dvorana ili trgova gdje 
sviramo. A dolazi po neko-
liko tisuća auta i svi smo 
nervozni. Zato mi se činilo 
da je to što imam sa svojom 
publikom toliko dobro da bi 
imalo smisla uvjeriti druge 
da probaju malo te toler-
ance. Dobar je to osjećaj, a 
sve je oprostivo osim nasilja. 
Užasavam se ubojstava zbog 
parkirnog mjesta ili neko-
liko stotina kuna u kladi-
onici, a to više nisu izdvojeni 
slučajevi. Kao da se naš neki 
mačo mentalitet spojio s 
nasiljem iz kompjuterskih 
igara. U mom djetinjstvu 
vrhunac ‘nasilja’ bio je kad 
Mate Parlov nokautira onog 
Meksikanca pa ga poslije 
zagrli, digne s poda i pozove 
na ljetovanje u Pulu. Mi smo 
rasli uz Loleka i Boleka i 
Toma i Jerryja, a pogledaj 
koliko je, usprkos tome, i 
ta naša generacija izrodila 
nasilja i imbecila. Možeš 
li zamisliti što nas tek sad 
čeka…

Mislite li da Toleranca’ 
može profunkcionirati 
kod Thompsonove pub-
like, il publike Hladnog 
piva?

- Kad se poželi dopasti 
svima, čovjek se neće dop-
asti nikome. No, ono za što 
se ja zalažem nije nikakva 
velika nauka. Naprimjer, 
strašno volim našu ruko-
metnu reprezentaciju i kras-
no je kad našu himnu, kao 
najsvečaniju moguću kom-
poziciju, pjeva cijela dvora-
na, ali zašto onda zviždati na 
francusku himnu koja Fran-
cuzima znači isto što i nama 
hrvatska himna.

Kojim ste idejama 
politički bliži? Nekad mi 

se čini da ste vrlo tradicio-
nalni, ponekad čak kon-
zervativni. Često koristite 
dalmatinske etno motive, 
pjevate o Bogu, o časti, a 
s druge strane, svirali ste i 
za lijevo-liberalnu koalici-
ju. Gdje ste danas?

- Moj politički stav je kao 
kompas. Gdje god idem, ko-
liko god vremena prolazilo, 
on, naprimjer, figurativno 
uvijek pokazuje na sjever. 
Svašta se rotira kad čovjek 
ide kroz šumu, ali bitno je 
zadržati pravac. Recimo, 
lijepo je poštovati tradiciju 
ako ta tradicija nije sama 
sebi svrha. I sve mogu prih-
vatiti, ali ne mogu shvatiti da 
netko ljubav prema nečemu 
svome pretače u mržnju 
prema drugome. To nikako 
ne mogu prihvatiti. Veliki 
trebaju biti popustljivi. Tako 
je s ocem i djetetom, tako 
je s većinom i manjinom u 
nekoj zemlji.

Koliko ste, s jedne 
strane, zadovoljni iz-
borom Josipovića za 
predsjednika, a koliko 
eventualno nezadovolj-
ni izborom Keruma za 

gradonačelnika? Čini mi 
se kako su to dvije političke 
krajnosti u jednoj vrlo 
maloj zemlji.

- Kerum ima kontradik-
torne postupke. On je u stan-
ju biti vrlo izdašan donator 
za znanost ili za zdravstvo iz 
svoga džepa, što je za poh-
valu, ali i davati izjave koje 
su za osudu. Ne bih ga su-
dio kao čovjeka, već prema 
pojedinačnim postupcima.

A što očekujete od 
Josipovića? Bio je pred-
sjednik udruge kojoj 
pripadate, Hrvatskog 
društva skladatelja.

- Mislim da je Josipović 
premudar da bi se svrstavao. 
Došao je iz lijevog krila i 
nekih će se postulata tog 
lijevog političkog krila sig-
urno držati. On je socijalist, 
sigurno će iskazivati solidar-
nost, zalagati se a praved-
nost, ali nije on te naravi da 
bi išao tvrdo na tvrdo kao 
što je Mesić ponekad znao 
ići. Vjerojatno će postupati 
racionalnije i staloženije. 
Vjerojatno će ljudima uka-
zivati da nije problem ako 
misle drukčije od njega i 
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da će ih pokušati dovesti 
do toga da svi zajedno rade 
za boljitak. Mislim da je on 
dobar izbor za predsjed-
nika. Sad si me navukao 
na led na koji već dugo nije 
nijedan novinar. Ne volim 
pričati o političarima iako 
o njima dosta razmišljam. 
No, čini mi se ako pričam 
o njima, kao da im even-
tualnim pohvalama dajem 
bjanko ček. Ali, ako nema 
dobre vjere u nečiju namje-
ru, onda to isto nije dobro. 
U Josipovića imam dobru 
vjeru, a kako nisam bio 
angažiran u njegovoj kam-
panji, sad ni ne osjećam da 
pušem u pobjednička jedra. 
Kao građanin ove zemlje za-
dovoljan sam njegovim iz-
borom za predsjednika.

Što biste napravili da 
vam je, kao navodno 
Cetinskom, Kerum po-
nudio mjesto intendanta 
splitskog HNK-a ili direk-
tora gradskog ureda za 
kulturu?

- Odmah bih mu predložio 
svog oca. Moj otac Ljubo 
nepotkupljiv, nepodmitljiv 
čovjek koji do svog imena 
i prezimena drži kao do 
Svetog grala, a za kulturu je 
sve dao. Ja o baletu ne znam 
ama baš ništa, a o drami 
znam koliko saznam od 
prijatelja koji o tome znaju 
više, pa uglavnom šutim kad 
oni pričaju o drami. Kad bi 
kazalište bilo samo prostor 
za koncerte, znao bih tamo 
raditi program, ali kazalište 
nije to.

Vratimo se malo novom 
albumu. Za čime “žeđate”?

- “Žeđam” zaista smatram 
najvećim uspjehom ovog al-
buma jer me kao kreativca 
najviše zanima paradoks 
između glazbe i teksta. Sviđa 
mi se kad između malo 
mračnije glazbe i teksta koji 
ipak ima happy end nešto 
klikne. Rijetko mi to uspi-
jeva, ali ni vani to nije čest 
slučaj. S “Cesaricom” mi se 
dogodilo da je ljudi pjevaju 
kao da je posrijedi neki hap-
py end, a stvar je tužna da 
tužnija ne može biti.Taj me 
oksimoron jako intrigira. 
Mislim da je i “Žeđam” na 
neki čudan način i sretna i 
sjetna.

Kako to da novi al-
bum ne planirate kon-
certno promovirati u 
zagrebačkoj “Areni”? Čini 
mi se bitnim dokazati, kad 
god se može, da kvalitetni 
izvođači mogu napuniti 
“Arenu”.

- Turneja Acoustic-Elec-
tric po klubovima, iako mi 
odlično funkcioniramo i 
u velikim dvoranama i na 
trgovima na kojima imamo 
biseve koji nisu iz bon-
tona nego zato što ih pub-
lika traži, vratila mi je neku 
spontanost. Jako volim 
klupsku svirku, a svirali 
smo i na puno evenata koje 
ne dolazimo odraditi nego 
na njima podignuti publiku 
koja možda i ne sluša moju 
glazbu, pogotovo ako nije iz 
Hrvatske nego iz Mađarske, 
Austrije, Slovenije, kao na 
jednom eventu Microsofta 
u Rijeci. Bilo ih je 400, radi 
muzike nije došao nitko, 
a dobar dio nije ju ni poz-
navao prije te večeri. Znači, 
tamo sam, pred takvom 
publikom, gotovo u poziciji 
demo-benda u nekom klubu, 
a dogodi mi se da izvučem 
tri bisa i pitaju poslije, čak 
i stranci, gdje ima za kupiti 
CD. Kad dođem pred svoju 
publiku, meni je to blagdan 
jer svi znaju i svi vole moju 
glazbu. Velika dvorana 
sama po sebi je spektakl 
za publiku, čak i prije nego 
izađeš na pozornicu i počneš 
svirati. No, želio sam se vra-
titi dvoranama u kojima je 
moguć neposredniji kontakt 
s publikom, pa smo se zato 
odlučili za Cibonu. 

Kako ste se osjećali u 
studiju svog idola Petera 
Gabriela?

- On je stvarno hrabar 
umjetnik, koji je časno 
otišao iz MTV svijeta. 
Počinio je suicid vlastite 
pop-karijere da bi ponovo 
uspio. Nevjerojatno je kuda 
sve vodi njegov novi album 
“Scratch My Back”, a ako i 
griješi, griješi u eksperimen-
tu, a ne u ziceru. Fascinan-
tan je taj njegov studio i ci-
jelo imanje koje izgleda baš 
onako kako to dočaravaju 
pjesme Led Zeppelina. Bili 
smo na “izvoru svjetlosti” i 
bilo je divno. 

18. ožujka 2010.

“Mi smo rasli uz Loleka i Boleka, Toma i 
Jerryja, a pogledaj koliko je usprkos
tome i ta naša generacija izrodila nasilja 
i imbecila. Možeš li 
zamisliti što nas 
tek sad čeka...”

Ovako je Gibonni 
izgledao na početku 
svoje karijere kada 
je bio u ulozi pjevača 
grupe Osmi putnik
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ZABAVNA
1. Zlatko Pejaković “Siromah sam...”   
2. Jelena Rozga & Iskon “Ostavit ću svitlo”
3. Armin “Gdje si ti”
4. Magazin i Igor Cukrov “Nebesa”
5. Jole “Bagrem bijeli” ”
6. Danijela “Danijela časti”
7. Severina “Lola” 
8. Jasmin Stavros “Blago tebi, blago meni”   
9. Neda Ukraden “Da se nađemo...”
10. Sandi “Prešuti”

POP-ROCK
1.  Toše Proeski “Još uvijek sanjam”
2.  Gibonni “Žeđam” 
3.  Nina Badrić “Ne dam te nikome” 
4.  Tony Cetinski “Zajedno” ”   
5.  Lana “Miljama daleko
6.  Ivana Kindl “Nisi sam”
7.  Feminnem “Sve što ostaje”
8.  Hari Mata Hari “Sreća” 
9.  Bolesna braća “Stari reper”
10. Carla Belovari “Otići na vrijeme”

HR TOP 10

Zbog dojave o bombi otkazan 
nastup Mire Škorić u Vukovaru 

Nastup srbijanske pjevačice Mire Škorić, koji se trebao 
održati u petak uvečer u Noćnom klubu „Drugi element“ 
u Vukovaru, osujetila je dojava o podmetnutoj bombi, no 
pokazalo se da je uzbuna bila lažna. Policija je iza ponoći 
ispraznila lokal u Kudeljarskoj ulici, uoči samog početka 
koncerta folk-pjevačice, a na teren su pozvani i službenici 
za protueksplozijsku zaštitu.

– Pretragom ugostiteljskog objekta utvrđeno je kako 
u prostorijama nema nikakve eksplozivne naprave i da 
je dojava bila lažna. U akciji je korištena i pomoć psa za 
detekciju eksploziva, potvrdio je Krunoslav Žgela, glas-
nogovornik Policijske uprave vukovarsko-srijemske.

Navodno je poziv upućen s telefonske govornice s 
nepoznate lokacije, no na-
knadna će istraga utvrditi točne 
okolnosti i mjesto s kojeg je pri-
jetnja upućena.

- U Hrvatskoj nastupam već 
godinama, svake godine sam 
s obitelji na Jadranu i nikada 
nisam imala nikakvih prob-
lema - rekla je pjevačica koja je  
istaknula  kako ima i hrvatsko 
državljanstvo, pa nema prob-
lema s prijavom nastupa u 
Hrvatskoj. 

Preminuo Ljubomir Kapor, 
legendarna ‘Njegova svitlost’ 
iz hit-serije ‘Velo misto’

ZAGREB - Teška, zloćudna bolest odnijela je još jed-
nog velikana hrvatskog glumišta. U 78. godini umro je 
Ljubomir Kiki Kapor, glumac koji je svoj glumački debi 
na kazališnim daskama upisao još pod redaljeskom 
palicom velikog Branka Gavelle glumeći u Krležinoj 
‘Golgoti’. 

Kapor je rođen 21. rujna 1932. godinu u Korčuli, a 
u kazalištu je počeo glumiti još kao studen zagrebačke 
Akademije kazališne umjetnosti. Nagrađen je, među 
brojnim priznanjima, nagradama “Zlatni smijeh” na 
Danima satire, “Marulom” na Marulićevim danima 
te nagradom Hrvatskog glumišta, no šira, televizijska 
publika uvijek će ga pamtiti kao Picaferaja, ‘Njegovu 
svitlost’, iz ‘Velog mista’.

Osim što je veći dio života proveo pred kamerama, sud-
bina i glumački poziv doveli su ga do toga da i njegov odla-
zak bude zabilježen kamerama. Naime, Kapor je posljedn-
jih godina u ‘Ludoj kući’ glumio Đuru Pletikosu, lik koji se 
pojavljuje u gotovo svim epizodama tog serijala. Od njega 
nije odustao ni kada mu je prošlog ljeta dijagnosticirana 
zloćudna bolest, pa ni onda kada je već uznapredovala. 
Zbog terapija je izgubio kosu i jako smršavio pa su scenar-
isti serije lik Đure Pletikose prilagođavali glumcu.

Ivana Sokač

Na svojoj povratničkoj 
turneji, Plavi orkestar je 
nakon punih deset godina 
zasvirao u Zagrebu, piše 
portal Zagrebancija.com.

Dvorana Arena nije bila 
krcata, ali je bila ugodno 
popunjena s njihovih 
15.000 obožavatelja. Kon-
cert je malo kasnio, jer 
je frontmenu Saši Lošiću 
Loši u hotelskoj sobi ostala 
kapa u kojoj inače nastupa, 
a na pozornici je htio biti 
kompletan i ne nastupiti s 
rezervnom.

Koncert su otvorili s 
novim singlom ‘Amerika’, 
koji još nije toliko zaživio 
s publikom, koliko stare 
pjesme na koje su se ti-
jekom dvosatnog nastupa s 
oduševljenjem podsjećali.

U dva i pol satnom nas-
tupu brojni obožavatelji 
imali su prilike uživo 
slušati njihove najveće hi-
tove. Euforična publika je 
grupu zvala na bis čak dva 
puta.

Bend je u Areni imao čak 
dvije pozornice, a svojevrs-
no iznenađenje je bio plesač 
koji se obukao kao Loša. 
Naime, dio koncerta se 
održao na jednoj pozornici, 
a dok se grupa premještala 
na drugu, plesač brakedan-
cea zabavljao je publiku.

Sarajevska grupa koja 
djeluje od ranih osam-
desetih prošlog stoljeća 
nikad se nije raspadala, 
iako ne djeluju u konti-
nuitetu. Loša se bavi film-
skom i kazališnom glaz-

Loša i Plavi orkestar oduševili 
15.000 obožavatelja u Areni

Valungari: Mi smo kao ‘tsunami’, 
val koji gari i nosi sve pred sobom

nici nasred dvorane.
Dvorana Arena nije bila 

krcata, ali je bila ugod-
no popunjena s njihovih 
15.000 obožavatelja. Kon-
cert je malo kasnio, jer 
je frontmenu Saši Lošiću 
Loši u hotelskoj sobi ostala 
kapa u kojoj inače nastupa, 
a na pozornici je htio biti 
kompletan i ne nastupiti s 
rezervnom

Kasnije su se vratili na 
veliku binu i jedva uspjeli 
napustiti dvoranu na-
kon brojnih poziva na bis, 
izvevši na kraju oproštajnu 
‘Good Bye Teens’.

Da hrvatsko natjecanje 
za pjesmu Eurovizije nije 
samo parada kiča, govori i 
primjer osmeročlane rock-
ska-etno grupe “Valungari” 
koji su sa svojom urnebes-
no zabavnom, energičnom 
pjesmom “Vol or ne vol“ 
osvojili uha stručnog žirija i 
gledatelja. 

“Valungari” su pravi rock 
veterani, postoje već 15 go-
dina, a iza sebe imaju dugu 

demopovijest.
Pjevača Marka Kovačića 

pitali smo odakle im uopće 
ideja da se prijave na Doru.

- Ma ideja je potekla od 
našeg nekadašnjeg izdavača 
i prijatelja Siniše Bizovića 
koji je, izgleda, bio sasvim u 
pravu. Mi sami nismo imali 
ni mrvice očekivanja da ćemo 
upasti nakon natječaja, ali 
ipak smo uspjeli. Na kraju 
smo se plasirali u sam vrh i 

dobili puno bodova od žirija. 
Ma, prezadovoljni smo - 
kaže Kovačić. 

Kako se “Valungari” 
osjećaju nakon povratka iz 
“Opatije bajne”?

- Džepovi su prazni, a i 
duša je praznjikava. Malo 
smo se ispuhali, ali brzo 
ćemo se regenerirati - ka-
zuje pjevač, priznajući da su 
se na Dori zabavljali upravo 
sjajno.

- Bili smo smješteni na 
trećem katu Ville Amalia. 
Dali su nam malu sobicu u 
kojoj je vladala atmosfera 
iz 1884. Mi smo, ne budi 
lijeni - tamo formirali svoj 
“brown room” u kojemu 
su nam stalno na dohvat 
ruke bila birana vina raznih 
hrvatskih vinara. To su neki 
novinari skužili, pa su nam 
bili česti gosti, a neki su i 
prespavali tamo - prenosi 
nam Kova komadić vesele 
atmosfere što su je “Valun-
gari” unijeli u opatijsku es-
tradnu kolotečinu. 

Bend se uskoro sprema 
iskoristiti velik potencijal 
hita “Vol or ne vol” za koji 
ovih dana dovršavaju i spot 
s kadrovima partijanja u 
Opatiji. Glazbenik je na-
javio i skori izlazak drugog 
studijskog albuma “Valun-
gara”.

Veseli “Valungari” uspjeli 
su donijeti malo svježine 
na usnulu estradnu scenu

No, to nije bilo sve te 
večeri od Plavog orkestra.

Zabava se preselila u 
klub Piranha na Jarunu, 
gdje je Loša, u stilu ka-
vanskog muzičara, pjevao 
pjesme Azre, Idola, Šarla 
akrobate, ali i Kiće Slabinca 
i Novih fosila, ali je ispun-
javao i želje publike koje 
su se, naravno, odnosile na 
njihove pjesme.

U tom dijelu nastupa nije 
sudjelovao basist Admir 
Ćeremida koji se negdje 
izgubio i kojeg je Loša 
uzalud dozivao preko mik-
rofona.

Legendarna hrvatska grupa najavljuje veliki povratak na scenu

Iako više nisu 
tinejdžeri

Plavci i dalje 
privlače mlade

djevojke

bom, braća Admir i Samir 
Ćeremida su ugostitelji, 
a njihov zagrebački član 
Saša Zalepugin jr. kad ne 
svira, mešetari na burzi. 
Grupi su se na turneji 
pridružile DJ Rea iz Zagre-
ba i Ljubljančanka Daša na 
klavijaturama.

Dobrom dijelu publike 
nije poznato da je Loša au-
tor pjesama ‘Iznad Tešnja 
zora sviće’ i ‘Malo je malo 
dana’, napisanih za film, 
koje je svojom izvedbom 
proslavio Halid Bešlić. Iz-
veli su ih u drugom dijelu 
koncerta i to u verziji ‘bez 
struje’, na posebnoj pozor-

18. ožujka 2010.
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c r o s s w o r d k r i z a lj k auiui
v Šale tjedna

Krumpir je osnovna 
namirnica brojnih jela 
irske kuhinje. Ovaj put stiže 
uz pirjanu namirnicu i začine. 
Uz pirjanu janjetinu odlično 
će prijati zelena salata.

Plavuša kao Marylin
Društvo igra pogađanja osoba sa papirićem na čelu.

Plavuša ima papirić “Marilyn Monroe”.
- “Imam li ja veze sa filmom?”
- “Da.”
- “Jesam li plava?”
- “Da.”
- “Jesam li ja Avatar?”

Čarape
Kaže Mujo:
- Fato, donesi mi one golf čarape.
- Koje, Mujo?
- Pa one sa devet rupa.

Spavanje na ormaru
Dva prijatelja piju u kafiću:
• Zašto žmiriš kad piješ?
• Rek’o mi doktor, da piće ne smijem ni pogledati!

Priprema
1. Odvojite meso od kosti, masnoća i žilica, 
a zatim ga narežite na veće komade.
2. Malo posolite, složite meso i luk u dublji pleh, 
dodajte timijan i peršin, a na kraju posložite 
krumpir kojeg ste ogulili i narezali na ploške.
3. Zalijte temeljcem koji ste pripremili tako da ste 
Vegetu 5 minuta prokuhali u vodi.
4. Pleh pokrijte folijom i sve zajedno pecite u pećnici 
zagrijanoj na 180°C oko 2 sata.
5. Tijekom pečenja jelo po potrebi podlijte vodom i 
promiješajte nakon 1 sat pečenja.

Posluživanje
Poslužite uz zelenu salatu.

Savjet
Za ovo jelo upotrijebite suhi timijan, ali ako imate 
svježeg, možete njime posuti jelo prije posluživanja.

Sastojci za 4 osobe
1,5 kg  janjetine (vrat, kotleti)
sol
400 g  luka narezanog na ploške
prstohvat timijana
1 žlica nasjeckanog peršina
900 g  krumpira

Za temeljac:
200 ml vode
1 žličica Vegete

ZABAVNIK

Irska janjetina

Zanimljivosti

Pogrebnik Paul DeNigris kaže da je 
skoro dobio infarkt kad je u ponedjel-
jak izišao iz svog salona na Manhattanu 
i ustanovio da nema njegova metalik 
kombija iz 2002. - jer je u njemu u bi-
jelom kartonskom lijesu bilo tijelo koje 
je trebao odvesti u zračnu luku Newark, 
na let u Miami gdje je bila ugovorena 
kremacija.

DeNigris je kombi zaustavio u zoni 
zabranjenog parkiranja, ušao u salon da 
uzme dokumentaciju i javio se na tele-
fon koji je taj čas zazvonio. Dok je on 
završio razgovor, pauk mu je već poku-

pio auto, usprkos pločici “Funeral Di-
rector on Official Business (Pogrebnik, 
službeno)” ostavljenoj ispod brisača. 
Zbog zatamnjenih prozora kombija nije 
se vidjelo što je unutra.

Užasnuti je DeNigris za nekoliko 
minuta bio na parkiralištu za zaplijen-
jene automobile i pokazao im svoje do-
kumente., a za koji za sat vremena do-
bio svoj auto natrag i u zadnji čas stigao 
u Newark da uhvati let za Miami.

S obzirom na okolnosti, na parkingu 
mu nisu naplatili otkupninu od 185 
dolara.

Priprema
1. Na zagrijanom maslacu popecite nasjeckani luk, 
dodajte protisnuti češnjak i zalijte s oko 800 ml vode.
2. Kad zakuha, dodajte narezani krumpir, grubo 
narezanu blitvu i Vegetu.
3. Kuhajte na laganoj vatri oko 15 minuta, a zatim 
sve sastojke usitnite da dobijete krem juhu.
4. Na kraju posolite, popaprite i umiješajte slatko 
vrhnje.

Posluživanje
Juhu poslužite toplu s natrganom skutom 
ili pospite ribancem.

Savjet
Na kraju pripreme možete u juhu umiješati i žlicu 
maslinova ulja. 

Sastojci za 4 osobe
20 g maslaca
40 g luka
2 češnja češnjaka
250 g  krumpira
500 g  blitve

Krem juha od blitve
RECEPT PLUS

Z

P

SLAVONIJA DELI

D

’Pauk’ mu odnio parkiran kombi – s mrtvacem unutra

– Ja sam avion – urliknuo je muškarac i skočio kroz 
prozor s drugoga kata. Polomio je noge, ali se ipak 
odvukao još pedeset metara. Jedanaestogodišnjak 
je baku šakama zgrabio za vrat i pokušao je zada-
viti. Muškarac je kod liječnika gledao kako mu srce 
počinje putovati kroz utrobu da bi napokon kroz 
stopalo iscurilo na pod ordinacije. 

Bila je to luda 1951. godina u gradiću Point-
Saint-Esprit u na jugoistoku Francuske. Mještani i 
danas te događaje zovu “prokletim kruhom”. Otkrili 
su da je ludilo zahvatilo svakoga tko ga je jeo, ali ne 
i zašto. Tek je ovih dana stiglo točno objašnjenje. 

Novinar istražitelj H. P. Albarelli ml. otkrio je da je 
to bila operacija specijalaca američke vojske iz Fort 
Dertricka u Marylandu, a vodila ju je CIA. Zanim-
ljivo, proizvođač psihoaktivne tvari bila je tvornica 
Sandoz u obližnjoj Švicarskoj.

Albarelli je došao do dokumenata o ludilu u 
Francuskoj istražujući navodno samoubojstvo CIA-
ina kemičara Franka Olsona. Ključni je dokument 
bio tajni popis Francuza koji su radili za CIA-u. Oni 
su slasni baguette “obogatili” sastojkom od kojega 
je barem pet ljudi izgubilo život, a deseci su završili 
u ludnicama.

Francusko selo bilo je poludjelo zbog droge u kruhu

Prema oralnoj tradiciji, Lembe za sebe 
tvrde da su potomci Židova koji su prije 
dva i pol tisućljeća iz Svete zemlje pob-
jegli u Afriku. 

Britanski znanstvenici izvršili su DNK 
testove koji potvrđuju tvrdnje da su Lem-
be, kojih ima oko 80.000, potomci sed-
morice Židova koji su se u Africi oženili. 
Njihov svećenički klan, Buba, ima gen-
etskih veza sa židovskim tradicionalnim 
svećenicima Cohenima. Samo muškarci 

lemba, ali ne i žene, imaju semitske gene.
Premda su danas uglavnom kršćani 

ili muslimani, Lembe čuvaju brojne 
židovske običaje: podjeljeni su u 12 ple-
mena, dječake obrezuju (što u Zimbab-
veu inače nije običaj), životinje ritualno 
kolju i ne konzumiraju njihovu krv, ne 
jedu svinjetinu, nose kapice na tjemenu, 
na svoje grobove stavljaju Davidovu zvi-
jezdu, a u bogoslužju se služe posebnim 
jezikom, mješavinom hebrejskog i arap-

skog, koji ukazuje na njihove korijene u 
Izraelu i Jemenu.

Profesor Tudor Parfitt s Londonskog 
sveučilišta, koji je istražujući lembe šest 
mjeseci živio među njima, kaže da su 
otkrića analize DNK “čudesna”:

- Oni imaju zajedničkog pretka za 
kojeg genetičari kažu da je živio prije oko 
3000 godina u sjevernoj Arabiji, a to je vri-
jeme Mojsija i Aarona kad je utemeljeno 
židovsko svećenstvo.

Izgubljeno židovskopleme: Čuvari izgubljenog kovčega u Africi

1 žličica Vegete
sol, papar
100 g slatkog vrhnja
Za posluživanje:
100 g  skute ili naribanog 
sira ribanca
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OVAN (22.3. - 20.4.)
Ne možete imati kontrolu nad događajima
U ŽARIŠTU: Sljedeći dani bit će ispunjeni burnim 

zbivanjima na poslovnoj sceni. Vaša loša predviđanja 
vezana uz razvoj jednog poslovnog projekta pokazat 
će se točna. Budući da ste očekivali probleme, pokazat 
će se da jedino vi imate plan i zadržavate prisebnost 
u trenucima kada drugi gube kontrolu. Preuzet ćete 
glavnu ulogu, donositi odluke, usmjeravati suradnike 
i poslovne partnere. Neuspjeh vas neće demoralizirati 
jer ste sigurni da je to prilika za novi početak!

Usprkos burnim poslovnim zbivanjima, nastojte 
pronaći više vremena za partnera. Ne propuštajte 
nježne i strastvene trenutke!

BIK (21.4. - 21.5.)
Nesporazumi u svim bliskim odnosima 
U ŽARIŠTU: Manja razočaranja možete doživjeti u 

odnosu s jednom bliskom osobom. Od sasvim nevažne 
sitnice ili naizgled banalnog nesporazuma može nastati 
konfliktna situacija koja će vas jako uznemiriti. Bilo da 
je riječ o suradniku u kojega imate povjerenje ili o zaista 
bliskom prijatelju, pratit će vas osjećaj povrijeđenosti i 
uznemirenost. Suzdržite se od osvetoljubivih postupaka 
i loših misli. Prevladajte tvrdoglavost i otvoreno razgov-
arajte o svojim osjećajima!

Veza koju morate skrivati ili zaljubljenost u osobu koja vam 
je nedostupna neće vam donijeti emotivno zadovoljstvo.

 
BLIZANCI (21.5. - 21.6.)
Oduprite se želji za naglim promjenama       
 U ŽARIŠTU: Potpuno nepredvidivi događaji u radnoj 

sredini mogu vam donijeti odlične prilike da se istaknete 
i ostvarite ambicije od kojih ste gotovo odustali. Bez puno 
razmišljanja, gotovo instinktivno, reagirat ćete kada pre-
poznate situaciju koja može pogodovati nekim vašim plano-
vima. Ipak, preveliki rizici, obećanja koja ne možete ispuniti ili 
preuzimanje obaveza kojima niste dorasli mogu vas dovesti 
u neugodne situacije. Važne odluke prepustite suradnicima 
ili nadređenima! Privlačni planovi o promjenama u domu 
donijet će vam nepotrebne troškove. Odustanite!

RAK (22.6. - 22.7.)
U novim interesima tražite promjenu 
U ŽARIŠTU: Spremni ste za nove stvari, nove interese 

i male promjene koje će obogatiti vaš život. Zbog opti-
mizma i zanosa lako ćete pokretati nove stvari, donositi 
odluke o promjeni životnih navika ili se s velikim en-
tuzijazmom posvetiti proučavanju područja koje će vas 
privući sljedećih dana, ali vaši interesi i odluke neće biti 
postojani. Ne zanemarujte novčane probleme i ne st-
varajte nove dugove. Ako ste u braku, partner se oslanja 
na vas i očekuje da ublažite njegove novčane probleme.

Planirana putovanja mogu biti odgođena. Ništa ne 
prepuštajte slučaju!

 
LAV (23.7. - 22.8.)
Dovodite se u neprilike zbog želje za moći     
U ŽARIŠTU: Nedostaje vam koncentracija, misli su 

vam raspršene i s naporom pratite poslovne događaje. 
Možda previše koristite povlastice na radnome mjestu, ne 
vodeći pritom dovoljno računa o svojim obavezama. Lako 
možete propustiti mogućnost dobre zarade ili nepažnjom 
ugroziti dobre poslove koji donose sigurnu dobit. Skloni 
ste destruktivnom i tvrdoglavom ponašanju pa možete 
otežati odnose s prijateljima. Izbjegavajte nadmudrivanje 
i ne dokazujte svoje stavove bez potrebe!

U ljubavi ste posesivni i želite podrediti partnera. 
Pronađite učinkovitiji način za izražavanje svojih osjećaja.

DJEVICA (23.8. - 22.9.)
Stvarate napetost u ljubavi  
U ŽARIŠTU: Privlače vas različite mogućnosti u 

ljubavnom životu, ali većina vaših očekivanja ostaje 
neispunjena. Sve se svodi na maštu i puno razmišljanja 
o željenim događajima u odnosu s osobom u koju ste 
zaljubljeni. Čak i ako vam se pruži prilika da se približite 
osobi koja vas privlači, u trenucima napetosti možete 
izreći stvari zbog kojih će vam poslije biti neugodno. Na-
petosti u bračnom životu nastaju zbog vašeg nestrpljen-
ja i nedostatka tolerancije. Ne okrivljujte partnera!

Odgodite ili izbjegnite važnije poslovne pregovore. 
Vaše su procjene neutemeljene pa biste mogli prihvatiti 
štetne uvjete.

VAGA (23.9. - 22.10.)
Pomirljivi, poboljšavate bliske odnose   
U ŽARIŠTU: Od dosadne i pomalo neugodne sva-

kodnevne rutine spašavat će vas zanimljivi ljubavni 
doživljaji. Iako u vašem odnosu s partnerom nije sve 
savršeno, sve jasnije uviđate da vas povezuju mnoge 
pozitivne stvari. To vam olakšava da podnesete nespo-
razume i poneki loš trenutak. Obuzet će vas želja da 
poboljšate izgled i pokažete se u najboljem izdanju. 
Početak tjedna je iznimno povoljan za odluku o dijeti, 
prestanku pušenja ili odlasku na prvi trening. Savlada-
jte lijenost! Prilagodite se manjim promjenama na 
radnome mjestu, učinite poneki ustupak suradnicima 
i više se potrudite oko svojih obaveza.

ŠKORPION (23.10. - 21.11.)
Ljubavna situacija iskušava vaše strpljenje    
U ŽARIŠTU: Nestrpljivo očekujete razvoj odnosa s os-

obom koja vas istodobno snažno privlači, ali i zbunjuje. 
Ako se radi o osobi koja je znatno mlađa ili starija od vas, 
nećete znati kako protumačiti osjećaje koje u vama budi. 
Provokativnim izjavama i sitnim podbadanjima pokušat 
ćete doznati što osjeća druga strana, a ono što otkrijete 
samo će vas još više uznemiriti. Nagle reakcije i burno 
izražavanje osjećaja zakomplicirat će ljubavni život i 
dovesti vas u iskušenja koja ćete teško savladati.

Suzdržite se od različitih igara na sreću i prevelikih 
novčanih rizika. Optimizam navodi na krive procjene!

STRIJELAC (22.11. - 21.12.)
Posvetite se obitelji, vratiti će vam se
U ŽARIŠTU: Nakon burnih i prilično neugodnih trenuta-

ka u domu atmosfera će se pročistiti i zavladat će pomirljivi 
tonovi u odnosima s ukućanima. Ako požalite zbog naglih 
reakcija ili preteških riječi koje ste izrekli u nastupu ljutnje, 
učinite pomirljivu gestu kojom ćete se ispričati. Kraj tjedna 
donosi teškoće s djecom ili mlađim osobama. Autorita-
tivnim i strogim ponašanjem samo ćete otežati situaciju. 
Pokažite razumijevanje i iskren interes za njihove prob-
leme. Boravak u prirodi i fizička aktivnost pomoći će vam 
da obnovite energiju i oslobodite se napetosti.

 JARAC (22.12. - 20.1.)
Ne planirajte previše, budite prilagodljivi   
U ŽARIŠTU: Pokušaji da bolje organizirate obaveze 

u domu ili na poslu neće donijeti najbolje rezultate. Sve 
što pokušate isplanirati ili dogovoriti, bit će podložno 
promjenama u posljednjem trenutku, a vi ćete biti 
prilično napeti zbog više sile koja se uporno miješa u 
vaše zamisli. Iako su mnoge vaše odluke konstruktivne, 
nije pravi trenutak za njihovo provođenje. Dobre vijesti 
i povoljne informacije razveselit će vas potkraj tjedna. 
Planirajte kraće putovanje!

Previše ste kritični prema voljenoj osobi i stvarate na-
petu atmosferu. Izbjegavajte teme koje dovode do svađe!

VODENJAK (21.1. - 19.2.)
Suzdržanost u kontaktima donosi uspjeh      
U ŽARIŠTU: Zbog previše direktnog nastupa i 

prenaglašene samouvjerenosti možete ostaviti pogrešan 
dojam, osobito na osobe koje tek upoznate. U želji da 
brzo ostvarite planove ili ispunite svoje želje, pokušat 
ćete manipulirati prijateljima ili suradnicima. Hrabrije 
podnesite opravdane kritike na svoj račun i razmislite o 
svojim postupcima. Ako ste zapali u novčane probleme, 
preuzmite odgovornost za takvo stanje i osmislite plan 
racionalizacije troškova. Lakomislene i nagle odluke 
mogu vam nanijeti štetu! Savjeti starijih osoba mogu vas 
dobro usmjeriti. Budite otvoreni i spremni saslušati!

RIBE (20.2. - 21.3.)
Pronađite slobodno vrijeme za odmor        
U ŽARIŠTU: S posebnom pažnjom i strpljenjem 

posvetit ćete se poslovima od kojih očekujete do-
bru zaradu. Nedostatak takta u pregovorima, osob-
ito ako kupujete ili prodajete vrijedne stvari, može 
otežati ostvarenje vaših planova. Dobro odmjerite 
svoje izjave i ne dopustite da vas isprovociraju 
osobe s kojima morate kontaktirati zbog posla. 
Smirenje i unutarnju ravnotežu donijet će vam 
trenuci osame. Susrete s prijateljima odgodite za 
sljedeći tjedan! Prije nego što počnete nove stvari, 
u poslu ili emotivnom životu, oslobodite se loših 
misli i strahova.

Tjedni horoskop

PETAK 19.3.
12:00 TV raspored  
12:05 TV kalendar  
12:15 Dolina sunca, telenovela 
12:58 Znam, a ne znam (4.) 
01:00 Dnevnik  
01:25 Sport  
01:29 Vrijeme  
01:30 Najava  
01:35 Dome, slatki dome - 
humoristična serija  
02:10 Otvoreno  
03:10 Dossier.hr  
03:55 Među nama  
04:45 Hrvatska uživo  
06:10 Vijesti iz kulture  
06:15 Kućni ljubimci  
06:45 Pola ure kulture  
07:10 Hodi duša, emisija pučke i 
predajne kulture  
07:40 Skica za portret  
07:50 Danica
SUBOTA 20.3.
12:00 TV raspored  
12:05 TV kalendar  
12:15 Dolina sunca, telenovela 
12:58 Znam, a ne znam (5.) 
01:00 Dnevnik  
01:25 Sport  
01:29 Vrijeme  
01:30 Najava  
01:35 Glas domovine  
02:00 Večer hrvatskog filma: Ničiji 
sin (12)  
03:40 Svirci moji, glazbena emisija 
04:25 Hrvatska uživo  
06:00 Znanstvena petica 
06:30 Večernja škola (8.) 
07:00 Tito, dokumentarno-igrana 
serija
NEDJELJA 21.3.
12:00 TV raspored  
12:05 TV kalendar  
12:20 Vijesti iz kulture  
12:25 Hrvatska kronika BiH 
12:40 Ton i ton (2/10)  
12:58 Znam, a ne znam (6.) 
01:00 Dnevnik  
01:25 Sport  
01:29 Vrijeme  
01:30 Najava  
01:35 Malo mi je jedan život s 
tobom - koncert u čast Đorđu 
Novkoviću  
02:55 Mamutica, kriminalistička 
serija (15)  
03:40 Lica nacije  
04:30 Duhovni izazovi  
05:00 Kulturna baština  
05:15 In memoriam Ljubomir Ka-
por: Ili jesmo ili nismo, TV drama 
05:55 HNL, snimka
PONEDJELJAK 22.3.
12:00 TV raspored  
12:05 TV kalendar  
12:15 Vijesti iz kulture  
12:20 Skica za portret - 
Varaždinske uršulinke baštinice 
umjetnosti: Slikarstvo i kiparstvo 2 
12:30 Split: More  
12:58 Znam, a ne znam (7.) 
01:00 Dnevnik  
01:25 Sport  
01:29 Vrijeme  
01:30 Najava  
01:35 Lijepom našom: Đurđevac 
02:30 Odmori se, zaslužio si, serija 

03:05 Nedjeljom u dva  
04:05 Dobre namjere, TV serija 
(12)  
04:50 Biblija  
05:00 Bjelovar: Misa  
06:00 Moj put, dokumentarni film 
06:30 U istom loncu, kulinarski 
show  
07:10 Ritam tjedna
UTORAK 23.3.
12:00 TV raspored  
12:05 TV kalendar  
12:15 Dolina sunca, telenovela 
12:58 Znam, a ne znam (8.) 
01:00 Dnevnik  
01:25 Sport  
01:29 Vrijeme  
01:30 Najava  
01:35 Humanitarna akcija “Po-
mozimo Centru Stančić)  
03:35 Otvoreno  
04:35 Hrvatska uživo  
06:00 Ode dućan, dokum. film 
06:20 Eko zona  
06:50 Potrošački kod  
07:20 Mir i dobro
SRIJEDA 24.3.
12:00 TV raspored  
12:05 TV kalendar  
12:15 Dolina sunca, telenovela 
12:58 Znam, a ne znam (9.) 
01:00 Dnevnik  
01:25 Sport  
01:29 Vrijeme  
01:30 Najava  
01:35 Globalno sijelo  
02:05 Pustinje svijeta: Taklama-
kan, dokumentarna serija  
02:40 Otvoreno  
03:40 Na rubu znanosti
04:30 Hrvatska uživo  
06:00 Garaža  
06:30 Nepokoreni grad: Bu-
revjesnik, serija
ČETVRTAK 25.3.
12:00 TV raspored  
12:05 TV kalendar  
12:15 Dolina sunca, telenovela 
12:58 Znam, a ne znam (10.) 
01:00 Dnevnik  
01:25 Sport  
01:29 Vrijeme  
01:30 Najava  
01:35 Luda kuća 5, humor. serija 
02:10 A sad u Europu  
02:55 POtvoreno  
03:50 Riječ i život, religija  
04:40 Hrvatska uživo  
06:00 Nogometni Kup Hrvatske - 
polufinale, 1. utakmica

Nazovite 1300 138 390

aPreporuka

a

ZABAVNIK

a

a

a

Rođendani poznatih  Kićo Slabinac  Osijek, 28. ožujka 1944.
Najpopularniji hrvatski rocker ili pjevač slanoskih narodnih pjesama, 
pitanje je koje ima dva odgovora. Oboje! Naš Kićo je vatreni domoljub
i neumorni zabavljač kojeg podjednako vole i stari i mladi.

a

a

Na kanalu na kojem ste 
pratili Croatian Music 
Channel od ovog tjedna 
možete gledati
RTL PLUS

18. ožujka 2010.
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1848 (23/3) - Josip Jelačić was declared ‘Ban’ or Lord of 
the region of Croatia by King Ferdinand V on this day.

1945 (24/3) - Croatian bishops issued a pastoral letter 
condemning the Partisan regime’s crimes against innocent 
Croatian Catholics on this day. 

2008 (26/3) - Boris Dvornik, a famous Croatian actor, 
passed on this day. 

1949 (27/3) – Dubravka Ugrešić,  renowned Croatian 
writer and translator, was born on this day 

IN THIS WEEK: 20 - 27 MARCH 
LITERAL TRANSLATION OF THE WEEK...

BOGU IZA NOGU
“Behind God’s feet“ The phrase almost 

sounds like  a response you would give to 
someone who was looking for the lost divine 
remote control in heaven’s lounge room.

Much akin to the Australian-English 
slang terms “out past Whoop Whoop” and 
“in the back of Bourke”, the phrase reffers to 
something that is a biblical distance away. 
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DID YOU KNOW...

Among Croatian Latinists and writers in Croatian a central 
place is occupied by Marko Marulić, who is the “father of 
Croatian literature” Marko was born in Split, and lived between 
1450 and 1524. He was the most famous spiritual writer of his 
time in Europe, and also the first person who defined and used 
the notion of ‘psychology’, which is today in current use. 

His book ‘De 
institutione bene 
vivendi’ (six volumes, 
64 chapters), published 
in Venice in 1506, 
had fifteen editions 
until 1686 and was 
translated from Latin 
into all together 40 
editions. 

It is well known that 
St. Francis Xaver had 
taken only two books on 
his long pilgrimage to 
the East (India, Japan 
and China): the Bible 
and De institutione.

Furthermore, in 
his testament St. 
Francis Xaver asked 
that Marulic’s book be 
buried with him.

COMMUNITY PERSON OF THE WEEK

Ban Josip Jelačić

Member of which organisation/clubs: 
Mystical Masquerade Ball/Pink Wonderland Ball
State: 
Victoria

Tell us a little about the Croatian organization/s 
you are involved in? 
We organise Balls where money raised go to various 
charitable organization. So far we have donated to Peter 
MacCallum Breast Cancer Department and Royal 
Children’s Hospital to support Leukemia Research

What are your objectives for the future of 
your organisation? 
Only time will tell, no concrete plans have been 
set yet.

What made you become involved in 
the Croatian Community?
My family was a major influence. My 
parents were always involved with various 
Croatian clubs and soccer teams so it grew 
on me. 

Were you involved in any Croatian 
groups when you were younger? 
Yes, the family would attend ‘Zabave’ and 
gatherings, as well as go to the soccer almost 
every weekend. 

Which Croatian soccer team do you 
support? 
Dinamo

What about being Croatian do you 
like the most? 
Being part of and belonging to a 
community

First memory of a Croatian event? 
Don’t know about my first memory but my 
favorite event is when Croatia came third 
in the World Cup – I have so many great 
recollections of waking up early to watch the 
games and cheering loudly (wouldn’t be surprised 
if I woke the neighbors)

Favorite Croatian meal I have had? 
Cevapi – I can never get enough
Which Croatian person would you most 
like to meet? 
Niko Kranjcar

What defines a Croat?
Their undying love for anything Croatian

Describe Croatians in three words: 
Hard-working, Festive, Friendly

Marko Marulić
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Ann-Marie Franjić 

A man from the 
Dalmatian hinterland 
was unpleasant 
surprised and shocked 
when he received a 
Croatian T-Mobile 
telephone bill saying 
he was obligated to pay 
zero kunas.

He was even more 
surprised when he saw 
there was a deadline by 
which he needed to pay 
the bill.

The man decided 

to tell his story to 
the daily Slobodna 
Dalmacija to warn 
other Croats about the 
absurd situations they 
could be faced with.

He said: “So, what 
now? Should I go to 
the post office and pay 
zero kunas, or will I 
receive a warning if 
I do not pay the zero 
kunas bill?”

The man said he 
was not asking for an 

apology from T-Mobile 
but only asking it to 
be more careful in the 
future.

An answer came 
from T-Mobile. In its 
explanation to the 
daily, it said it had to 
bill users regardless of 
the amount they owed. 

The client did not 
need to pay his zero 
kuna bill but could 
keep it in his bill file, 
it added. 

Man receives zero 
kuna telephone bill

Gibbon’s  “Toleranca”
hits platinum in a week

With over 15,000 copies 
sold, Gibonni’s  long 
awaited album ‘Toleranca’ 
has reached platinum 
status in only eight days. 
This however, although 
an extraordinary feat in 
itself, is mild compared to 
the album reaching gold 
status in its very first day 
of sales.
The singer/songwriter 
from Split upholds his 
stature at the head of the 
Croatian music scene, 
confirming the long held 

thoughts of his many 
critics.
He also topped the 
Slovenian music charts 
with the inspiring new 
album.

In light of this fantastic 
response, Gibonni’s label, 
Dallas Records, made the 
decision to print more 
copies of the album, 
bringing the total to over 
100,000.
The popularity of the 
hit single ‘Žeđam’ was 
testament to his fan’s 
anticipation of the new 
album. 
Toleranca was recorded 
four cities including 
Split, Zagreb, New York 
and Adelaide, and was 

completed in Peter 
Gabriel’s world 
renowned Real 
World Box Studio.
The first leg of 
Gibonni’s Croatian 
tour begins in Bjelovar 
on April 9, and ends in 
Varaždin on May 15. 
Given that some of the 
album was recorded 
on Australian soil, we 
can only hope that 

we will get to hear hits 
like “Toleranca” “Vrata 
do nas” and “Slavim ove 
dane” live and in our 
own backyard.
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Dough
1 kg (2 lb 3 ½ oz) bread flour
250 g (9 oz) cane sugar
1 tsp salt
14 g (½ oz) instant yeast (50 
g / 1 ¾ oz fresh yeast)
250 g (9 oz) butter, melted 
and cooled (but still liquid)
2 tbs rakija
2 tbs dark rum
1 tbs rosewater

1 tbs vanilla extract
zest of 1 orange
zest of 1 lemon
8 egg yolks
400 ml (13 ½ fl oz) milk, 
room temperature

Coating
1 egg, mixed with a little 
water
coarse (cane) sugar

Ingredients

CX

Mix the flour, sugar, salt and instant yeast in a large bowl.
Mix the butter, rakija, rum, rosewater, vanilla extract, orange 
and lemon zest, egg yolks and milk together.
Add the wet ingredients to the dry ingredients and stir with a 
wooden spoon until mixed. Continue mixing by hand until all 
the flour is incorporated. Take the dough out of the bowl onto 
a floured surface. Knead for about 5 minutes, adding flour as 
needed so that the dough won’t be sticky.
Lightly oil a large bowl (large enough to hold the dough 
and have room for it to double in size). Put the dough in the 
bowl. Cover with plastic wrap and allow to proof in the fridge 
overnight.

Take the dough out of the bowl and press on it to 
release part of the air. Cut the dough in 4 equal 
parts. Shape each part into a ball. Place the balls 
on a large baking tray or sheet that is covered 
with baking paper. Put the baking tray in a large 
plastic bag and allow the shaped dough to proof for 
another 2 ½ hours at room temperature or until 
grown 1 ½ times in size.
Preheat the oven to 180°C (350°F).
Cut the top of the dough balls with a cross using a 
very sharp serrated knife. Brush with egg wash and 
sprinkle some coarse sugar on top.
Bake for about 45-50 minutes.
Allow the breads to cool on wire racks.

WHAT IN THE WEIRD__?

The Seven Asian Dwarfs - Can you pick Sleepy?

Croatian Easter bread
‘Sirnica’

MARINA’S RECIPE OF THE WEEK

CELEBRITY OF THE WEEK
10 18 March 2010

Concept The DOK-ING XD, a Croatian-
made super-mini electric car, 
may not be faster than a Ferrari, 
but it’s no slouch.

The 1100kg XD is just 
2.8-metres long but it’s the same 

height as some small SUVs at 1.6-metres 
tall, and offers plenty of room inside for three 
(the XD is 1.7-metres wide).

The DOK-ING super-mini’s sprint time is 
enough to make some hot hatches sweat. The 
XD can sprint from a standstill to 100km/h 
in just 7.7 seconds, which is almost a second 
quicker than some turbo-charged Audis.

It manages this feat thanks to its 80kW/360Nm 
electric motor which is powered by the XD’s 

banks of lithium-ion-phosphate batteries.
The batteries can recharge in eight 

hours, and the recharge will need to 
be quick as there are miles of gadgets 
and gizmos on board the XD. Sat-
nav, Bluetooth, DVD and touch-
screen infotainment are just some 

of the features.
The car’s designers didn’t take 

it slow, either. The DOK-ING XD 
project took just three months 
from concept to completion.

The XD’s cutesy yet muscular 
styling is enough to make it 
stand out from the crowd, and 

that bulging front bumper 
and the band-aid look 

tail-lights round off 
the package.

DOK-ING XD

Car
J. M., a former head of 
state-owned company 
Croatian Post (HP), spent 
company money on porno 
films while staying in 
luxury European hotels.

Croatian daily 
newspaper Slobodna 
Dalmacija has reported 
that HP employers knew 
about his “habit” because 

they saw the bills but 
were afraid to denounce 
him because they were 
afraid they would lose 
their jobs.

The daily asked for 
an explanation from 
HP and got an answer 
that nothing would be 
done, so it seems the 
former director will 

not be sanctioned.
HP only said: 

“Unfortunately, the 
mentioned services were 
paid for by HP.”

Croatia faces a financial 
crisis, and a year ago all 
state-owned companies 
were warned to cut costs 
and save money wherever 
they could. 

Director spends state 
money on porno films 

Rammstein, a German 
industrial metal band, will 
perform at Zagreb’s Arena 
sports hall next week.

The band plans to come 
to Zagreb a day earlier to 
see the city.

Website Dnevnik.hr has 
reported that Rammstein 
has asked for a Mercedes 
as well as yoga and salsa 
instructors as they prepare 

for their concert.
The organizers admitted 

they did not know why the 
band wished to have salsa 
instructor but said fans 
would learn the reason at 
the concert.

The Zagreb concert will 
occur during their tour 
to promote their album “ 
Liebe ist für alle da”  and 
the single “Pussy”.

The music video for 
“Pussy” is one of the most 
controversial to date. It 
was released especially for 
adult website Visit-x. 

The video contains 
graphic scenes of male and 
female nudity as well as 
sexual activity.

Rammstein had sold 
over 15 million records as 
of the end of 2009. 

Rammstein requests 
salsa instructor for 
their Zagreb concert
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Warrior Woman

happiest person in the 
world. 

“Good afternoon, my 
name is Mladenka” I 
said proudly, thinking 
that women in the army 
are a rarity. It was then 
I heard that another ten 
had joined on that day 
alone. 

“Great. At least I 
wouldn’t be alone” I 
thought, and my fears 
of loneliness were then 
quashed after my best 
friend, Meri, had also 
enrolled.

I filled out the 
necessary forms and 
together with the other 
women, went for our 
uniforms and weaponry. 
All is faring well in Omiš 
at the moment. 

In terms of fitting 
in and the general 
atmosphere, we’re just 
like normal girls. We 
immediately started to 
get on well and cannot 
wait to go into battle.

Straight after we 
received our uniforms 
and Kalashnikovs, they 
took us to the shooting 
range, where we all 
showed that we were 
pretty capable. 

Our commanding 
officers told us that 
we were even better 
than the men who also 
enrolled today.

After a short briefing, 
we were all led to the 
training range, which 
some girls weren’t too 
keen on, but I could 
hardly wait.

The night before, 
we all went out to the 
local bars around Omiš, 
without any thoughts 
about what would be in 
store for us.

For the whole time, 
we were laughing and 
playing jokes, totally 
oblivious to the fact that 
we were facing war, for 
real.

It was the beginning 
of December, and the 
chill of the mountains 
reverberated in our 
bones. 

Some of the men in 
the barracks looked at 
us oddly, and some were 
quick to start with their 
chauvinist jibes, but the 
officers were not having 
any of it thankfully.

We were given a 
walkie-talkie and after 
another briefing we 
changed guard every 
two hours.

I don’t know about the 
others but it certainly 
gave me insight into 
the seriousness of it all, 
and that our lives were 
definitely not secure.

On the fields we 
mostly took cigarettes, 
biscuits, and several 

drinks for hydration 
(and other needs) 
which we shared with 
the men, who took to 
us quite well. 

For the subsequent 
months, I was able 
to work myself into 
a rhythm of being in 
between the barracks 
and the fields every few 

days.
I remember the 

looks we would get 
from female civilians 
whenever we walked 
into Omiš with our 
uniforms on, when we 
had our days off.

We were always able 
to draw strength from it.

On the fields, the 
girls were just as apt 
as the men, but we 

also knew how to 
traditional “female” 
jobs which was always 
an advantage in the 
barracks.

This is not to say 
that life in the battle 
zone was any kind of 
normal. There was no 
water or electricity, 
and our food was 

heavily rationed.
We pretty much 

lived of conserves, 
ham and cheese, 
while cooked 
meals were few 
and far between.

Nobody was 
overly fussed with 
this in the grand 
scheme of things, 
because we all 
knew that we were 
playing out part 
in something truly 
grand, so there 
was always a sense 
of respect for the 
situation.

Nonetheless, it 
was harder for us 
girls than it was for 
the men, mainly 
because of the lack 
of hygiene.

The first few 
days it was rather 
embarrassing, for 
having bad body odour 
it quite unbecoming 
for young females, but 
we eventually grew 
used to it.

It came to the point 
where most of the girls 
began to prioritise and 
forget packing things 
such as deodorant and 

cosmetic products.
The men in the 

squadron, despite their 
jibes, understood our 
initial trepidation but 
in comparison to being 
shot at, staying clean 
is not the worrying of 
problems.

Since my first days 
in the force, I grew 
enamoured with 
another young soldier, 
and I tried at every 
possible opportunity to 
be near him. I would be 
closest to him, though, 
when I didn’t make an 
effort.

I found out that his 
name was Niko, and 
that he was in the 9th 
battalion “Rafael Vitez 
Boban”.

In such troubling 
times, one could not 
really have a classic 
love story in mind, but 
luckily for us, we were 
able to make the most 
of our time together.

Today, we are 
married and are 
raising two wonderful 
children.

Us girls were very 

lucky to have a leader 
in Marko Skejo, who 
always defended so 
fiercely and held 
everything together, 
and at times would give 
me his pistol, when it 
seemed unlikely that 
we would pull through. 

After a few months, 
we moved on to 
Umljanovići, where 
I witnessed the true 

intensity of battle.
Even though we 

worried over the 
chronic lack of 
ammunition, we 
knew that if we 
started shooting 
without restraint 
in the morning, the 
“Chetniks” would 
believe that were 
heavily stocked.

I especially was fond 
of the 60 millimetre 
mini bazooka.

After putting the 
grenade in the cylinder 
and you were given 
your co-ordinates, in 
other words you turn 
a little to your left or 
right, it is bombs away.

It all goes by quickly. 
After shooting two or 
three times, you have 
to pack your things 
and move as quickly as 
possible, before a T84 
tank spots you.

Without wanting 
to boast, I was very 
proficient, and had 
quite the reputation 
among the men in the 
battalion for my skills.

Every day we were 

shooting and at the 
same time, were being 
shot at. Nobody was 
scared for the most 
part, because we knew 
that we were directly 
contributing the Split’s 
survival, and that 
knowledge was bigger 
than any fear.

In that sense, the 
human being can 
quickly adapt.

The 30 November, 1991 
was a day I will never 
forget; for that day 
was the day I became a 
member of the Croatian 
Armed Forces. 

I remember how 
full of glee I was when 
I walked towards the 
academy building, 
as though I was the 

Chronicles of a female officer in the Homeland War Part: 1

TO BE CONTINUED



CX8 Sport 18 March 2010

Blanka Vlašić 
successfully defended 
her women’s high jump 
crown at the World 
Indoor Championships 
on the weekend.

Vlasic, also the world 
outdoor champion, 
cleared a best of 2.00m.

The Croatian had 
punctuated a fabulous 
season by winning her 
second straight high 

jump title at the World 
Indoor Championships, 
where she cleared 2.00m 
for the 88th time in her 
13-year career, more 
achievements to add to 
what is already one of 
the greatest resumes in 
history.

Spaniard Ruth 
Beitia took silver with 
American Chaunte 
Howard Lowe claiming 

bronze on count-back 
after the duo both 
finished on 1.98m.

For her, the victory 
was pure satisfaction, a 
relief even. 

For others, it was 
another ho-hum 
triumph by an athlete 
everyone tabbed to win 
anyway. 

“Maybe it was 
expected by everybody 
else but I’m always very 
careful. It’s never good 
to expect the gold at the 
World Championships. 
That’s a tricky thing. 
You’re never really sure. 
It doesn’t matter what 
your PB is. It doesn’t 
matter how many times 
you’ve jumped over two 
meters, it’s always a very 
hard competition. When 
I won, I was relieved and 
very tired. I’m so happy 
it’s over.” 

“I was under great 
pressure as favourite, 
and I was very surprised 
to have been pushed 
so hard.”

Ante Jukić

Croatia’s own version 
of the John Terry sex-
scandal has played out 
this weekend, after news 
broke that Cibona Zagreb 
forward Marin Rozić 
was having extra marital 
affairs with teammate 
Leon Radošević’s 
girlfriend.

Given the standing of 
both within the Cibona 
setup, with Rozić as team 
captain and Radošević as 
one of the team’s elder 
statesmen, it has had a 
massive effect on team 
chemistry and it showed 
on the weekend.

Slovenian outfit Union 
Olimpija blasted the 
league-leading Cibona 
59-85, at the Dražen 
Petrović Centre, in Round 
24 of the NLB Liga. 

In defeat, Jamont 

Gordon collected 
18 points and eight 
rebounds, but the team 
situation is far from 
wanted going into the 
Final Four.

Zagreb CO kept their 
hopes of playing in the 
post season alive with 
an 84-71 win on the road 
against Helios. 

Krunoslav Simon was 
the leading player in 
Zagreb with 30 points, 
five rebounds and nine 
assists. Luka Zorić helped 
with 22 pts.

During the week, those 
same hopes were dealt a 
huge blow with a loss in 
overtime to third-placed 
Hemofarm.

With one more game 
left play for them, Zagreb 
will need to win away to 
Zadar, who are currently 
only playing for pride.

On the weekend, Zadar 

celebrated a 83-78 home 
win against Budućnost, 
with Rok Stipčević shined 
for the hosts with 23 
points and 5 assists.

During the week 
though, they were five-
point losers against 
Crvena Zvezda at the 
Pionir in Belgrade.

With neither side in 
calculations for the Final 
Four, the 77-72 loss for 
Zadar will not have much 
bearing on the post-
season.

In the final game for 
Croatian teams in the 
round, Široki Eronet was 
too strong for Cedevita, 
88-74.

Široki’s caused was 
helped by a massive 
double-double of 27 
points and 18 rebounds 
from Chester Mason. He 
also handed out eight 
assists in this game. 

Vlašić adds another 
trophy to collection

Rozić potentially 
damages Cibona’s 
title aspirations
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Football NSW

Sydney United 
dominated territory, 
possession and 90 
minutes of football, but 
an inability to find the 
back of the net meant 
they had to share a 
point with West Sydney 
Berries on Sunday night.

The home side 
squandered more than 
a dozen chances at goal, 
with the team’s lack of 
execution denying them 
a deserved three points. 

It was United’s 
dynamic attacking duo 

1

1
Tirovski 40’

Sydney United: V. Janjetović, S. Lyons, M. Thompson (T. Čirjak 63’), D. 
Collina, J. Vrkić, S. Mitchell, I. Bosnar, T. Brodie, S. Hayes, E. Barkhousir 
(A. Tomić 45’), L. Glavaš 

West Sydney Berries: H. McLean, P. Peralta, O. Saadi, J. Sobczyk, 
D. Clifford, R. Walsh, K. Lagoudakis, A. Kotsopoulos, S. Tirovski (L. 
Austin 52’), D. Zakilas (R. Jones 78’), F. Ghosson ) (J. Tsironis 69’)

Edensor Park Sports Centre, Crowd - 600

Dominant display not enough 
for United at home to Berries

Coach - David Zdrilić   Cautions -  Brodie 44’

Coach - David Zdrilić  Cautions -  Lagoudakis 44’

Glavaš 23’

who linked up to create 
the home-side’s first 
opportunity of the match, 
but unfortunately for the 
Reds, Elsid Barkhousir 
was unable to capitalise 
on a lovely Luka Glavaš 
through-ball, missing 
with his one-on-one 
effort against Hamish 
McLean. 

Just five minutes later 
it was Glavaš who looked 
like opening the account 
for United, latching on 

to a through ball from 
Ivo Bosnar, but he failed 
to beat the advancing 
McLean who blocked 
Glavaš’ shots on three 
consecutive occasions to 
save his side. 

But after 22 minutes of 
missed opportunities, the 
Sydney United talisman 
finally converted 
possession into points 
when he showed off his 
footwork to beat the 
Berries defence and slot 
his left-footed effort into 
the bottom right-hand 
corner. 

Sash Tirovski tried to 

change his sides’ fortune 
when he went hard at 
goal in the 36th minute, 
but a United defender’s 
header deflected the ball 
away from danger. 

But Tirovski wasn’t 
done with just yet, 
pushing forward to 
poke a soft shot past 
Vedran Janjetovic’s 
right, equalising just 
five minutes from the 
interval. 

When the players 

returned for the second-
half, it was Sydney 
United who began with 
the ascendancy in the 
opening minutes. 

Ivo Bosnar set up 
Glavaš with a centimetre-
perfect ball from his own 
half but the play was 
brought to an end, when 

the striker found himself 
on the floor pleading for 
a penalty that wasn’t 
given. 

Tomislav Čirjak 
looked dangerous when 
he replaced Mitchell 
Thompson, linking 
up with Glavaš to 
set up Hayes with an 
opportunity to hit the 
lead 15 minutes out from 
full time, but the former 
Wollongong midfielder 
sent his shot over the 

crossbar and into the 
stands yet again. 

Ante Tomić had a 
chance to become the 
team hero when he 
stepped up for a free-
kick from 25-metres out, 
but unfortunately for 
United his curling effort 
failed to beat McLean 
between this sticks. 

In an attacking 
rampage, the youngster 
almost found the back 
of the net just moments 
later, but like most of 
United’s efforts on the 
day, it trickled wide of 
the wood work. 

In the dying moments 
of the match, Glavaš 
had the chance to 
snatch three points but 
his efforts were again 
halted by McLean who 
did well to deny the 
Reds with a brilliant 
diving save to his left on 
the goal-line. 

United coach 
David Zdrilić was 

u n d e r s t a n d a b l y 
disappointed with the 
result. 

“I lost count of how 
many clear cut chances 
we had. 

“In previous weeks 
we probably didn’t 
create enough and we 
got results but today it 
was the total opposite,” 
Zdrilić said.

 “That should have 
been three points in the 
bag there.

“The ball was going so 
close but it wasn’t going 
in and it was just one of 
those days.” 

Sydney now share top 
spot three other teams, 
after Bonnyrigg White 
Eagles failed to beat 
Marconi.

All are on seven points 
Blacktown going into 
this week’s fixture, when 
Sydney take on South 
Coast at Edensor Park 
this Sunday evening. 
Kick-off is at 6 p.m.



6 Sport
Another chance goes 
begging for Knights

4

2
Spaleta (3)
Ivancic

Canberra Deakin: B. Klug, J. Lekic, M. Zygmunt, J. Glass, A. Castro, P. Ivanic, 
E. Zwangobani, M. Spaleta V. Yanes, I. Pavlak, J. Jadric, S. Lee, A. Brunskill, E. 
Salloum, A. Spaleta, D. Di Marko, J. Ison (J. Jadric 63’)

Tuggeranong United: M. McDonald, T. Anderson, J. Currie, D. Beaumont, D. 
Mountrey, C. Isaacson, T. Stewart, J. Hawkins, S. Oxford, L. Shepherd, S. Turner, 
T. Ireson, A. Cashman, A. Weber, A. Miscevich, A. Collins (C. Isaacson,  A. 
Miscevich, A. Cashman)

Deakin Sports Stadium

Ante Jukić

For the second match in succession, 
the Melbourne Knights squandered 
another lead, as they drew 2-2 at 
home to Sunshine George Cross on 
Sunday.

After going down midway through 
the first half, the Knights hit the 
lead through their characteristic 
free-flowing football, but let it slip 
through a just as characteristic lack 
of communication in defence.

The Knights once again started the 
better of the two sides, but failed to 
capitalise on an opening in the 10th 
minute, when Josip Magdić got in be-
hind the Georgies’ backline and fired 
straight into Martin John.

The ex-Knights keeper was under 
substantial pressure early on, with 
Magdić and Bryan Bran forcing saves 
from 20 metres.

Against the run of play, Sunshine 
hit the lead in the 38th minute 
through English import Kyle Joryeff, 

Shepherd
Ireson

whose deflected shot from 30 metres 
dipped violently to find its way onto 
the crossbar and in, much to the bewil-
derment of Ante Lončarić who thought 
the ball was going over and didn’t 
make an attempt to save.

They almost doubled their lead mo-
ments later, after Lončarić was round-
ed, but Liam Cannell saved further 
embarrassment with a last ditch chal-
lenge.

The Knights, as predicted, contin-
ued to press forward and found them-
selves on level terms after 41 minutes.

Some good interplay on the right 
wing between Danny Tiatto and 
Magdić was finished off by a clever 
back heel from Kevin Townson, who 
sent the healthy home crowd into rap-
tures.

The Knights’ continued pressure 
bore fruit two minutes later, when 
Jean-Charles Dubois headed home 
Tiatto’s corner.

Just before the half-time break, 
Georgies equalised under dubious cir-
cumstances.

With Cannell fouled in the centre 
of defence, Fidel Richards had ample 
time to pick out Joryeff, who made no 
mistake from close range.

From the restart, the tempo of the 
game was very much played to Sun-
shine’s liking, as the Knights were un-
able to penetrate with their quick pass-
ing and movement.

In the latter stages of the game, 
Knights coach Ivan Đuzel started to 
make changes in an attempt to breathe 
life into the rather stagnant half, and 
the home side started to gain momen-
tum.

Martin John was in fine form for the 
visitors, saving them from going be-
hind on a number of occasions, but was 
pivotal in the last ten minutes with his 
goal under siege.

Kevin Townson had a golden oppor-
tunity in the 85th minute to take the 
lead, but was off balance when his toe 
poke hit the upright, as the ball was 
hoofed clear.

George Cross were holding on for 
dear life deep into injury time, and Ca-
nadian Tomislav Pleš could have been 
the hero of the day.

Gazmend Ajdini put in a teasing 

cross for Pleš, who controlled well and 
struck the ball sweetly, only to have 
John get his fingertips to it and rico-
chet off the crossbar.

With the proverbial monkey growing 
ever larger on the back of the Knights, 
Ivan Đuzel remained optimistic over 
his side’s prospects.

“I think we played an excellent game 
tonight, unfortunately a couple of 
fouls, especially one when it was last 
man and not even a yellow card.

“I don’t want to go into the referee too 
much but we have to score more goals all 
the time, we have to score 2, 3, 4 goals to 
complete the game, because this is a new 
team, with new spirit, new character.

He was also unrepentant over play-
ing the 3-4-3 formation, which is seem-
ingly defending as many opportunities 
as it creates.

“It is a very open formation and the 
objective is to score goals, but it is up 
to us to work as team in defence, as 
well as in attack.

The Knights will have to be on song 
in both defence and attack, when they 
take on second-placed Hume City 
on Friday night at SS Anderson Re-
serve in Port Melbourne. Kick-off is at 
8.30 pm.

Canberra Deakin 
advanced to the 
quarter-finals of 
the Federation Cup 
this weekend, after 
victory against 
Tuggeranong.

In what seemed 
a very unlikely 
situation at the start 
of the tournament, 
Canberra were 
almost knocked out 
of Pool B, but a star 
turn from Michael 
Špaleta at the Deakin 
Sports Centre saved 
his side.

His hat-trick 

was rounded off 
with a goal from 
Paul Ivanić to give 
Canberra a 4-2 win, 
and keep alive their 
hopes of retaining 
the Federation Cup, 
after sweeping all 
before it last year.

Canberra FC 
finished in second 
place on goal 
difference, finishing 
on equal points with 
Belconnen United on 
seven points.

Deakin will now 
take on Canberra City 
in the quarter-finals, 

in what has been a 
solid pre-season for 
the reigning ACT 
Premier League 
champions.

With the loss of 
Domenic Giampaolo 
to Canberra Olympic, 
Deakin need to fill 
a massive hole but 
have retained the 
core of their squad, 
with John Glass and 
Alex Castro staying 
with the likes of 
Ivanić, Ivan Pavlak 
and the Špaleta 
duo in Michael 
and Adam.

Business as usual 
for Deakin at home
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Over 350 people in Victoria 
and about the same number 
in New South Wales last 
week witnessed Jakov 
Sedlar’s new film, Pavelić bez 
Maske. 

The much criticised film 
director was inundated 
with questions at all of his 
screenings which included 
the Dom in Geelong and 
Footscray, as well the 
Croatian Club in Punchbowl. 

The film has been hailed as 
very successful in destroying 
many myths about the 
man who is many times 
wrongfully perceived as a 
tyrant and murderer.

The film began to be 
assembled over 12 months 
ago when Sedlar approached 
Višnja Pavelić, who has 
possession of much of her 
father’s private archives and 

a large collection of NDH 
artefacts. 

Of the more interesting 
film reels given to Sedlar 
as material was an eleven 
minute tape in colour – the 
only colour film from the 
period of World War II in 
Croatia.

Sedlar’s purpose in making 
the film was to assemble the 
first ever documentary about 
Dr. Ante Pavelić as well as 
presenting a factological 
representation of Pavelić’s 
life – and not to enter into 
an ideological battle and be 
accused of taking sides in a 
battle which takes place daily 
in today’s Croatia. 

“When I was at school I 
learnt that Stepinac was a 
criminal. I learnt that Tito 
was a genius and that Pavelić 
was an ogre. In the meantime 

when the dust settled a new, 
truthful picture about what 
happened surfaced. 

I later learnt that Stepinac 
was far from a criminal, that 
Tito used cunning political 
manipulation to get what he 
wanted and that Pavelić was 
not an ogre, but a simple man 
that wanted a free Croatia.”

Sedlar has assembled the 
documentary superbly and 
in a way that each viewer can 
make his own mind up about 
the truth. 

“A left or right oriented 
person can watch the film 
and still be happy with it 
since I have not added my 
own commentary and bias – 
everything that is in the film 
is based on fact that can be 
backed up. 

There is not swaying from 
left to right. I have told it as I 

see it – from Pavelić’s strong 
will for a free Croatia to the 
Second World War’s tragic 
end.”

Sedlar is currently 
working on a new film about 
Josip Broz Tito in which 
has already outlined that 
he will argue that it is quite 
ironic that many streets and 
squares in Croatia bear his 
name. 

He continues that “...
it is very true that Croatia 
and its people were deeply 
impacted by Tito during 
his reign, you can even see 
today that many people 
still have a fear of their 
government and feel that 
they cannot bring about 
change in their society. 

To an extent, Croatia has 
moved on but the mentality 
of Yugoslavia hasn’t.”

Croatian fashion 
designer Nikolina Kučan 
was born in Nova Gradiška 
and moved to Australia as 
a child, and since then has 
had a fleeting interest in 
design. 

After moving from 
Albury to Melbourne she 
enrolled in an RMIT course 
where she was introduced 
to the delicate art of 
millinery. Think intricate 
detailing, hand-made silk 
flowers and brocades. 

Think of headwear that 
stands a cut above the rest 
as innovative, timeless and 
truly unique. 

Nikolina Concept’s 
new collection takes note 
from traditional millinery 
techniques and brings them 
to a modern forefront.

Designer Nikolina Kučan 
explains, “I was inspired by 
the tradition of millinery 
and I wanted…to take that 
history and bring it to a 
new time and place.”

The sculptural shapes 
and tones derived from 
such early techniques as hat 
blocks, work harmoniously 
with the contemporary 
detailing and design.

Nikolina’s vision was 
to create pieces which 
are “expressive and 
experimental yet perfectly 
wearable.” 

No two of her designs 
can be compared, however 
the tone of originality and 

uncompromised quality 
rings throughout the 
collection. 

A recent Graduate 
from RMIT’s Bachelor of 
Fashion Design, Nikolina 
expressed an early interest 
in millinery and views the 
introduction of her label as 
a natural progression.

 “Millinery was one of my 
interests and something 
that came naturally to 
me…it is a very instinctual 
medium.” Her color palette 
is sophisticated and classic, 
while an adornment of 
flowers instantly adds a 
touch of spring glamour to 
the mix.

Nikolina Concepts 
expresses a vision 
previously unseen in such 
an accessible domain. 

For a little piece of 
exclusivity, a taste of 
tradition with a twist, 
this label cannot be 
surpassed.

Nikolina Concept’s 
was one of the shows at 
the Federation Square 
Theatrical Catwalk as part 
of Melbourne’s cultural 
festival and was received 
very well.

If you’re interested in 
a very special headpiece 
for the Spring Racing 
Carnival or some 
other sort of headgear, 
especially the bridal kind, 
contact Nikolina at info@
nikolinaconcepts.com

Kristy Barber (Kuwaii), Airdrie Makim (Joolz) 
and Nikolina Kucan (Nikolina Concepts)

Kučan: the name 
in fassion design

Screening met with praise
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Foreign experts say it will 
soon be an ideal time to 
invest in Croatia because 
they believe the Croatian 
economy will decline 
drastically in the coming 
months.

The daily Poslovni 
dnevnik has reported 
that kind of scenario 
could be a great incentive 
for foreign investors 
because share prices will 
drop.

The daily said such a 
pessimistic scenario of 
the domestic economy 
comes from global 

investment fund 
Templeton Emerging 
Markets, which 
claim share prices, 
employment, orders 
and sales will decline to 
their lowest levels in the 
upcoming three months.

Besides low prices, the 
global fund says the good 
news for investors is that 
Croatia has made great 
progress in its effort to 
become an EU member 
and still has very stabil 
monetary and fiscal 
policy.

But, despite the report, 

the daily warns it is 
hardly to be expected 
that foreign investors will 
rush into the Croatian 
market even if many may 
find it of interest.

But, opposed to 
Templeton Emerging 
Markets, the Croatian 
National Bank (HNB) 
believes the Croatian 
market may be faced 
with lack of demand. 

According to HNB, 
economic growth in 2010 
will be 0.3 per cent, which 
will not be attractive to 
foreign investors.

Foreign experts: 
Invest in Croatia

18 March 2010

Croatia’s efforts in dealing with war 
crimes cases are insufficient and the 
country lacks the political will to 
efficiently handle them, human rights 
groups said late last week.

The efforts undertaken by the 
authorities regarding war crimes cases 
are “slow and ... as a whole they are 
insufficient,” three non-governmental 
organisations, led by Documenta, which 
monitors war crimes trials, said in a 
statement.

They also warned against lack of 
“political will and strategy for efficient 
processing of war crimes.”

The non-governmental organisations 
described 2009 as “another year 
of house cleaning” used to rectify 
“mistakes made in the work of the 
judiciary during the 1990s” when large 
numbers were sentenced in absentia “in 

unprofessionally and ethnically-biased 
proceedings.”

While Croatia still tries alleged war 
criminals in absentia, the number of 
such trials has dwindled while there has 
been an increase in indictments against 
Croatians.

Between 2004 and 2009, the state 
attorney’s office charged 426 people for 
war crimes, including 41 former Croatian 
soldiers.

Croatia’s proclamation of 
independence from the former Yugoslavia 
in 1991 sparked a four-year conflict with 
rebel Serbs who opposed the move. The 
war claimed some 20,000 lives.

Croatia’s ability to deal with war crimes 
committed by its own nationals is closely 
monitored by the European Union.

Zagreb hopes to join the 27-nation 
bloc by 2012

Croatia’s efforts criticized 

Despite the crisis, foreign 
labourers can still find 
jobs in some European 
countries like Germany, 
where 810 Croatians went 
in January to look for 
work.

Germany is the 
only country that has 
a temporary-worker 
arrangement with Croatia, 
the daily Večernji List has 
reported.

Around 5,000 people 
find work there every year, 
most filling vacancies in 
the agricultural sector as 

strawberry and asparagus 
pickers and earning up 
to 1,377 euros a month. 
Construction, tourism 
and health-care are other 
segments the employ 
many Croatian workers.

In Italy, there are 
approximately 25,000 
Croatians working legally 
and about as many 
undocumented workers. 

There are around 8,000 
women from Dalmatia, 
Istria and the Kvarner 
region working legally, 
most often as domestic 

help and as caretakers for 
the elderly.  

More than 10,000, 
however, are there without 
papers.

A quick look at some of 
the foreign media reveals 
that there is demand in 
Austria’s labour market 
for waiters, cooks and 
electricians, while masons 
and engineers can still 
find work in Slovenia. 

Italy seems to 
be desperate for 
nurses, having 
40,000 vacancies

Recession forces Croats 
to look for work abroad

The Croatian government 
has decided to abolish part 
of the crisis tax introduced 
in August 2009 because of 
recession and lack of state 
revenue.

The tax of two percent 
on all pensions and other 
income higher than 3,000 
kunas or 409 Euros a 
month will be abolished 
from 1 July, but the tax of 
four per cent on all incomes 
higher than 6,000 kunas 

or 819 Euros a month will 
remain in force.

Thanks to the crisis tax, 
the government has had 
an extra 200 million kunas 
(27,527 million Euros) of 
revenue a month since 
August 2009.

Prime Minister Jadranka 
Kosor believes the new 
measure will help increase 
consumption, which has 
drastically declined in the 
last six months.

Government abolishes 
part of crisis tax scheme

Split county court has 
dismissed a request for 
additional expertise in 
the case of the 24 July 
train accident in which six 
people were killed and 55 
injured near Kaštela close 
to Split.

Prosecutor Michelle 
Squiccimaro asked for 
additional expertise on the 
train-service computer, 
but the court dismissed 
his request, explaining 
all necessary data were 
already available.

Police suspect the 

accident was caused by a 
solution that was spread in 
a non-professional way on 
the railway track before the 
arrival of the train. But, the 
investigation continues.

The police arrested five 
people suspected of having 
helped cause the accident, 
but all of them have been 
released.

Squiccimaro believed 
the new expertise on a 
computer in German could 
provide more information 
about the accident, but the 
court disagreed.

Court rules against 
additional expertise 
in train accident case

Much in the vain of last fortnight’s 
conference with the AFP in Brussels, 
Croatia’s president said on Friday 
that it was time for leaders of 
the old Yugoslav states to thrash 
out the differences which have 
dogged ties since the collapse of the 
former federation.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
“Without that there will be no 
solution for the problems,” he added 
at a joint press conference with his 
Slovenian counterpart Danilo Turk.

Josipović added the current 
leaders of the region “do not 
have the right to leave unsolved 
problems to the next generation.”

The Croation president arrived 
in Slovenia on Friday which was 
his first official visit to a country 
from the region since he was 
inaugurated in February.

The visit takes place a week ahead 
of an EU-Balkans summit jointly 
organised by current EU member 
Slovenia and Croatia, that hopes to 
join the bloc by 2012, designed to 
speed up the EU integration of all 
the states from the Balkans.

Slovenian Prime Minister Borut 

Pahor admitted on Thursday 
one of the main goals of the 
conference, to bring behind the 
same table the leaders of Serbia 
and its former southern province 
Kosovo, appeared to be “a mission 

impossible”.
Serbia boycotts all international 

meetings where Priština’s leaders 
are invited as state representatives 
and attends only those at which the 
Kosovo officials are present under 

the United Nations’ administration 
(UNMIK) flag.

But Kosovo’s Prime Minister 
Hashim Thaci said on Monday 
he would attend the summit in 
Slovenia only as a representative 

of an independent nation.
Kosovo unilaterally declared 

its independence from Serbia in 
February 2008 in a move that 
has been recognised by the vast 
majority of EU states.

Ivo Josipović: Time for Balkan 
Chiefs to thrash out differences

“I urge the leaders of 
the former Yugoslav 
states to sit all together 
and start talking,” 
Ivo Josipović said on  
a visit to Slovenia. 
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Last Saturday night the 
Croatian Dom was decorated 
with a breathtaking 
arrangement of flowers 

and brilliantly covered with masks 
and feathers for the Mystical 
Masquerade Ball which aimed to 
raise both awareness and funds 
for the Royal Children’s Hospital’s 
child leukaemia research. 

The Ball’s guests were greeted by a 
wonderfully decorated foyer, complete 
with the soothing sounds of a harp 
and some of the night’s lovely hosts. 

While the guests browsed over an 
array of silent auction items donated 
by a host of generous individuals and 
businesses, a mysterious Phantom 
together with his beautiful assistant 
presented the guests with a red 
rose to welcome their arrival and 
acknowledge their support. 

The sound of the court jester’s 
regal trumpet signalled the opening 
of the doors and the beginning of the 
evening. 

The very talented Mia Greves from 
Chanel 7 was splendid in hosting 
the evening and even joined in on 
the traditional Croatian “KOLO” 
throughout the night. 

The DVD presentation prepared 
by Lou Glavan had the undivided 
attention of every guest in the room, as 
several tears were shed in recognition 

of lives lost and dreams never realised. 
Guests were entertained throughout 

the night by the popular Melbourne 
Croatian band, Magla, who have 
supported the fundraising efforts of 
the “Fab-Five” for the second time. 

The clinical director of haematology/
oncology at the Royal Children’s 
Hospital Melbourne, Dr Keith Waters 
informed guests about the invaluable 
research that the funds would be 
used for. Special guests on the night 
included Senator Kim Carr, Charles 

Billich and the CEO of Ford Australia 
and New Zealand Marin Burela. 

Guests were also treated 
to entertainment including a 
performance by the dance group 
Urban Force, a magic show and the 
breathtaking physical feats of the 
Adaggio Show. 

The generous guests and sponsors 
helped raise a staggering $78, 484.46, 
which was presented as a cheque to the 
Royal Children’s Hospital Foundation 
at the end of the night.
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‘Fab-Five’ elated as 
Ball raises $78,500 

Photos: Jainash Prakash Photography
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